
1 “ON/OFF” button 
2 Programme selector
3 “Start/Pause” button 
4 “Spin” button 
5 “Intensive rinse” button 
6 “Clean+” button /

“Key lock“  button 
7 “Start delay” button
8 “FreshCare+” 
9 “Temperature” button 

DISPLAY INDICATORS
Door locked 
FreshCare+ activated 

Start delay activated 
Key lock activated 
Washing phase 
Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged  
Water cannot be drained; water filter 
might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING” section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1. Worktop
2. Detergent dispenser
3. Control panel
4. Door handle
5. Door
6. Water filter - behind plinth
7. Plinth (removable)
8. Adjustable feet (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover 
or water softener. For a liquid detergent it 
is recommended to use removable plastic 
partition A (supplied) for a proper dosage. If 
powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch.
Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.
Release button 
Press to remove tray for cleaning.

AB



* After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.

**   The duration of the programme is shown on the display.
*** The display will show the suggested spin speed as default value.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load. 

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of 
the programmes, without options. The values given for programmes other than the Eco 40-60 
programme are indicative only.

 Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton  with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics   with a temperature of 40°C. 

ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. 
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

+1 +2 +3 3 12
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Max load 9 Kg
Power consumption in off -mode 0.5 W / in left-on mode 8.0 W Detergents and additives Recommended 
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Programme
Temperatures Max. spin 

speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Mixed 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

White 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Cotton 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C

1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32

1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29

1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Duvet 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Steam Refresh – – – 2.0 ** – – – – – – – – –

Spin & Drain – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –

Rinse & Spin – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Rapid 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Wool 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Delicates 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Synthetics 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosing required    Dosing optional



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels 
of the laundry. The value given in the tub symbol is the 
maximum temperature possible for washing the garment.
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
White 
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed 
linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the temperature is 
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main 
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in 
the prewash and main wash section.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. 
Sport 
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best 
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in 
the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using liquid detergent , and 
adding the amount suitable for half-load.
Duvet 
Designed for washing eiderdown padded items such as double or single 
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded 
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed ¾ of 
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid 
detergent.
Steam Refresh 
This programme refreshes garments by removing bad odours and 
relaxing the fibres (2 kg, roughly 3 items). Insert dry items only (that are 
not dirty) and select programme “Steam Refresh”. Garments will be a 
little damp at the end of the cycle and can be worn after a few minutes. 
The “Steam Refresh” programme makes ironing easier.
! Not recommended for wool or silk garments.
! Do not add softeners or detergents.
Spin & Drain 
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only
Rinse & Spin  
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
20°C 
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Wool 
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ even 
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates 
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments 
inside out before washing.
Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton”  programme 
at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into 
the main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly 
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap 
and press the “ON/OFF”  button to switch the wasching machine on, 
the “Start/Pause”  button flashes. Turn the programme selector to the 
desired programme and select any option if needed. The temperature and 
spin speed can be changed by pressing the “Temperature” button or the 
“Spin”   button. Pull out the detergent dispenser and add the detergent 
(and additives/softener) now. Observe the dosing recommendations on 
the detergent pack. Then close the detergent dispenser.
STARTING CYCLE
Press the “Start/Pause”  button.
The machine will lock the door (  symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked (  symbol OFF) and then locked again (

 symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking” 
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum 
and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” ; the indicator light 
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle 
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED
After starting a programme, the “Door locked”  indicator lights up to 
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is 
running, the door remains locked. To open the door while a programme 
is in progress, press the “Start/Pause”  to pause the programme. 
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the 
“Door locked”  indicator light goes off and you can open the door. 
For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause”  button 
again to continue the programme.

PROGRAMME END
The “Door locked”  indicator light goes off and the display shows 
“End”. To switch off the washing machine after programme ends press the  
“ON/OFF”  button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF”  
button, the washing machine will switch off automatically after about a 
10 minutes. Close the water tap, open the door and unload the washing 
machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry. 

OPTIONS

! If the selected option is incompatible with the programme set, 
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the 
corresponding indicator light will flash.
! If the selected option is incompatible with another previously set 
option, only the most recent selection will remain active.

Clean+  
Clean+ is an option working on 3 different levels (Intensive, Daily 
and Fast) that are specially designed to set the right washing action, 
depending on your cleaning needs:
Intensive  : this option is designed for high levels of dirtiness, 
removing most stubborn stains.
Daily  : this option is designed to remove everyday stains.
Fast  : this option is designed to remove lightly soiled stains.
Intensive rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and 
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for 
sensitive skin. Press the button once, two or three times to select an 
additional 1 +1 , 2 +2 or 3 +3 rinses after the standard cycle rinse and 
remove all traces of detergent. Press the button again to go back to the 
“Normal rinse” rinse type.
Start delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the button 
to set the desired delay time. Symbol  lights on the display when this 
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again 
untile the value ‚‘‘0‘‘ is shown on the display.

This option enhances washing performance by generating steam 
to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the 
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle 
tumbling through slow rotations of the drum.  option starts after 
the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt it at 
any time by pressing any button on control panel or turning the knob. 
Wait around 5 minutes before door can be opened.
Temperature  
Every programme has a predefined temperature. If you want to change 
the temperature, press the “Temperature”  button. The value appears on 
the display.



Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “Spin”  button. The value appears on the display.
Demo mode
To deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press 
and hold “Start/Pause”  button, within 5 seconds press also  
“ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.

KEY LOCK 
To lock the control panel, press and hold the  “Key lock”  button 
for approximately 3 seconds. The symbol  will light up on the 
display to indicate that the control panel has been locked (with the 
exception of the “ON/OFF“  button). This prevents unintentional 
changes to programmes, especially with children near the machine. To 
unlock the control panel, press and hold the “Key lock”  button for 
approximately 3 seconds .

BLEACHING
If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the 
“Rinse & Spin”  programme.
Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle 
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the 
“Start/Pause”  button, open the detergent drawer and pour the bleach 
(observe the recommended doses indicated on the package) into the 
main wash compartment where the partition was previously mounted. 
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause”  button. 
If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate 
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured 
items separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and 
items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning 
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 
remaining moisture content.

CYCLE COUNTER
The cycle counter on your appliance allows you to track the total 
number of cycles it has performed. This feature is useful for monitoring 
usage and maintenance.
To access the cycle counter:
1.     Press the “ON/OFF”  button to turn on the appliance.
2.     Press the “ON/OFF”  button again to turn off the appliance.
3.     Press and hold the Temperature button for approximately 5 secon-
ds.
The display will show the total number of cycles performed by the 
appliance. If the number of cycles is between 0 and 999, the display will 
show a fixed number. If the number of cycles is higher, the numbers will 
scroll on the display (e.g. 1_379).
To exit the cycle counter mode, press any button.
Note: The washer may have already performed a set of cycles due to 
an extended quality process carried out during production to ensure 
higher product quality.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times 
per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. 
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar 
to clean the control panel – these substances might damage the printing.

Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or 
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has 
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If 
yes, the hose may have a leak and should be replaced
Cleaning the water filter / draining residual water
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that 
the water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If 
the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be 
clogged.
Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one side 
of the plinth with your hand, then push the screwdriver into the gap 
between plinth and front panel and pry open the plinth. Place a broad, 
flat container beneath the water filter, to collect the drain water. Slowly 
turn the filter counterclockwise until water flows out. Let the water flow 
out, without removing the filter. When the container is full, close the 
water filter by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this 
procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath 
the water filter, which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water 
filter: remove residues in the filter and clean it under running water. 
Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water filter 
again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far 
as it goes; the filter handle must be in vertical position. To test water 
tightness of the water filter, you can pour about 1 liter of water into the 
detergent dispenser. Then reinstall the plinth.

ACCESSORIES
Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are 
available for your washing machine model.
Stacking kit shelf
By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to save 
space and to facilitate loading and unloading your dryer in the higher 
position.

TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.
Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door 
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot 
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the 
instructions for removing the transport bolts in the INSTALATION GUIDE 
in reverse order.

ENQuick guide



TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if 
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on. • The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
• There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

• The door is not fully closed.
• The “ON/OFF”      button has not been pressed.
• The “Start/Pause”  button has not been pressed.
• The water tap is not open.
• A “Start delay”  has been set.

The washing machine does not fill with 
water (the message “h2o” is shown on 
the display). “Beep” sound every 5 
seconds.

• The water intake hose is not connected to the tap.
• The hose is bent.
• The water tap is not open.
• The mains water supply has been shut off.
• There is not enough pressure.
• The “Start/Pause”  button has not been pressed.

The washing machine loads and drains 
water continuously.

• The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.
• The end of the drain hose is immersed in water.
• The drain connector on the wall does not have an air vent.
• If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the 

washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the 
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing 
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the 
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or 
does not spin.

• The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be 
activated manually.

• The drain hose is bent.
• The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates 
excessively during the spin cycle.

• At the time of installation, the drum was not properly unblocked.
• The washing machine is not level.
• The washing machine is squeezed between furniture and the wall. 

The washing machine leaks water.
• The water intake hose has not been tightened properly.
• The detergent dispenser is clogged.
• The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display 
flashes, indicating an error code (e.g. 
F-01, F-..).

• Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

• If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.
• The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
• The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

• Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as 
the mains is available again.

• Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of 
the standstill does not persist anymore.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product informa-
tion can be found:
• By visiting our website docs .whirlpool. eu and parts - selfservice .whirlpool. com
• Using QR code
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also 
includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose.

1

2

2. Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2

1



CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2. Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3. Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5. Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.

1

2

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1

2
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap.
2. Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4. Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1. See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2. Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
• a brief description of the fault;
• the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

• the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

• your full address;
• your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).



1 Tlačítko „ZAP./VYP.“ 
2 Volič programů
3 Tlačítko „Spustit/Pozastavit“ 
4 Tlačítko „Odstřeďování“
5 Tlačítko „Intenz. máchání“
6 Tlačítko „Clean+“  /  

„Zámek tlačítek“ 
7 Tlačítko „Odložený start“ 
8 Tlačítko „FreshCare+“ 
9 Tlačítko „Teplota“
UKAZATELE DISPLEJE
Dvířka uzamknuta 
Funkce FreshCare+ aktivována 

Funkce Odložený start aktivována 
Funkce Zámek tlačítek aktivována 
Prací cyklus 
Ukazuje fázi pracího cyklu
Závada: Zavolejte do servisu  
Informace naleznete v části „Jak odstranit 
poruchu“
Závada: Ucpaný vodní filtr  
Voda nemůže odtékat; může být ucpaný 
vodní filtr
Závada: Chybí voda  
Není voda, popřípadě jí nepřitéká dostatečné 
množství. 
V případě jakýchkoliv závad viz část „JAK 
ODSTRANIT PORUCHU“

OVLÁDACÍ PANEL

TABULKA PROGRAMŮ

POPIS PRODUKTU
1. Horní plocha
2. Dávkovač pracího prostředku
3. Ovládací panel
4. Držadlo dvířek
5. Dvířka
6. Vodní filtr – za soklem
7. Sokl (odnímatelný)
8. Seřiditelné nožičky (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DÁVKOVAČ PRACÍHO PROSTŘEDKU
Přihrádka pro hlavní praní 
Prací prostředek pro hlavní praní, odstraňovač 
skvrn nebo aviváž. Pro správné dávkování 
tekutého pracího prostředku se doporučuje 
používat odnímatelnou plastovou přihrádku A 
(součást výbavy). Pokud používáte prášek, 
umístěte přihrádku do drážky B.
Přihrádka pro předpírku 
Prací prostředek pro předpírku.
Přihrádka pro aviváž 
Aviváž. Tekutý škrob.
Nalijte aviváž nebo škrobový roztok jen po značku označující maximum.
Tlačítko pro uvolnění  
Stiskněte pro uvolnění zásobníku za účelem čištění.

*   Po ukončení programu a  odstřeďování na maximální volitelné otáčky, v  základním nastavení
programu.

**  Délka programu je zobrazena na displeji.
*** Na displeji se zobrazí navrhovaná rychlost odstřeďování jako výchozí hodnota.
6th Sense – pomocí snímací technologie se množství vody, spotřeba energie a délka programu 
přizpůsobují stavu naplnění pračky.

Tyto údaje se mohou ve vaší domácnosti lišit vzhledem k proměnlivým podmínkám, pokud jde o teplotu 
přívodní vody, její tlak apod. Údaje o přibližné délce programu se vztahují k základnímu nastavení 
programů bez voleb. Hodnoty uvedené pro jiné programy než Eco 40-60 jsou pouze orientační.

 Eco 40-60 - zkušební prací cyklus v souladu s nařízením EU Ecodesign2019/2014. 
Nejúčinnější program ve smyslu spotřeby energie a vody pro praní běžně zašpiněného bavlněného 
prádla.
Poznámka: hodnoty rychlosti otáček zobrazené na displeji se mohou mírně odlišovat od hodnot v tabulce.
Pro všechny zkušební ústavy 

Dlouhý prací cyklus pro bavlněné prádlo:  nastavte prací program Bavlna  a teplotu 40 °C. 
Dlouhý program pro syntetiku: nastavte prací program „Syntetika“   a teplotu 40 °C.

CSStručný návod
DĚKUJEME, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK WHIRLPOOL

Přejete-li si získat plnou podporu, zaregistrujte svůj 
výrobek na  
www.whirlpool.eu/register

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny.
Před použitím pračky musí být přepravní šrouby bezpodmínečně odstraněny. Podrobnější 
pokyny k jejich odstranění najdete v Pokynech k instalaci.

AB
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Max. naplnění 9 kg
Spotřeba energie ve vypnutém stavu je 0.5 W / v zapnutém stavu 8.0 W Prací prostředky a přísady Doporučený prací 
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Program
Teploty Max. 

rychlost 
odstřeďo-

vání 
(ot/min)

Max. 
náplň 
(kg)

Trvání 
(h : m)

Předpírka Hlavní 
praní

Změkčo-
vač

Prášek
Tekutý 

prací pro-
středekNasta-

vení Rozpětí

Mix 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Bílé prádlo 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Bavlna 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –
Prošívané 
přikrývky 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Osvěžení párou – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Odstřeďování & 

Vypouštení vody – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Máchání & 

Odstřeďování – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Rychlé 30' 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Vlna 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Jemné prádlo 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Syntetika 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dávkování vyžadováno    Dávkování není nutné 



PROGRAMY
Při výběru vhodného programu pro daný typ prádla vždy 
dodržujte pokyny uvedené na etiketách oblečení. Hodnota 
uvedená v symbolu vaničky je maximální možná teplota pro 
praní daného kusu oděvu.
Mix 
Pro praní lehce až běžně zašpiněných odolných oděvů z bavlny, lnu, 
syntetických a směsových vláken.
Bílé prádlo 
Pro praní běžně až velmi zašpiněných ručníků, spodního prádla, ubrusů, 
povlečení atd. z odolné bavlny a lnu. Pouze v případě, kdy je teplota 
nastavená na 90 °C, je součástí pracího cyklu předpírka před hlavní fází 
praní. V takovém případě doporučujeme přidat prací prostředek jak do 
oddílu předpírky, tak hlavního praní.
Bavlna 
Normálně až silně zašpiněné hrubší prádlo vyrobené z bavlny.
Eco 40-60 
Pro praní běžně zašpiněného bavlněného prádla s možností praní při 40 
°C nebo 60 °C společně ve stejném cyklu. Toto je standardní program na 
bavlnu a nejúčinnější ve smyslu spotřeby vody a energie. 
Sport 
Pro praní lehce ušpiněného sportovního oblečení (tepláky, kraťasy apod.). 
Pro dosažení těch nejlepších výsledků doporučujeme nepřekračovat limit 
maximálního naplnění uvedený v „TABULCE PROGRAMŮ“. Doporučujeme 
používat tekutý prací prostředek a přidat množství odpovídající 
polovičnímu naplnění.
Prošívané přikrývky 
Určeno pro praní prádla s výplní, jako jsou například jednoduché 
či dvojité prošívané přikrývky, polštáře a bundy. Prádlo s výplní 
doporučujeme vkládat do bubnu s lemy složenými dovnitř 
a nepřekračovat ¾ objemu bubnu. Pro optimální výsledky praní 
doporučujeme používat tekutý prací prostředek.
Osvěžení párou  
Tento program umožňuje osvěžit prádlo odstraněním nepříjemných 
zápachů a uvolněním vláken (2 kg, přibližně 3 kusy prádla). Vkládejte 
pouze suché prádlo (nezašpiněné) a zvolte program „Osvěžení párou“. Na 
konci cyklu budou oděvy mírně vlhké a mohou být připravené k oblečení 
po několika minutách. Program „Osvěžení párou“ usnadňuje proces 
žehlení.
! Nedoporučuje se pro oděvy z vlny nebo hedvábí.
! Nepřidávejte aviváž ani prací prášek.
Odstřeďování & Vypouštění vody 
Vyždímá prádlo a poté vypustí vodu. Pro oděvy z odolných materiálů. 
Pokud cyklus odstřeďování vyřadíte, pračka pouze vypustí vodu
Máchání & Odstřeďování 
Máchá a poté ždímá. Pro oděvy z odolných materiálů.
Rychlé 30' 
Pro rychlé praní lehce zašpiněných oděvů. Tento cyklus trvá pouze 
30 minut a šetří tak čas i energii.
20 °C 
Pro praní mírně zašpiněného bavlněného prádla při teplotě 20 °C.
Vlna 
Veškeré oděvy z vlny lze prát na program „Vlna“, a to i takové, na jejichž 
štítku se uvádí „pouze ruční praní“. Pro dosažení co nejlepších výsledků 
používejte speciální prací prostředky a nepřekračujte maximální 
uvedenou hmotnost prádla.
Jemné prádlo 
Pro praní zvláště jemných oděvů. Před praním převraťte oděvy naruby.
Syntetika 
Pro praní špinavého prádla ze syntetických vláken (jako například 
polyester, polyakryl, viskóza) nebo směsí bavlny a syntetiky.

PRVNÍ POUŽITÍ
Pro odstranění veškerých zbytků po výrobě zvolte program „Bavlna“ 

 a teplotu 60 °C. Přidejte malé množství pracího prášku (maximálně 
1/3 množství doporučovaného výrobcem pro lehce zašpiněné prádlo) 
do přihrádky pro hlavní praní  dávkovače pracího prostředku. Program 
spusťte bez prádla.

BĚŽNÉ POUŽÍVÁNÍ
Prádlo připravte podle doporučení v části „RADY A TIPY“. Vložte prádlo 
do pračky, zavřete dvířka, otevřete vodovodní kohoutek a pro zapnutí 
pračky stiskněte tlačítko „ZAP./VYP.“ ; tlačítko  „Spustit/Pozastavit“ 

 bude blikat. Otočte voličem programů na požadovaný program 
a zvolte možnost, kterou potřebujete. Teplotu a rychlost odstřeďování 
lze změnit stiskem tlačítka „Teplota“  nebo tlačítka „Odstřeďování“  . 
Nyní vytáhněte zásobník pracího prostředku a přidejte prací prostředek 
(a přísady/aviváž). Dodržujte dávky doporučené na obalu pracích 
prostředků. Poté zásobník na prací prostředek zavřete.
ZAHÁJENÍ CYKLU
Stiskněte tlačítko „Spustit/Pozastavit“ .
Stroj zamkne dveře (  symbol je ZAP) a válec se začne otáčet; dveře se 
odemknou (symbol  je VYP) a poté se znovu zamknou (  symbol je 
ZAP) jako přípravná fáze každého pracího cyklu. Zvuk „zacvaknutí“ je 
součástí mechanismu zamykání dveří. Voda vstoupí do bubnu a zahájí 
fázi praní, jakmile jsou dveře uzamčeny.

PŘERUŠENÍ BĚŽÍCÍHO PROGRAMU
Stiskem tlačítka „Spustit/Pozastavit“  pozastavíte spuštěný prací 
program; kontrolka zhasne a na displeji bliká zbývající čas. Pro spuštění 
pracího programu od chvíle, kdy došlo k jeho přerušení, stiskněte toto 
tlačítko ještě jednou.

JE-LI TO POŽADOVÁNO, OTEVŘETE DVÍŘKA
Po spuštění programu se rozsvítí kontrolka „Uzamknutá dvířka“  , čímž 
je signalizováno, že dvířka nelze otevřít. Po celou dobu trvání pracího 
programu zůstávají dvířka uzamknutá. Pro otevření dvířek v průběhu 
trvání programu stiskněte tlačítko „Spustit/Pozastavit“  , čímž se 
daný program přeruší. Za předpokladu, že hladina vody a/nebo teplota 
nejsou příliš vysoké, kontrolka „Uzamknutá dvířka“  zhasne a dvířka 
je možné otevřít. Například za účelem přidání/odebrání prádla. Pro 
pokračování v programu znovu stiskněte tlačítko „Spustit/Pozastavit“  .

UKONČENÍ PROGRAMU
Kontrolka „Uzamknutá dvířka“  zhasne a na displeji se objeví „Konec“. 
Pro vypnutí pračky po skončení programu stiskněte tlačítko „ZAP./VYP.“ 
; kontrolky zhasnou. Jestliže nestisknete tlačítko „ZAP./VYP.“ , pračka se 
automaticky vypne asi po 10 minutách. Uzavřete vodovodní kohoutek, 
otevřete dvířka a vyprázdněte obsah pračky. Dvířka nechejte pootevřená, 
aby mohl vyschnout buben. 

MOŽNOSTI

! Pokud není vybraná možnost s nastavením programu kompatibilní, 
nekompatibilita bude signalizována pomocí bzučáku (3 pípnutí) a začne 
blikat odpovídající kontrolka.
! Pokud není vybraná možnost kompatibilní s jinou předtím nastavenou 
volbou, aktivní zůstane pouze nejnovější výběr.

Clean+ 
Funkce Clean+ je program fungující na 3 různých úrovních praní 
(„intenzivní“, „denní“ a „rychlé“), které byly speciálně vytvořeny za účelem 
nastavení správného pracího postupu v závislosti na míře ušpinění 
prádla:
Intenzivní  : tato volba je určena pro vysokou úroveň znečištění prádla 
a odstraňování těch nejodolnějších skvrn.
Denní  : tato volba je určena pro odstraňování běžných skvrn.
Rychlé  : tato volba je určena pro lehce odstranitelné skvrny.
Intenzívní máchání 
Výběrem této možnosti se zvýší účinnost máchání, přičemž je zaručeno 
i dokonalé odstranění zbytků pracího prostředku. Program je zvláště 
vhodný pro citlivou pokožku. Stiskněte toto tlačítko jednou, dvakrát nebo 
třikrát pro výběr dodatečného 1 +1 , 2 +2 nebo 3 +3 máchání, které 
bude následovat po máchání v rámci standardního cyklu a docílíte tak 
odstranění veškerých stop po pracím prostředku. Pro návrat k běžnému 
postupu máchání („Běžné máchání“), stiskněte toto tlačítko ještě jednou.
Odložený start 
Pro nastavení odložení začátku zvoleného programu stiskněte toto 
tlačítko a nastavte požadovanou dobu odložení. Po aktivování této 
funkce se na displeji rozsvítí symbol  . Pro zrušení odloženého startu 
stiskněte toto tlačítko znovu, dokud na displeji nebude svítit „0“.

Tato volba zvyšuje účinnost praní tvorbou páry, která brání šíření 
nepříjemných pachů uvnitř pračky. Po skončení parní fáze se začne 
buben pračky zlehka převalovat na nízké otáčky. Volba „ “ se spustí 
po skončení cyklu a trvá maximálně 6 hodin. Lze ji kdykoli přerušit 
stiskem kteréhokoli tlačítka na ovládacím panelu či otočením knoflíku. 
Vyčkejte přibližně 5 minut, po jejichž uplynutí lze dvířka otevřít.



Teplota
Každý program má přednastavenou teplotu. Přejete-li si tuto teplotu 
změnit, stiskněte tlačítko „Teplota“ . Údaj se zobrazí na displeji.
Odstřeďování 
Každý program má přednastavenou rychlost odstřeďování. Přejete-li si 
tuto rychlost odstřeďování změnit, stiskněte tlačítko „Odstřeďování“  . 
Údaj se zobrazí na displeji.
Režim Demo
Funkci deaktivujete VYPNUTÍM pračky. Stiskněte a podržte tlačítko 
Spustit/Pozastavit“  a během 5 sekund stiskněte i tlačítko “„ZAP./VYP.“ 

. Obě tato tlačítka pak držte stisknutá po dobu 2 sekund.

ZÁMEK TLAČÍTEK 
K uzamknutí ovládacího panelu stiskněte a na přibližně 3 sekundy 
podržte tlačítko „Zámek tlačítek“  . Na displeji se rozsvítí symbol 

 , který značí, že ovládací panel byl uzamknut (s výjimkou tlačítka 
„ZAP./VYP.“  ). Tím se zamezí nechtěnému provedení změn v nastavení 
programů, zvláště pokud se v blízkosti pračky pohybují děti. K odemknutí 
ovládacího panelu stiskněte a na přibližně 3 sekundy podržte tlačítko 
„Zámek tlačítek“  .

BĚLENÍ
Pokud si přejete prádlo bělit, naplňte pračku a nastavte program 
„Máchání & Odstřeďování“  .
Spusťte pračku a vyčkejte, než dokončí první cyklus plnění vodou 
(zhruba 2 minuty). Stiskem tlačítka „SPUSTIT/POZASTAVIT“  uveďte 
pračku do režimu pozastavení, otevřete zásobník na prací prostředek 
a nalejte bělidlo (držte se doporučeného dávkování uvedeného na 
obalu) do oddílu pro hlavní praní, tj. do místa, kde byla původně 
instalovaná přihrádka. Obnovte prací cyklus stisknutím tlačítka „SPUSTIT/
POZASTAVIT“  . 
V případě potřeby je možné do příslušného oddílu zásobníku na prací 
prostředek přidat aviváž.

RADY A TIPY
Prádlo roztřiďte podle
Druhu látky / symbolu údržby na visačce (bavlna, smíšená vlákna, 
syntetické materiály, vlna, ruční praní). Barvy (oddělte barevné a bílé kusy 
prádla, nové barevné prádlo perte zvlášť). Jemnosti prádla (perte malé 
kousky – např. nylonové punčochy – a prádlo s háčky – jako podprsenky – 
v látkovém sáčku nebo povlaku na polštář se zipem).
Vyprázdněte všechny kapsy
Předměty, jako mince nebo zapalovače, mohou poškodit prádlo i buben.
Dodržujte doporučení pro dávkování / aditiva
Optimalizuje výsledek vyčištění, zamezuje dráždění z důvodu zbytků 
přebytečného pracího prostředku v prádle a šetří peníze díky zamezení 
nadbytečného pracího prostředku.
Používejte nízkou teplotu a delší trvání
Nejúčinnější programy ve smyslu spotřeby energie jsou obecně ty, které 
probíhají při nižších teplotách a trvají déle. 
Dodržujte míru naplnění
Plňte svou pračku do kapacity uvedené v „TABULCE PROGRAMŮ“, abyste 
šetřili vodu a energii.
Hluk a obsah zbylé vlhkosti
Jsou ovlivněny otáčkami odstřeďování: čím vyšší jsou otáčky ve fázi 
odstřeďování, tím větší je hluk a tím nižší je obsah zbylé vlhkosti.

POČÍTADLO CYKLŮ
Počítadlo cyklů na vašem spotřebiči vám umožňuje sledovat celkový 
počet cyklů, které byly provedeny. Tato funkce je užitečná pro sledování 
používání a údržby.
Přístup k počítadlu cyklů:
1.     Stiskněte tlačítko „ZAP./VYP.“  pro zapnutí spotřebiče.
2.     Stiskněte znovu tlačítko „ZAP./VYP.“  pro vypnutí spotřebiče.
3.     Stiskněte a podržte tlačítko Teplota po dobu přibližně 5 sekund.
Na displeji se zobrazí celkový počet cyklů provedených spotřebičem. 
Pokud je počet cyklů mezi 0 a 999, na displeji se zobrazí stál svítící číslo. 
Pokud je počet cyklů vyšší, čísla na displeji se budou posouvat (např. 
1_379).
Chcete-li opustit režim počítadla cyklů, stiskněte libovolné tlačítko.
Poznámka: Pračka již mohla provést řadu cyklů kvůli důkladné kontrole 
kvality prováděné během výroby, aby byla zajištěna vyšší kvalita 
produktu.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před prováděním jakéhokoli čištění a údržby pračku vypněte a odpojte 
z elektrické sítě. K čištění pračky nepoužívejte hořlavé kapaliny. Pračku 
pravidelně čistěte a zajistěte její údržbu (nejméně čtyřikrát ročně).
Čištění pračky zvenčí
K čištění vnější strany pračky používejte měkkou vlhkou látku. K čištění 
ovládacího panelu nepoužívejte čističe na sklo nebo univerzální čističe, 
ani tekuté čisticí prášky apod. – tyto přípravky by mohly poškodit nápisy.

Kontrola hadice pro přívod vody
Pravidelně kontrolujte, zda přívodní hadice nepuchří nebo nepraská. 
Je-li poškozená, vyměňte ji za novou, kterou získáte v našem servisním 
středisku nebo u specializovaného prodejce. Podle typu hadice: Má-li 
přívodní hadice průhledný potah, kontrolujte pravidelně, zda barva na 
některých místech netmavne. Pokud ano, může to znamenat, že z hadice 
uniká voda a je třeba ji vyměnit
Čištění vodního filtru / vypouštění zbylé vody
Pokud jste použili program pro praní na vysokou teplotu, před 
vypuštěním vody vyčkejte, dokud voda nevychladne. Vodní filtr čistěte 
pravidelně, předejdete tak situaci, kdy v důsledku jeho ucpání nemůže 
voda po praní odtékat. Nemůže-li voda odtékat, displej poukazuje na 
možné ucpání filtru.
Pomocí šroubováku odstraňte sokl: jednu stranu soklu zatlačte rukou 
směrem dolů, poté zatlačte šroubovákem do mezery mezi soklem 
a předním panelem, čímž sokl otevřete. Umístěte pod vodní filtr širokou 
nízkou nádobu na odtékající vodu. Opatrně otáčejte filtrem proti směru 
hodinových ručiček, dokud nezačne vytékat voda. Nechte vodu odtékat 
a nevyndávejte filtr. Když se nádoba naplní, uzavřete filtr otáčením ve 
směru hodinových ručiček. Vyprázdněte nádobu. Tento postup opakuj-
te, dokud nebude pračka prázdná. Pod vodní filtr rozložte dobře savou 
bavlněnou látku. Následně otáčením proti směru chodu hodinových 
ručiček vodní filtr vyjměte. Vodní filtr vyčistěte: odstraňte usazeniny 
z vodního filtru pod tekoucí vodou. Vraťte filtr na své místo a osaďte 
sokl: Vložte filtr na své místo pomocí otáčení ve směru hodinových 
ručiček. Utáhněte jej co nejvíce; držadlo filtru musí být ve svislé poloze. 
Chcete-li ověřit těsnost filtru, nalijte do zásobníku pracího prostředku 
jeden litr vody. Následně osaďte sokl.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Abyste zjistili, zda je pro váš typ pračky následující příslušenství dostupné, 
kontaktujte naše poprodejové servisní středisko.
Spojovací sada
S její pomocí můžete na pračku připevnit sušičku, ušetřit tím místo 
a usnadnit si vkládání a vytahování prádla z vysoko umístěné sušičky.

PŘEPRAVA A MANIPULACE
Nikdy pračku nezvedejte tak, že ji budete držet za její horní desku.
Vytáhněte kabel hlavního vedení elektrické energie a uzavřete kohoutek 
přívodu vody. Zkontrolujte, zda jsou dvířka a zásobník pracího prostředku 
úplně zavřené. Odpojte přívodní hadici a sejměte odpadní hadici 
z odpadu. Vypusťte ze všech hadic zbývající vodu a upevněte je, aby se 
během přepravy nepoškodily. Zašroubujte přepravní šrouby. Postupujte 
podle pokynů pro odstranění přepravních šroubů uvedených v NÁVODU 
K INSTALACI, a to v opačném pořadí.

CSStručný návod



ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Z určitých důvodů nemusí pračka někdy správně pracovat. Předtím, než zavoláte do poprodejového servisního střediska, doporučujeme prověřit, zda 
není možné problém vyřešit snadno pomocí následujícího seznamu.

Anomálie: Možné příčiny / řešení:

Pračka se nezapne.
• Zástrčka není zapojená do elektrické zásuvky nebo je zasunutá nedostatečně a nemá správný 

kontakt.
• Došlo k výpadku proudu.

Prací program se nespustí.

• Dvířka nejsou zcela dovřená.
• Nebylo stisknuto tlačítko    „ZAP./VYP.“.
• Nebylo stisknuto tlačítko „Spustit/pozastavit“  .
• Přívod vody není otevřený.
• Byla nastavena funkce „Odložený start“  .

Pračka nenapouští vodu (na displeji se 
zobrazí zpráva „h2o“). „Pípání“ zní 
každých 5 sekund.

• Hadice pro přívod vody není připojená k vodovodnímu kohoutku.
• Hadice je ohnutá.
• Přívod vody není otevřený.
• Hlavní přívod vody byl uzavřen.
• Není dostatečný tlak.
• Nebylo stisknuto tlačítko „Spustit/pozastavit“  .

Pračka neustále napouští a vypouští 
vodu.

• Vypouštěcí hadice nebyla nainstalovaná ve vzdálenosti 65 až 100 cm od země.
• Konec vypouštěcí hadice je ponořen ve vodě.
• Konektor pro odtok umístěný na stěně nemůže odvětrávat.
• Pokud problém přetrvává i po provedení těchto kontrol, uzavřete vodovodní kohoutek, 

vypněte pračku a zavolejte do poprodejového servisního střediska. Nachází-li se vaše bytová 
jednotka na jednom z nejvyšších poschodí budovy, může se někdy projevit sifonový efekt, což 
způsobí, že pračka začne nepřetržitě napouštět a vypouštět vodu. Aby se těmto typům 
problémů předešlo, na trhu jsou k dostání speciální ventily proti sifonovému efektu.

Pračka nevypouští vodu nebo 
neodstřeďuje.

• Program nezahrnuje funkci vypouštění: u určitých programů je třeba ji aktivovat manuálně.
• Vypouštěcí hadice je ohnutá.
• Vypouštěcí hadice je ucpaná.

Pračka během fáze odstřeďování 
nadměrně vibruje.

• Při instalaci nebyl řádně odblokován buben.
• Pračka nestojí na rovném povrchu.
• Pračka je vmáčknutá mezi nábytkem a stěnou. 

Z pračky uniká voda.
• Hadice pro přívod vody nebyla řádně dotažená.
• Zásobník pracího prostředku je zanesený.
• Vypouštěcí hadice nebyla řádně dotažená.

Pračka je uzamknutá, displej bliká 
a zobrazuje se chybový kód  
(např. F-01, F-..).

• Pračku vypněte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a před opětovným zapnutím pračky vyčkejte 
přibližně 1 minutu.

• Pokud problém přetrvává, zavolejte do poprodejového servisního střediska.

Tvoří se příliš velké množství pěny.

• Prací prostředek není vhodný pro automatické pračky (musí na něm být uvedeno „pro 
automatické pračky“, „pro ruční praní a praní v automatických pračkách“, popřípadě něco 
obdobného).

• Byla použita příliš velká dávka.

Dvířka jsou uzamčená
s chybovým hlášením či bez něj
a program neběží.

• V případě poruchy napájení zůstanou dvířka zamčená. Program bude automaticky pokračovat, 
jakmile bude opět k dispozici napětí v síti.

• Pračka je v klidovém režimu. Program bude automaticky pokračovat, jakmile důvod zastavení 
pomine.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace 
o výrobku získáte:
• návštěvou našeho webu docs . whirlpool . eu a parts - selfservice . whirlpool . com
• naskenování QR kódu
• případně se obraťte na naše poprodejové servisní středisko (viz telefonní číslo v záruční knize). Při 

kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace týkající se oprav a údržby prováděných uživatelem získáte na stránkách www.whirlpool.eu
Informace o modelu lze získat pomocí QR kódu uvedeného na energetickém štítku.  
Štítek rovněž obsahuje identifikátor modelu, který lze použít ke vstupu do portálu registru na adrese 
https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx



ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Při jakémkoliv čištění a údržbě pračku vypněte a vytáhněte ze zásuvky.
K čištění pračky nepoužívejte hořlavé kapaliny.

ČIŠTĚNÍ VNĚJŠKU PRAČKY

K čištění vnějších částí pračky použijte měkký vlhký hadřík. K čištění ovládacího panelu nepoužívejte čistící prostředky 
na sklo ani na běžné použití, čisticí prášek nebo podobné 
prostředky - tyto látky by mohly poškodit potisk.

KONTROLA PŘÍVODNÍ HADICE
Pravidelně kontrolujte, zda hadice není křehká a nevyskytly 
se na ní praskliny. Jestliže je hadice poškozená, vyměňte ji 
za novou, dostupnou v našem poprodejním servisu nebo u 
vašeho specializovaného prodejce.
V závislosti na typu hadice:

Pokud je přívodní hadice transparentní, pravidelně 
kontrolujte, zda se barva hadice na některých místech 
nezesiluje. Pokud ano, z hadice by mohla unikat tekutina a je 
třeba ji vyměnit.

Pro hadice s funkcí zastavení vody: zkontrolujte malé 
kontrolní okénko bezpečnostního ventilu (viz šipku). Pokud 
je červené, byla spuštěna funkce zastavení vody a hadici je 
nutné vyměnit za novou.
Chcete-li tuto hadici odšroubovat, stiskněte uvolňovací 
tlačítko (pokud je k dispozici) a zároveň hadici odšroubujte.

ČIŠTĚNÍ SÍŤOVÝCH FILTRŮ V PŘÍVODNÍ HADICI

1. Zavřete vodovodní kohoutek a odšroubujte přívodní 
hadici.

1

2

2. Síťový filtr na konci hadice důkladně vyčistěte jemným 
kartáčkem.

3. Nyní rukou odšroubujte přívodní hadici na zadní straně 
pračky. Pomocí kleští vytáhněte síťový filtr z ventilu na 
zadní straně pračky a důkladně ho očistěte.

4. Vložte zpět síťový filtr. Opět připojte přívodní hadici k 
vodovodnímu kohoutku a pračce. K připojení přívodní 
hadice nepoužívejte žádný nástroj. Otevřete vodovodní 
kohoutek a zkontrolujte, zda jsou všechny spoje 
dotaženy.

2

1



ČIŠTĚNÍ DÁVKOVAČE PRACÍCH PROSTŘEDKŮ

ČIŠTĚNÍ VODNÍHO FILTRU/VYPUŠTĚNÍ ZBYTKOVÉ VODY

Před čištěním vodního filtru nebo vypuštěním zbytkové vody automatickou pračku vypněte a odpojte. Pokud jste 
použili program mytí horkou vodou, počkejte před vypouštěním vody, dokud nevychladne.
Vodní filtr čistěte pravidelně každé 3 měsíce, abyste zabránili stavu, kdy vodu po praní nelze odčerpat v důsledku ucpání filtru.
Jestliže není možné vypustit vodu, displej indikuje, že může být ucpaný vodní filtr.

1. Odstraňte ochranný panel: pomocí šroubováku proveďte 
úkony znázorněné na následujícím obrázku.

2. Nádoba na vypuštěnou vodu: 
pod vodní filtr umístěte nízkou a širokou nádobu, abyste 
do ní zachytili zbytkovou vodu.

3. Vypusťte vodu: 
pomalu otáčejte filtrem proti směru hodinových ručiček, 
dokud nevyteče všechna voda. Nechte vodu vytéct, aniž 
jste odstranili filtr. Když je nádoba plná, zavřete vodní filtr 
jeho otočením ve směru hodinových ručiček. 
Vyprázdněte nádobu. Postup opakujte, dokud nevyteče 
všechna voda.

4. Vyjmutí filtru: položte pod vodní filtr bavlněný hadr, do 
kterého se může nasáknout malé množství vody. Pak 
vyjměte vodní filtr otáčením proti směru hodinových 
ručiček.

5. Čištění vodního filtru: odstraňte zbytky z filtru a opláchněte 
ho pod tekoucí vodou.

6. Vložte vodní filtr a znovu namontujte podstavec: vodní filtr 
nasaďte zpět otáčením ve směru hodinových ručiček. Filtr 
zašroubujte co nejdál, rukojeť filtru musí být ve svislé 
poloze. Pokud chcete vyzkoušet vodotěsnost vodního filtru, 
můžete nalít přibližně 1 litr vody do dávkovače pracích 
prostředků. Znovu namontujte podstavec.

1

2

Zvedněte a vytáhněte dávkovač (viz obrázek).

Umyjte jej pod tekoucí vodou; tento úkon je třeba provádět často.

1

2
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PŘEPRAVA A MANIPULACE
Pračku nikdy nezvedejte držením za vrchní plochu.

1. Vytáhněte síťovou zástrčku a zavřete vodovodní kohoutek.
2. Zkontrolujte, zda jsou dvířka a dávkovač pracího prostředku 

řádně zavřené.
3. Odpojte přívodní hadici od vodovodního kohoutku a 

odtokovou hadici vyjměte z odtokového bodu. Z hadic 
odstraňte všechnu zbytkovou vodu a upevněte je tak, aby 
se během přepravy nepoškodily.

4. Namontujte zpět přepravní šrouby. Postupujte podle 
pokynů k demontáži přepravních šroubů v „Průvodci 
instalací“ v opačném pořadí.

Důležité: pračku nikdy nepřepravujte, aniž byly namontovány 
přepravní šrouby.

POPRODEJNÍ SERVIS

PŘED ZAVOLÁNÍM POPRODEJNÍHO SERVISU
1. Zjistěte, zda můžete problém vyřešit sami podle 

doporučeních uvedených v části ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

2. Vypněte a znovu zapněte spotřebič, abyste zjistili, zda 
porucha přetrvává.

POKUD PO VÝŠE UVEDENÝCH KONTROLÁCH 
PORUCHA PŘETRVÁVÁ, KONTAKTUJTE NEJBLIŽŠÍ 
POPRODEJNÍ SERVIS
Pokud potřebujete pomoc, zavolejte na číslo uvedené v záruční 
brožuře.
Při kontaktování našeho zákaznického servisu vždy uveďte:
• stručný popis poruchy;
• typ a přesný model spotřebiče;

xxxxxxxxxxxx

• servisní číslo (číslo za slovem Service na typovém štítku);

• vaši úplnou adresu;
• vaše telefonní číslo.
Pokud je nutná oprava, obraťte se na autorizovaný poprodejní 
servis (aby bylo zaručeno, že budou použity originální náhradní 
díly a opravy budou provedeny správně).



1 Tasten “TIL/FRA” 
2 Programvælger
3 Tasten “Start/Pause” 
4 Knappen “Centrifugering”
5 Tasten “Kraftigt skyl” 
6 tasten “Clean+” / 

“Tastlås” 
7 Tasten “Udskudt start” 
8 Tasten “FreshCare+”  
9 Tasten “Temperatur” 
DISPLAYINDIKATORER
Låst låge 
FreshCare+  aktiveret

Udskudt start aktiveret 
Tastblokering aktiveret 
Vaskefase 
Angiver cyklussens vaskefase
Fejl: Kundeservice  
Indhent oplysninger i afsnittet 
Fejlfinding
Fejl: Tilstoppet vandfilter  
Vandet kan ikke drænes; vandfilteret 
kan være tilstoppet
Fejl: Mangler vand  
Ingen eller utilstrækkelig vand i indløb. 
Indhent oplysninger i afsnittet 
“FEJLFINDING”, hvis der skulle opstå fejl

BETJENINGSPANEL

PROGRAMOVERSIGT

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Bordplade
2. Sæbeskuffe
3. Betjeningspanel
4. Håndtag
5. Låge
6. Vandfilter - bag fodpanelet
7. Fodpanel (aftageligt)
8. Justerbare fødder (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

SÆBESKUFFE
Hovedvaskrum 
Vaskemiddel til hovedvask, pletfjerner eller 
skyllemiddel. Det anbefales at anvende den 
aftagelige plastikopdeler A (medfølgende) 
til flydende vaskemidler, for a dosere dem 
korrekt. Ved brug af pulver anbringes 
opdeleren i sædet B.
Forvaskrum 
Vaskemiddel til forvasken.
Rum til skyllemiddel 
Skyllemiddel. Flydende blegemiddel.
Fyld kun skyllemiddel eller blegemiddel i op til mærket "max".
Udløserknap 
Tryk herpå, for at trække skuffen ud.

*   Efter programmets afslutning og centrifugering ved den maksimale hastighed end, i
programmets defaultindstilling.

**    Programmets varighed vises på displayet.
*** Displayet viser den foreslåede centrifugeringshastighed som standardværdi.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter 
mængden af vasketøj.

Vaskens varighed, der angives på displayet eller i vejledningen, er et skøn beregnet på 
baggrund af standardbetingelserne. Den faktiske tid kan variere afhængigt af en lang 
række faktorer såsom vandets temperatur og tryk, omgivelsernes temperatur, mængden 
af vaskemiddel, den konkrete mængde og type vasketøj samt fordelingen af vasketøjet 
og valget af tilvalgsfunktioner. De angivne værdier for andre programmer end Eco 
40-60-programmet er kun vejledende.

 Eco 40-60 - Vaskecyklus testet iht. med det europæiske direktiv om miljøvenligt 
design (ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn til energi- og 
vandforbrug til vask af normalt snavset bomuldstekstil. 
Bemærk: Centrifugeringshastighedsværdier vist på displayet kan afvige lidt fra værdierne, 
der er angivet i tabellen.
For alle prøve institutter 

Lang vaskecyklus til bomuld: Indstil vaskecyklussen Bomuld  med den temperatur på 40°C. 
Langvarende syntetisk program: indstil vaskecyklussen Syntetisk  ved en temperatur på 40°C.

DAOversigtsvejledning
TAK FORDI DU HAR KØBT ET WHIRLPOOL PRODUKT

Registrér venligst dit produkt på  
www.whirlpool.eu/register, for at modtage en 
mere komplet assistance

Læs sikkerhedsanvisningerne med omhu, før apparatet tages i brug.
Inden maskinen startes, skal transportbeslagene fjernes. Se Installationsvejledningen for mere 
detaljerede instruktioner om, hvordan de fjernes.

AB
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Max fyldning 9 kg
Strømforbrug i slukket tilstand: 0,5 W/i standbytilstand: 8,0 W Vaskemidler og additiver Anbefalet 
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Program
Temperaturer Max centri-

fugerings-
hastighed 

(o/min)

Max 
fyldning 

(Kg)
Varighed 

(t : m)

Forvask Hoved-
vask

Skylle-
middel

Pulver FlydendePro-
gram-
valg

Interval

Blandet 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Hvidvask 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Bomuld 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Dyner 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Opfrisk Damp – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugering & 

Tømning – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Skylning & 

Centrifugering – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Lynvask 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Uld 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Finvask 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Syntetisk 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosering påkrævet  Dosering mulig



PROGRAMMER
Følg altid anvisningerne på vaskemærket på vasketøjet 
for at vælge det rette program til dit vasketøj. Den viste 
værdi i karrets symbol er den maksimale temperatur, som 
genstanden må vaskes ved.
Blandet 
Til vask af let til normalt snavset, robust vasketøj af bomuld, hørlærred, 
syntetiske fibre og blandede fibre.
Hvidvask 
Til vask af normalt til meget snavset og robust bomuld og linned, såsom 
håndklæder, undertøj, duge, sengetøj, osv. Cyklussen er kun udstyret 
med en forvaskfase før hovedvaskfasen, når den valgte temperatur er 
90°C. I dette tilfælde bør der fyldes vaskemiddel både i forvaskens og 
hovedvaskens afsnit.
Bomuld 
Almindeligt til meget snavset kraftig bomuld.
Eco 40-60 
til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er mærket som egnet til 
vask ved 40 °C eller 60 °C i samme vaskeprogram. Dette er 
standardprogrammet for vask af bomuldstekstil og det mest effektive 
med hensyn til energi- og vandforbrug. 
Sport 
Til vask af let snavsede sportsklæder (træningsdragter, shorts, etc.). For 
at opnå det bedste resultat bør den maksimale mængde vasketøj, som 
er anført i "PROGRAMOVERSIGTEN" ikke overskrides. Vi anbefaler brug af 
flydende vaskemiddel og den passende mængde til den halve mængde.
Dyner 
Beregnet på vask af edderdunsfyldte artikler, så som dobbelt- eller 
enkeltdyner, puder eller anorakker. Det anbefales at lægge sådanne 
artikler i tromlen med kanterne bukket indad, og at undgå at overskride 
¾ af tromlens rumfang. Vi anbefaler at anvende et flydende vaskemiddel.
Opfrisk Damp 
Dette program opfrisker tøjet og fjerner dårlig lugt og opfrisker fibrene 
(2 kg, ca. 3 beklædningsgenstande). Læg kun tørt tøj i maskinen (ikke 
snavset) og vælg programmet “Opfrisk Damp”. Efter endt cyklus er tøjet 
en smule fugtigt, men er klart til at tage på efter få minutter. Programmet 
“Opfrisk Damp” gør tøjet let at stryge.
! Ikke egnet til uld- og silketekstiler.
! Tilsæt ikke skyllemiddel eller vaskemiddel.
Centrifugering & Tømning 
Centrifugerer vasken og tømmer herefter vandet ud. Til robuste artikler. 
Hvis centrifugeringscyklussen fravælges vil maskinen kun tømme vandet 
ud
Skylning & Centrifugering 
Skyller og centrifugerer herefter. Til robuste artikler.
Lynvask 30’ 
Til hurtig vask af let snavsede artikler. Denne cyklus varer kun 30 minutter 
og sparer tid og energi.
20°C 
til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur på 20 °C.
Uld 
Alle uldartikler kan vaskes på programmet “Uld”, også den med 
etiketten “kun håndvask”. For at opnå de bedste resultater bør der 
anvendes specialmidler og den maksimale mængde vasketøj må ikke 
overskrides.
Finvask 
Til vask af sarte artikler. Det er en fordel at vende indersiden udad på 
artiklerne, før vask.
Syntetisk 
Til vask af snavsede artikler af syntetiske fibre (så som polyester, polyakryl, 
viskose, etc.) eller blandinger af bomuld/syntetisk.

FØRSTEGANGSBRUG
Vælg programmet “Bomuld”  med en temperatur på 60 °C, for at 
eliminere eventuelle fremstillingsrester. Tilføj en smule vaskepulver 
i hovedvaskrummet  i sæbeskuffen (højst 1/3 af den mængde, der 
anbefales af vaskemiddelproducenten til let snavset vasketøj). Start 
programmet uden at fylde vasketøj i.

DAGLIG BRUG
Forbered vasketøjet i henhold til anbefalingerne i afsnittet “RÅD OG TIP”. 
Fyld vasketøjet i, luk lågen, åbn vandhanen og tryk på knappen “TIL/
FRA”  , for at tænde for vaskemaskinen, knappen “Start/Pause”  
blinker. Drej programvælgeren over på det ønskede program og vælge 
om nødvendigt ekstrafunktionerne. Temperaturen og centrifugeringens 
hastighed kan ændres ved at trykke på knappen “Temperatur”  eller på 
knappen “Centrifugering”  . 
Træk nu sæbeskuffen ud og hæld vaskemiddel (og additiver/
skyllemiddel) i. Følg doseringsanbefalingerne på vaskemiddelpakken. 
Luk derefter vaskemiddelbeholderen.
START AF CYKLUS
Tryk på “Start/Pause” -knappen.
Maskinen låser døren ( -symbol tændt) og tromlen begynder at rotere; 
døren låses op ( -symbol slukket) og låses derefter igen ( -symbol 
tændt) som klargøringsfase for hver vaskecyklus. ”Klik”-lyden er en del af 
dørlåsmekanismen. Vand kommer ind i tromlen og starter vaskefasen, når 
døren er låst.
PAUSE UNDER ET KØRENDE PROGRAM
Tryk på knappen “Start/Pause” , for at sætte vaskecyklussen på pause; 
indikatoren vil slukke og den tilbageværende tid på displayet blinker. Tryk 
på knappen igen, for at starte vaskecyklussen igen, fra det sted den blev 
afbrudt på.
ÅBNING AF LÅGEN, OM NØDVENDIGT
Efter start af et program tænder kontrollampen “Låst låge”  , for 
at vise, at lågen ikke kan åbnes. Lågen forbliver låst under hele 
vaskeprogrammets forløb. Tryk på knappen “Start/Pause”  , for at 
afbryde cyklussen, for at åbne lågen under et aktivt vaskeprogram. 
Under forudsætning af, at vandstanden og/eller temperaturen ikke er 
for høj, slukkes indikatoren “Låst låge”  og man kan åbne lågen. For 
eksempel for at lægge mere vasketøj i, eller for at tage noget ud. Tryk på 
knappen “Start/Pause”  igen for at fortsætte programmet.

PROGRAMAFSLUTNING
Kontrollampen “Låst låge”  slukker og displayet visualiserer “End”. Tryk 
på knappen “TIL/FRA”  efter programmets afslutning, for at slukke for 
vaskemaskinen. Kontrollampen slukker. Hvis knappen “TIL/FRA”  ikke 
trykkes, så slukker vaskemaskinen automatisk efter cirka 10 minutter. Luk 
for vandhanen, åbn lågen og tag vasketøjet ud. Lad lågen stå på klem, for 
at lade tromlen tørre. 

EKSTRAFUNKTIONER

! Hvis den valgte ekstrafunktion ikke er kompatibel med det indstillede 
program, signaleres uoverensstemmelsen af en bipper (3 bip) og den 
relevante kontrollampe blinker.
! Hvis den valgte ekstrafunktion ikke er kompatibel med en allerede 
indstillet ekstrafunktion, vil kun den seneste markering forblive aktiv.

Clean+ 
Clean+ er en ekstrafunktion, som arbejder på 3 forskellige niveauer 
(Intensiv, Daglig og Hurtig) der er specielt fremstillet til at indstille den 
korrekte vaskehandling, afhængigt af dine behov:
Intensiv  : Denne ekstrafunktion er designet til vask af meget snavset 
tøj og eliminerer endog genstridige pletter.
Daglig  : Denne ekstrafunktion er designet til at eliminere 
dagligdagspletter.
Hurtig  : Denne ekstrafunktion er designet til at eliminere lettere 
pletter fra tøjet.
Kraftigt skyl 
Ved valg af denne ekstrafunktion forøges skylleprogrammets effektivitet, 
og den optimale eliminering af vaskemiddel sikres. Dette er især 
nyttigt hvis man har overfølsom hud. Tryk en, to eller tre gange på 
knappen, for at markere 1 +1 , 2 +2 eller 3 +3 ekstra skylninger efter 
standardcyklussens skylning, og fjerne alle spor af vaskemiddel. Tryk igen 
på knappen, for at vende tilbage til skylletypen “Normal skylning”.
Udskudt start 
Tryk på knappen, for at indstille den ønskede forsinkelse, hvis du vil have 
det markerede program til at starte på et senere tidspunkt. Symbolet 

 tænder på displayet, når denne funktion er aktiveret. Tryk igen på 
knappen, indtil værdien ‘‘0” vises på displayet, for at slette den udskudte 
start.

Denne ekstrafunktion forbedre vaskeydelsen ved at skabe damp, der 
forhindre formering af kilder til ubehagelig lugt inde i maskinen. Efter 
dampfasen vil maskinen køre en let tumbling hvor tromlen drejer 
langsomt. Ekstrafunktionen  starter efter programmets afslutning 
og varer i maksimalt 6t. Du kan når som helst afbryde den ved at 
trykke på en af knapperne på betjeningspanelet, eller ved at dreje på 
drejeknappen. Vent i cirka 5 minutter, før døren kan åbnes.



Temperatur 
Hvert program har en forindstillet temperatur. Tryk på knappen 
“Temperatur” , hvis du vil ændre temperaturen. Værdien vises på 
displayet.
Centrifugering 
Hvert program har en forindstillet centrifugeringshastighed. 
Tryk på knappen “Centrifugering” , hvis du vil ændre 
centrifugeringshastigheden. Værdien vises på displayet.
Demo mode
Denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og 
hold herefter knappen “Start/Pause”  trykket og tryk så, inden for 
5 sekunder, også på knappen“TIL/FRA“  og hold begge knapperne 
trykket i 2 sekunder.

TASTBLOKERING 
Tryk og hold knappen “Tastblokering”  trykket i cirka 3 sekunder, for 
at låse betjeningspanelet. Symbolet  på displayet tænder, for at vise, 
at betjeningspanelet er blevet låst (bortset fra knappen “TIL/FRA“ ). 
Herved forebygges utilsigtede programændringer, især hvis der er børn 
i maskinens nærhed. Tryk og hold knappen “Tastblokering”  trykket i 
cirka 3 sekunder, for at låse betjeningspanelet op.

BLEGNING
Hvis du ønsker at blege vasketøjet skal det fyldes i maskinen og du skal 
vælge programmet “Skylning & Centrifugering”  .
Start maskinen og vent til den første vandpåfyldningscyklus er fuldført 
(dette tager omkring 2 minutter). Bring maskinen i tilstanden pause, 
ved at trykke på knappen “Start/Pause” , åbn sæbeskuffen og hæld 
blegemiddel (overhold de anbefalede mængder på emballagen) i 
hovedvaskens rum, efter at have monteret opdeleren. Genstart cyklussen 
ved at trykke på knappen “Start/Pause” . 
Om ønsket kan man tilføje skyllemiddel i det relevante afsnit af 
sæbeskuffen.

GODE RÅD OG TIPS
Sorter vasketøjet på grundlag af:
Tekstiltype (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, håndvask). Farve 
(sorter kulørt tøj fra hvidt, og vask nyt kulørt tøj separat). Sarte tekstiler 
(fx nylonstrømper, tøj med hægter, såsom bh’er, læg det i en vaskepose).
Tøm lommerne
Genstande, såsom mønter eller lightere, kan beskadige vaskemaskinen 
og tromlen. Kontroller knapperne.
Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/
tilsætningsstoffer
Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester af 
overskydende vaskemiddel i vasketøjet. Det sparer penge og forhindrer 
spild af vaskemiddel.
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og længere varighed
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt 
dem, der vasker længere ved lavere temperatur. 
Følg anvisningerne for opfyldning af vaskemaskinen
Fyld din vaskemaskine med den mængde vasketøj, som er oplyst i 
tabellen ”PROGRAMTABEL”, for at spare vand og energi.
Støj og resterende fugtindhold
Afhænger af centrifugeringshastigheden: jo højere 
centrifugeringshastighed, jo mere støj og jo mindre resterende 
fugtindhold.

CYKLUSTÆLLER
Cyklustælleren på din maskine giver dig mulighed for at se det samlede 
antal udførte cyklusser. Det er en nyttig funktion til overvågning af brug 
og vedligeholdelse.
Sådan åbnes cyklustælleren:
1.     Tryk på “TIL/FRA” -knappen for at tænde maskinen.
2.     Tryk på “TIL/FRA” -knappen igen for at slukke maskinen.
3.     Tryk på og hold Temperaturknappen inde i ca. 5 sekunder.
Displayet viser det samlede antal udførte cyklusser. Hvis antal cyklusser 
er imellem 0 og 999, viser displayet et fast tal. Hvis antal cyklusser er 
højere, ruller tallene ned på displayet (fx 1_379).
Tryk på en vilkårlig knap for at afslutte cyklustællerfunktionen.
Bemærk: Vaskemaskinen har måske allerede udført at sæt cyklusser 
pga. af en udvidet garantiproces under fremstillingen for at sikre en 
højere produktkvalitet.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Hver gang der foretages rengøring og vedligeholdelse, skal man slukke og 
frakoble maskinen. Brug ikke brændbare væsker til at rengøre 
vaskemaskinen. Rengør og vedligehold din vaskemaskine regelmæssigt 
(mindst 4 gange om året).

Udvendig rengøring af maskinen
Brug en blød, fugtig klud til at rengøre de ydre dele af vaskemaskinen. 
Brug ikke glas eller almindelige rensemidler, skurepulver eller lignende til 
rengøring af betjeningspanelet - disse stoffer kan beskadige trykningen.
Kontrol af forsyningsslangen
Undersøg jævnligt indløbsslangen for mørning og revner. Hvis den er 
beskadiget, skal den udskiftes med en ny slange, der er tilgængelig 
gennem vores serviceafdeling eller specialforhandler. Afhængigt af 
slangetypen: Hvis indløbsslangen har en gennemsigtig belægning, skal 
du regelmæssigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis ja, kan 
slangen have en lækage og skal udskiftes
Rengøring af trådfiltrene i vandforsyningsslangen
Luk hanen og skru indløbsslangen af hanen. Rengør det indre trådfilter 
og skru indløbsslangen på vandhanen igen. Skru nu indløbsslangen 
på bagsiden af vaskemaskinen af. Træk trådfilteret af vaskemaskinens 
forbindelse med universaltænger og rens det. Montér trådfilteret igen og 
skru indløbsslangen fast. Tænd for hanen og kontrollér, at forbindelserne 
er fuldstændig vandtætte.
Rengøring af vandfilteret / udtømning af resterende vand
Hvis du har brugt et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet 
er kølet af, før du udtømmer vandet. Rens vandfilter regelmæssigt for at 
undgå, at vandet ikke kan løbe ud efter vasken på grund af tilstopning af 
filteret. Hvis vandet ikke kan løbe ud, viser displayet, at vandfilteret kan 
være tilstoppet.
Tag fodpanelet af vha. en skruetrækker: Skub fodpanelet nedad i den 
ene side med hånden, stik skruetrækkeren ind i åbningen mellem 
fodpanelet og frontpanelet og lirk fodpanelet op. Anbring en bred, flad 
beholder under vandfilteret til opsamling af afløbsvandet. Drej lang-
somt filteret mod uret, indtil vandet løber ud. Lad vandet strømme ud 
uden at fjerne filteret. Når beholderen er fuld, skal du lukke vandfilteret 
ved at dreje det med uret. Tøm beholderen. Gentag denne procedure, 
indtil alt vandet er udtømt. Læg en bomuldsklud under vandfilteret, 
som kan absorbere en lille mængde restvand. Fjern derefter vandfilter 
ved at dreje det ud imod uret. Rengør vandfilteret: Fjern rester i filteret 
og rengør det under rindende vand. Indsæt vandfilteret og genmontér 
fodpanelet: Sæt vandfilteret på igen ved at dreje det med uret. Sørg for 
at dreje det så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal være i lodret 
position. For at teste vandfilterets vandtæthed, kan du hælde 1 liter 
vand i sæbeskuffen. Genmontér derefter fodpanelet.

TILBEHØR
Kontakt vores serviceafdeling for at kontrollere, om det følgende tilbehør 
er tilgængeligt for din vaskemaskinemodel.
Monteringssæthylde
der bruges til at fastgøre en tørretumbler oven på vaskemaskinen af 
pladshensyn og for at gøre det lettere at fylde og tømme tørretumbleren 
i den højere position.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i toppladen.
Træk stikket ud, og luk vandhanen. Kontrollér, at lågen og sæbeskuffen 
er lukket ordentligt. Frakobl indløbsslangen fra vandhanen, og fjern 
afløbsslangen fra din dræningspunkt. Fjern alt resterende vand fra 
slangerne, og fastgør dem, så de ikke kan blive beskadiget under 
transport. Genmontér transportboltene. Følg anvisningerne om hvordan 
man fjerner transportboltene i MONTERINGSVEJLEDNINGEN i den 
modsatte rækkefølge.

DAOversigtsvejledning



FEJLFINDING
Af visse årsager vil vaskemaskinen muligvis ikke altid kunne arbejde korrekt. Det anbefales at kontrollere, om man selv kan løse problemet ved at følge 
den nedenstående liste, før man kontakter serviceafdelingen.

Anomalier: Mulige årsager / Løsninger:

Vaskemaskinen tænder ikke. • Stikket er ikke sat i stikkontakten, eller ikke nok til at skabe kontakt.
• Der har været et strømsvigt.

Vaskecyklussen starter ikke.

• Lågen er ikke lukket korrekt.
• Der er ikke blevet trykket på knappen  “TIL/FRA”.
• Der er ikke blevet trykket på knappen “Start/Pause”  .
• Vandhanen er ikke åbnet.
• Der er blevet indstillet en “Udskudt start”  .

Vaskemaskinen tage ikke vand ind 
(meddelelsen “h2o” vises på displayet). 
Der lyder et “Bip” hver 5. sekund.

• Vandindtagsslangen er ikke forbundet til hanen.
• Der er buk på slangen.
• Vandhanen er ikke åbnet.
• Hovedvandforsyningen er blevet afskåret.
• Der er ikke et tilstrækkeligt tryk.
• Der er ikke blevet trykket på knappen “Start/Pause”  .

Vaskemaskinen tager konstant vand 
ind og udtømmer det igen.

• Afløbsslangen er ikke blevet installeret i en højde af 65 til 100 cm over gulvhøjde.
• Enden af afløbsslangen er under vand.
• Afløbets konnektor på væggen har intet lufthul.
• Hvis problemet varer ved, efter at du har foretaget disse kontroller, skal du lukke for vandhanen, 

slukke for vaskemaskinen og kontakte serviceafdelingen. Hvis boligen er anbragt på øverste 
etage af en bygning kan der opstå en sifoneffekt, som gør at vaskemaskinen konstant tager 
vand ind og tømmer det ud igen. Der findes specielle antisifon-ventiler i handlen, som 
forebygger denne slags problemer.

Vaskemaskinen tømmes ikke for vand 
eller centrifugerer ikke.

• Programmet omfatter ikke denne funktion: På visse programmer skal denne aktiveres manuelt.
• Der er buk på afløbsslangen.
• Afløbsslangen er tilstoppet.

Vaskemaskinen vibrerer for meget 
under centrifugering.

• Tromlens blokering er ikke blevet ophævet korrekt under installation.
• Vaskemaskinen er ikke i plan.
• Vaskemaskinen er klemt mellem møbel og væg. 

Der løber vand ud af vaskemaskinen.
• Vandindløbsslangen er ikke blevet strammet korrekt.
• Sæbeskuffen er tilstoppet.
• Afløbsslangen er ikke fastgjort korrekt.

Maskinen er låst og displayet blinker 
og angiver en fejlkode (f.eks. F-01, F-..).

• Sluk maskinen, træk stikket ud af kontakten og vent i cirka 1 minut, før du tænder maskinen 
igen.

• Kontakt serviceafdelingen hvis problemet varer ved.

Der skabes for meget skum.
• Vaskemidlet er ikke egnet til vaskemaskiner (der skal stå “til vaskemaskiner”, “til håndvask og 

maskinvask” eller noget lignende på midlets emballage).
• Overdreven dosering.

Lågen er låst med eller uden
fejlindikation og
programmet kører ikke.

• Lågen er låst i tilfælde af strømafbrydelse. Programmet fortsætter automatisk, så snart lysnettet 
er tilgængelig igen.

• Vaskemaskinen er i stilstand. Programmet fortsætter automatisk, når årsagen til stilstanden ikke 
længere er til stede.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende 
produktinformation kan findes ved at:
• besøge vores website docs . whirlpool . eu og parts - selfservice . whirlpool . com
• Ved hjælp af QR-koden
• Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet).  

Når du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
For mere information om reparation og vedligeholdelse kan brugeren besøge www.whirlpool.eu
Modelinformation kan indhentes ved hjælp af den angivne QR-kode på energimærkatet. Mærkatet 
indeholder også modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger på databaseportalen 
https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



RENGØRING & VEDLIGEHOLDELSE

Ved rengøring og vedligeholdelse skal du slukke for vaskemaskinen og tage stikket ud af stikkontakten.
Anvend ikke brændbare væsker til rengøring af vaskemaskinen.

RENGØRING AF VASKEMASKINENS YDERSIDE

Brug en blød, fugtig klud til at rengøre de ydre dele af 
vaskemaskinen.

Brug ikke glas- eller rengøringsmidler til almindelig brug, 
skurepulver eller lignende til at rengøre betjeningspanelet - 
disse stoffer kan beskadige trykningen.

KONTROL AF VANDFORSYNINGSSLANGEN
Kontrollér indløbsslangen regelmæssigt for skørhed og 
revner. Hvis den er beskadiget, skal du udskifte den med en 
ny slange, der er tilgængelig via vores eftersalgsservice eller 
din specialforhandler.
Afhængigt af slangetypen:

Hvis indløbsslangen har en transparent belægning, skal du 
regelmæssigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis 
ja, kan slangen have en lækage og skal udskiftes.

For vandstopslanger: Kontrollér det lille sikkerhedsv
entilinspektionsvindue (se pil). Hvis den er rød, blev 
vandstopfunktionen udløst, og slangen skal udskiftes med en 
ny.
For at løsne denne slange skal du trykke på udløserknappen 
(hvis tilgængelig), mens du løsner slangen.

RENGØRING AF TRÅDFILTRENE I VANDFORSYNINGSSLANGEN

1. Luk vandhanen, og skru indløbsslangen af.

1

2

2. Rengør trådfilteret i slangens ende forsigtigt med en fin 
børste.

3. Skru nu indløbsslangen af bag på vaskemaskinen 
med hånden. Træk trådfilteret ud af ventilen bag på 
vaskemaskinen med en tang og rengør det forsigtigt.

4. Indsæt trådfilteret igen. Tilslut indløbsslangen til 
vandhanen og vaskemaskinen igen. Brug ikke værktøj til 
at tilslutte indløbsslangen. Åbn vandhanen, og kontroller, 
at alle forbindelser er tætte.

2

1



RENGØRING AF VASKEMIDDELDISPENSEREN

RENGØRING AF VANDFILTER/DRÆNING AF RESTVAND

Sluk for vaskemaskinen og tag stikket ud af stikkontakten, før du rengør vandfilteret eller udtømmer restvand. Hvis du 
brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kølet af, inden der udtømmes vand.
Rengør vandfilteret regelmæssigt hver 3. måned for at undgå, at vandet ikke kan drænes efter vask på grund af 
tilstopning af filteret.
Hvis vandet ikke kan løbe ud, viser displayet, at vandfilteret kan være tilstoppet.

1. Fjern sparkepanelet: Brug en skruetrækker til at gøre det, 
der er vist i den følgende figur.

2. Beholder til drænet vand: 
Placér en lav og bred beholder under vandfilteret for at 
opsamle det resterende vand.

3. Udtøm vandet: 
Drej filteret langsomt mod uret, indtil alt vandet er 
kommet ud. Lad vandet strømme ud uden at fjerne 
filteret. Når beholderen er fyldt, skal du lukke vandfilteret 
ved at dreje det med uret. Tøm beholderen. Gentag 
proceduren, indtil alt vandet er drænet.

4. Afmontering af filter: Læg en bomuldsklud under 
vandfilteret, der kan absorbere en lille mængde restvand. 
Fjern derefter vandfilteret ved at dreje det ud mod uret.

5. Rens vandfilteret: Fjern rester i filteret, og rens det under 
rindende vand.

6. Indsæt vandfilteret, og genmontér soklen: Indsæt 
vandfilteret igen ved at dreje det ind med uret. Sørg for at 
dreje det så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal være 
i lodret position. For at teste vandfilterets vandtæthed kan 
du hælde cirka 1 liter vand i vaskemiddeldispenseren. 
Genmontér derefter soklen.

1

2

Fjern dispenseren ved at løfte den og trække den ud (se figur).

Vask den under rindende vand. Denne handling bør gentages regelmæssigt.

1

2
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TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i bordpladen.

1. Træk stikket ud, og luk vandhanen.
2. Sørg for, at døren og vaskemiddeldispenseren er lukket 

korrekt.
3. Frakobl indløbsslangen fra vandhanen, og fjern 

afløbsslangen fra dit afløbspunkt. Fjern alt resterende 
vand fra slangerne, og fastgør dem, så de ikke kan blive 
beskadiget under transport.

4. Montér transportboltene igen. Følg instruktionerne for 
at fjerne transportboltene i “Installationsvejledningen” i 
omvendt rækkefølge.

Vigtigt: Transport ikke vaskemaskinen uden at have fastgjort 
transportboltene.

EFTERSALGSSERVICE

INDEN DU RINGER TIL EFTERSALGSSERVICE
1. Se om du selv kan løse problemet ved hjælp af forslagene i 

FEJLFINDING

2. Sluk for apparatet, og tænd det igen for at se, om fejlen 
fortsætter.

HVIS FEJLEN STADIG OPSTÅR EFTER OVENSTÅENDE 
KONTROL, SKAL DU KONTAKTE DEN NÆRMESTE 
EFTERSALGSSERVICE
For at modtage assistance skal du ringe til det nummer, der 
vises i garantibogen.
Når du kontakter vores kundeeftersalgsservice, skal du altid 
angive:
• en kortfattet beskrivelse af fejlen;
• apparatets type og nøjagtige model;

xxxxxxxxxxxx

• servicenummeret (nummer efter ordet Service på 
typeskiltet);

• din fulde adresse;
• dit telefonnummer.
Hvis der er behov for reparationer, bedes du kontakte en 
autoriseret eftersalgsservice (for at garantere, at originale 
reservedele vil blive brugt og reparationer udført korrekt).



1 „EIN/AUS“-Taste 
2 Programmauswahl
3 „Start/Pause“-Taste 
4 „Schleudern“-Taste
5 „Extra Spülen“-Taste
6 „Clean+“-Taste/ 

„Tastensperre“-Taste 
7 „Startzeitvorwahl“-Taste 
8 „FreshCare+“
9 „Temperatur“-Taste
DISPLAYANZEIGEN
Tür verriegelt 
FreshCare+ aktiviert 

Startzeitvorwahl aktiviert 
Tastensperre aktiviert 
Waschgang 
Zeigt den Waschgang des Zyklus an
Störung: Kundendienst  
Bezug zum Abschnitt „Lösen von 
Problemen“ nehmen
Störung: Wasserfilter verstopft  
Wasser kann nicht abgelassen werden; 
möglicherweise ist der Wasserfilter 
verstopft
Störung: Kein Wasser  
Kein oder nicht genügend Zulaufwasser. 
Im Fall einer Störung, Bezug zum ABSCHNITT 
„Lösen von Problemen“ nehmen

BEDIENTAFEL

PROGRAMMTABELLE

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Arbeitsplatte
2. Waschmittelfach
3. Bedientafel
4. Türgriff
5. Tür
6. Wasserfilter - hinter dem Sockel
7. Sockel (abnehmbar)
8. Stellfüße (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

WASCHMITTELFACH
Hauptwaschkammer 
Waschmittel für die Hauptwäsche, 
Fleckenentferner oder Wasserenthärter. Für 
Flüssigwaschmittel wird die Verwendung 
der abnehmbaren Kunststofftrennwand A 
(mitgeliefert) für eine angemessene Dosierung 
empfohlen. Bei Verwendung von Waschpulver, 
die Trennwand in den Schlitz B stecken.
Vorwaschkammer 
Waschmittel für die Vorwäsche.
Weichspülerkammer 
Weichspüler. Flüssige Stärke.
Weichspüler oder Stärkelösung nur bis zur „max.“ Markierung einfüllen.
Entriegelungstaste 
Drücken, um das Fach für die Reinigung zu entfernen.

**     Die Dauer des Programms wird auf dem Display angezeigt.
***   Das Display zeigt die vorgeschlagene Schleuderdrehzahl als Standardwert an..
6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer Ihrer Waschlast an.

Die auf dem Display und in der Bedienungsanleitung genannte Zyklusdauer wird ausgehend 
von Standardbedingungen berechnet. Die effektiv benötigte Zeit kann aufgrund zahlreicher 
Faktoren wie Temperatur und Druck des Zulaufwassers, Raumtemperatur, Waschmittelmenge, 
Art, Menge und Verteilung der Waschladung sowie der gewählten Zusatzfunktionen variieren.Die 
angegebenen Werte für andere Programme als das Eco 40-60-Programm sind nur Richtwerte.
Eco 40-60  - Test-Waschgang gemäß Ökodesign-Verordnung der EU 2019/2014. 
Das effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal 
verschmutzter Wäsche aus Baumwolle.  
Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Schleuderdrehzahlwerte können geringfügig 
von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.
Für alle Testinstitute 
Langer Waschzyklus für Baumwolle:  Den Waschzyklus   mit einer Temperatur von 40°C 
einstellen. 
Langes Synthetikprogramm:  Den Waschzyklus  mit einer Temperatur von 40°C einstellen.
*  Nach Programmende und Schleudern mit maximal wählbarer Schleuderzahl, in der 

Standardprogrammeinstellung.

DEKurzanleitung
DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN

Für eine umfassendere Unterstützung melden 
Sie Ihr Produkt bitte unter  
www.whirlpool.eu/register an

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Vor Inbetriebnahme der Waschmaschine müssen die Transportsicherungsschrauben unbedingt 
entfernt werden. Weitere Anweisungen wie diese zu entfernen sind, finden Sie in der 
Installationsanleitung.

AB



Max. Beladung 9 kg
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0.5 W / im eingeschalteten Zu-

stand 8.0 W
Wasch- und Zusatzmittel Empfohlenes Wasch-

mittel

Re
st

fe
uc

ht
ig

ke
it 

%
 (*

)

En
er

gi
ev

er
br

au
ch

 
kW

h

W
as

se
r g

es
am

t l

W
as

ch
te

m
pe

ra
tu

r °
C

Programm
Temperaturen Max. 

Schleuder-
zahl

(U/Min)

Max Be-
ladung 

(kg)
Dauer (h 

: m)

Vor-
wäsche

Hauptwä-
sche

Weich-
spüler Waschpul-

ver
Flüssig-
wasch-
mittelEinstel-

lung Bereich

Mischwäsche 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Weiss 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Baumwolle 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Daunendecken 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Auff rischen – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Schleudern & 

Abpumpen – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Spülen & 

Schleudern – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Kurz 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Wolle 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Feinwäsche 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Kunstfasern 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosierung erforderlich  Dosierung optional

+1 +2 +3 3 12
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PROGRAMME
Beachten Sie stets, für die Auswahl des richtigen Programms 
für Ihre Wäscheart, die Anweisungen auf den Pflegeetiketten 
der Wäsche. Der im Wannensymbol angegebene Wert ist die 
maximal mögliche Temperatur zum Waschen der Kleidung.
Mischwäsche 
Zum Waschen von leicht bis normal verschmutzter widerstandsfähiger 
Kleidungsstücke aus Baumwolle, Leinen, synthetischen Fasern und 
Mischfasern.
Weiss 
Zum Waschen von normal bis stark verschmutzten Handtüchern, 
Unterwäsche, Tischdecken und Bettwäsche usw. aus widerstandsfähiger 
Baumwolle und Leinen. Nur bei einer Temperaturauswahl von 90°C, 
wird der Zyklus vor dem Hauptwaschgang mit einem Vorwaschgang 
bereitgestellt. In diesem Fall wird empfohlen, sowohl im Vorwasch- als 
auch im Hauptwaschgang Waschmittel zuzufügen.
Baumwolle 
Normal bis stark verschmutzte und robuste Baumwollen.
Eco 40-60 
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C 
zusammen im selben Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das 
Standardprogramm für Baumwolle und am effizientesten in Hinblick 
auf Wasser- und Energieverbrauch. 
Sport 
Zum Waschen von leicht verschmutzter Sportbekleidung 
(Trainingsanzüge, Hosen, usw.). Für optimale Ergebnisse wird empfohlen, 
die in der „PROGRAMMTABELLE“ angegebene Maximallast nicht zu 
überschreiten. Es wird die Verwendung von Flüssigwaschmittel und 
die Zugabe einer entsprechenden Menge für eine halbe Beladung 
empfohlen.
Daunendecken 
Zum Waschen von gepolsterten Daunenartikeln wie Doppel- oder 
Einzelbettdecken, Kissen oder Anoraks entworfen. Es wird empfohlen, 
die gepolsterten Artikel mit nach innen gefalteten Ecken in die Trommel 
zu legen und ¾ des Trommelvolumens nicht zu überschreiten. Für ein 
optimales Waschen, wird die Verwendung von Flüssigwaschmitteln 
empfohlen.
Auffrischen 
Nach Beendigung dieses Zyklus sind die Kleider feucht. Wir empfehlen 
deshalb, sie zum Trocknen aufzuhängen (2 kg, ca. 3 Kleidungsstücke). 
Dieses Programm frischt die Wäsche auf, indem schlechte Gerüche 
entfernt und die Fasern entspannt werden. Legen Sie nur trockene (nicht 
verschmutzte) Kleidung ein und wählen Sie das Programm „Auffri-
schen“. Die Kleidungsstücke sind am Ende dieses Zyklus etwas feucht 
und können nach ein paar Minuten getragen werden. Das Programm 
„Auffrischen“ erleichtert das Bügeln.
! Fügen Sie keine Weichspüler oder Waschmittel hinzu.
! Nicht empfohlen für Wolle oder Seide.
Schleudern & Abpumpen 
Schleudert die Ladung und entleert anschließend das Wasser. Für 
widerstandsfähige Kleidungsstücke. Wird der Schleuderzyklus 
ausgeschlossen, pumpt die Maschine nur ab
Spülen & Schleudern 
Schleudert und spült anschließend. Für widerstandsfähige 
Kleidungsstücke.
Kurz 30’ 
Für ein schnelles Waschen leicht verschmutzter Kleidungsstücke. Dieser 
Zyklus dauert nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.
20°C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Wolle 
Alle Kleidungsstücke aus Wolle können mit dem Programm „Wolle“ 
gewaschen werden, auch die diejenigen mit dem Etikett „Nur 
Handwäsche“. Für optimale Ergebnisse, spezielle Waschmittel verwenden 
und nicht die maximale kg-Angabe der Wäsche überschreiten.
Feinwäsche 
Zum Waschen besonders empfindlicher Kleidungsstücke. Vorzugsweise 
die Kleidungsstücke vor dem Waschen auf links drehen.
Kunstfasern 
Zum Waschen verschmutzter Kleidungsstücke aus synthetischen Fasern 
(wie Polyester, Polyacryl, Viskose, usw.) oder Baumwoll-/Synthetik-
Mischungen.

ERSTINBETRIEBNAHME
Zur Beseitigung von Herstellungsverschmutzungen, das Programm „ “ 
bei einer Temperatur von 60 °C wählen. Eine geringe Menge Waschpulver 
in die Hauptwaschkammer  des Waschmittelfachs (maximal 1/3 der 
vom Waschmittelhersteller für leicht verschmutzte Wäsche empfohlenen 
Menge) geben. Starten Sie das Programm ohne Wäsche einzufüllen.

TÄGLICHER GEBRAUCH
Bereiten Sie Ihre Wäsche entsprechend den Empfehlungen im Abschnitt 
„TIPPS UND HINWEISE“ vor. Die Wäsche laden, die Tür schließen, 
den Wasserhahn öffnen und die „EIN/AUS“-Taste  drücken, um die 
Waschmaschine einzuschalten, die „Start/Pause“-Taste  blinkt. 
Den Programmwahlschalter auf das gewünschte Programm drehen 
und bei Bedarf eine beliebige Option wählen. Die Temperatur und die 
Schleuderzahl können durch Drücken der „Temperatur“ -Taste oder 
der “Schleudern” -Taste geändert werden. Das Waschmittelfach 
herausziehen und jetzt das Waschmittel (und Zusatzmittel/
Weichspüler) zufügen. Beachten Sie die Dosierempfehlungen auf der 
Waschmittelpackung. Anschließend das Waschmittelfach schließen.
WASCHPROGRAMM STARTEN
Die „Start/Pause“-Taste  drücken.
Die Waschmaschinentür wird verriegelt (Symbol  ein) und die Trommel 
beginnt sich zu drehen; die Tür wird entriegelt (Symbol  aus) und 
wird dann wieder verriegelt (  wieder ein), bevor das Waschprogramm 
beginnt. Das „Klick“-Geräusch ist Teil des Verriegelungsmechanismus. 
Sobald die Tür verriegelt ist, läuft Wasser in die Trommel und die 
Waschphase beginnt.

EIN LAUFENDES PROGRAMM ZU STOPPEN
Zum Stoppen des Waschzyklus, die „Start/Pause“-Taste  drücken; die 
Anzeigenleuchte schaltet sich aus und die verbleibende Zeit auf dem 
Display blinkt. Um den Waschzyklus an der Stelle zu starten, an der dieser 
unterbrochen wurde, die Taste erneut drücken.

ÖFFNEN DER TÜR, FALLS ERFORDERLICH
Nach dem Starten des Programms leuchtet die Anzeige der 
„verriegelten Tür“  auf, um anzuzeigen, dass die Tür nicht geöffnet 
werden kann. Solange das Waschprogramm läuft, bleibt die Tür 
verriegelt. Zum Öffnen der Tür während eines laufenden Programms, 
die „Start/Pause“-Taste  drücken, um das Programm zu stoppen. 
Vorausgesetzt der Wasserstand und/oder die Temperatur ist/sind nicht 
zu hoch, schaltet sich die Anzeigenleuchte der „verriegelten Tür“  aus 
und die Tür kann geöffnet werden. Zum Beispiel zum Hinzufügen oder 
Entnehmen von Wäsche. Die „Start/Pause“-Taste  erneut drücken, um 
das Programm fortzusetzen.

PROGRAMMENDE
Die Anzeigenleuchte der „verriegelten Tür“  schaltet sich aus und 
das Display zeigt „End“ an. Zum Ausschalten der Waschmaschine nach 
Programmende, die „EIN/AUS“-Taste  drücken, die Leuchten schalten 
sich aus. Wenn Sie nicht die EIN/AUS- Taste  drücken, schaltet sich die 
Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus. Den Wasserhahn 
schließen, die Tür öffnen und die Waschmaschine entladen. Die Tür offen 
lassen, damit die Trommel trocknen kann. 

OPTIONEN
! Wenn die ausgewählte Option nicht mit dem eingestellten Programm 
kompatibel ist, wird die Inkompatibilität durch einen Summer (3 
Pieptöne) signalisiert und die entsprechende Anzeigenleuchte blinkt.
! Wenn die ausgewählte Option mit einer anderen zuvor eingestellten 
Option nicht kompatibel ist, bleibt nur die letzte Auswahl aktiv.

Clean+ 
Sauber+ ist eine Option, die auf 3 verschiedenen Ebenen (Intensiv, 
Täglich und Schnell) arbeitet, die speziell für die Einstellung der richtigen 
Waschwirkung, in Abhängigkeit Ihrer Reinigungsanforderungen, 
entwickelt wurden:
Intensiv  : Diese Option ist für starke Verschmutzungen konzipiert und 
entfernt die hartnäckigsten Flecken.
Täglich  : Diese Option ist für die Entfernung alltäglicher Flecken 
konzipiert.
Schnell  : Diese Option ist für die Entfernung leichter Flecken 
konzipiert.
Extra Spülen 
Durch die Auswahl dieser Option wird die Wirksamkeit des Spülvorgangs 
erhöht und die optimale Entfernung des Waschmittels gewährleistet. 
Sie ist besonders nützlich für empfindliche Haut. Die Taste einmal, 
zweimal oder dreimal drücken, um zusätzliche 1 +1 , 2 +2 oder 3 +3 
Klarspülgänge nach dem Standard-Spülzyklus auszuwählen und alle 
Waschmittelspuren zu entfernen. Die Taste erneut drücken, um zum 
Spültyp „Normalspülgang“ zurückzukehren.



Startzeitvorwahl 
Damit das ausgewählte Programm zu einem späteren Zeitpunkt startet, 
die Taste drücken, um die gewünschte Verzögerungszeit einzustellen. Das 
Symbol  leuchtet auf dem Display, wenn diese Funktion aktiviert ist. 
Zum Löschen des verzögerten Starts, die Taste erneut drücken‚ bis der 
Wert „0“ auf dem Display angezeigt wird.

Diese Option erhöht die Waschleistung durch Erzeugung von Dampf, 
um die Ausbreitung der wichtigsten Quellen schlechter Gerüche in der 
Maschine zu hemmen. Nach der Dampfphase führt die Trommel ein 
leichtes Drehen durch langsame Drehungen der Trommel durch. Die 
Option  startet nach Zyklusende für eine maximale Dauer von 6 
Stunden, sie kann jederzeit durch Drücken einer beliebigen Taste auf 
der Bedientafel oder durch Drehen des Knopfes unterbrochen werden. 
Ungefähr 5 Minuten warten bevor die Tür geöffnet werden kann.
Temperatur
Jedes Programm besitzt eine voreingestellte Temperatur. Wenn die 
Temperatur geändert werden soll, die „Temperatur“  -Taste drücken. Der 
Wert erscheint auf dem Display.
Schleudern 
Jedes Programm besitzt eine voreingestellte Schleuderzahl. Wenn die 
Schleuderdrehzahl geändert werden soll, die “Schleudern” -Taste 
drücken. Der Wert erscheint auf dem Display.
Demo-Betrieb verwiesen
zum Deaktivieren dieser Funktion die Waschmaschine AUSSCHALTEN. 
Halten Sie dann die “Start/Pause ” Taste gedrückt, drücken Sie 
innerhalb von 5 Sekunden auch die EIN/AUS  Taste und halten Sie 
beide Tasten 2 Sekunden lang gedrückt.

TASTENSPERRE 
Zum Sperren des Bedienfelds, die „Tastensperre“-Taste  für ungefähr 
3 Sekunden gedrückt halten. Das Symbol  leuchtet auf dem Display, 
um anzuzeigen, dass das Bedienfeld (mit Ausnahme der „EIN/AUS“-Taste 

 ) gesperrt wurde. Dies verhindert unbeabsichtigte Änderungen der 
Programme, insbesondere wenn sich Kinder in der Maschine aufhalten. 
Zum Entsperren des Bedienfelds, die „Tastensperre“-Taste  für 
ungefähr 3 Sekunden gedrückt halten.

BLEICHEN
Wenn ein Bleichen der Wäsche erwünscht ist, die Waschmaschine 
beladen und das Programm „Spülen & Schleudern“  einstellen.
Die Maschine starten und warten, dass diese den ersten Zyklus 
der Wasserfüllung beendet (ungefähr 2 Minuten). Die Maschine 
durch Drücken der „Start/Pause“-Taste  in den Pausenmodus 
bringen, das Waschmittelfach öffnen und die Bleiche (die auf der 
Verpackung angegebenen empfohlenen Dosierungen beachten) in die 
Hauptwaschkammer einfüllen, in dem die Trennwand zuvor montiert 
war. Den Zyklus durch Drücken der „Start/Pause“-Taste  neustarten. 
Wenn gewünscht, kann in die entsprechende Kammer des 
Waschmittelfachs Weichspüler eingefüllt werden.

TIPPS UND HINWEISE
Sortieren Sie Ihre Wäsche nach
Gewebetyp/Pflegeetikett (Baumwolle, Mischwäsche, Synthetik, Wolle, 
Handwäsche). Farbe (farbige und weiße Sachen trennen, neue farbige 
Sachen separat waschen). Feinwäsche (waschen Sie kleine Wäschestücke 
– wie Nylonstrümpfe – und Wäschestücke mit Haken – wie BHs – in einem 
Wäschesack oder Kopfkissenbezug mit Reißverschluss).
Alle Taschen leeren
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können sowohl Ihrer Wäsche 
als auch der Trommel schaden.
Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Rückstände 
von überschüssigem Waschmittel in der Wäsche werden vermieden, 
und Sie sparen Geld, indem Waschmittel nicht unnötig verschwendet 
wird.
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind 
allgemein solche mit geringeren Temperaturen und längerer Dauer. 
Füllmengen beachten
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle 
„PROGRAMMTABELLE“ angegebene Fassungsvermögen, um Wasser 
und Energie zu sparen.
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je 
höher die Drehzahl in der Schleuderphase ist, desto höher ist der 
Geräuschpegel und desto geringer ist die Restfeuchtigkeit.

ZYKLENZÄHLER
Der Zyklenzähler an Ihrem Gerät zeigt die Gesamtzahl der Waschzyklen 
an, die es bereits ausgeführt hat. Diese Funktion ist nützlich für die 
Überwachung der Nutzung und Wartung.
So greifen Sie auf den Zyklenzähler zu:
1.     Drücken Sie die „EIN/AUS“-Taste , um das Gerät einzuschalten.
2.     Drücken Sie die „EIN/AUS“-Taste  erneut, um das Gerät 
auszuschalten.

3.     Halten Sie die Temperatur-Taste zirka 5 Sekunden lang gedrückt.
Das Display zeigt daraufhin die Gesamtzahl der vom Gerät 
ausgeführten Waschzyklen an. Wenn die Anzahl der Zyklen zwischen 
0 und 999 liegt, zeigt das Display eine unbewegliche Zahl. Wenn die 
Anzahl der Zyklen höher ist, laufen die Zahlen auf dem Display durch 
(z.B. 1_379).
Um den Zyklenzähler-Modus zu verlassen, eine beliebige Taste drücken.
Hinweis: Die Waschmaschine kann bereits eine Anzahl an Zyklen 
ausgeführt haben. Das liegt an dem erweiterten Qualitätsprozess, 
der während der Produktion durchgeführt wird, um eine höhere 
Produktqualität zu garantieren.

WARTUNG & PFLEGE
Bei allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist die Maschine 
auszuschalten und von der Stromversorgung zu trennen. Keine 
entzündlichen Flüssigkeiten zum Reinigen des Waschvollautomaten 
verwenden. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig 
(mindestens 4 Mal pro Jahr).
Reinigung der Außenseite der Waschmaschine
Verwenden Sie einen weichen, feuchten Lappen, um die Waschmaschine 
zu reinigen. Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger, 
Scheuerpulver oder ähnliches, um die Bedientafel zu reinigen – diese 
Stoffe könnten die Bedruckung beschädigen.
Überprüfung des Wasserzulaufschlauchs
Den Zulaufschlauch regelmäßig auf Sprödigkeit und Risse prüfen. Sollte 
er beschädigt sein, ersetzen Sie ihn durch einen neuen Schlauch, der bei 
unserem Kundendienst oder Ihrem Händler erhältlich ist. Abhängig von 
der Schlauchart: Besitzt der Schlauch eine transparente Beschichtung, 
überprüfen Sie regelmäßig, ob sich die Farbe lokal verstärkt. Falls ja, 
könnte der Schlauch undicht sein und sollte ersetzt werden
Reinigung des Wasserfilters / Restwasserentleerung
Wenn Sie ein Kochwäscheprogramm verwendet haben, warten Sie 
bis das Wasser abgekühlt ist bevor sie es entleeren. Reinigen Sie den 
Wasserfilter regelmäßig, um zu vermeiden, dass das Wasser, aufgrund 
von Verstopfung des Filters, nach der Wäsche nicht ablaufen kann. Wenn 
das Wasser nicht ablaufen kann, gibt die Anzeige an, dass der Wasserfilter 
verstopft sein könnte.
Den Sockel mit einem Schraubenzieher entfernen: Eine Seite des So-
ckels mit der Hand nach unten drücken, anschließend den Schrauben-
zieher in den Spalt zwischen Sockel und Frontplatte drücken und den 
Sockel öffnen. Stellen Sie einen breiten ebenen Behälter unter den Was-
serfilter, um das Abwasser aufzufangen. Drehen Sie den Filter langsam 
entgegen dem Uhrzeigersinn bis das Wasser ausfließt. Lassen Sie das 
Wasser ausfließen ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behälter voll 
ist, schließen Sie den Wasserfilter indem Sie ihn im Uhrzeigersinn dre-
hen. Entleeren Sie den Behälter. Wiederholen Sie den Vorgang bis das 
gesamte Wasser abgelaufen ist. Legen Sie ein Baumwolltuch unter den 
Wasserfilter, der eine geringe Menge an Restwasser aufnehmen kann. 
Dann den Wasserfilter entfernen, indem dieser gegen den Uhrzeiger-
sinn herausgedreht wird. Reinigen Sie den Wasserfilter: entfernen Sie 
die Rückstände im Filter und reinigen Sie ihn unter fließendem Wasser. 
Setzen Sie den Wasserfilter ein und installieren Sie erneut den Sockel: 
Setzen Sie den Wasserfilter wieder ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn 
drehen. Stellen Sie sicher ihn soweit wie möglich hineinzudrehen; der 
Filtergriff muss in vertikaler Position sein. Um die Wasserdichtigkeit 
des Wasserfilters zu testen, können Sie ungefähr 1 Liter Wasser in das 
Waschmittelfach füllen. Dann den Sockel erneut installieren.

ZUBEHÖR
Kontaktieren Sie unseren Kundendienst, um zu überprüfen, ob das 
folgende Zubehör für Ihr Waschmaschinen-Modell vorhanden ist.
Auftisch-Bausatz
Mit dem sich der Trockner Platz sparend und zum leichteren Be- und 
Entladen auf der Waschmaschine installieren lässt.

TRANSPORT/UMZUG
Heben Sie die Waschmaschine nie durch Festhalten an der Arbeitsplatte 
an.
Ziehen Sie den Netzstecker heraus und schließen Sie den Wasserhahn. 
Stellen Sie sicher, dass die Tür und das Waschmittelfach korrekt 
geschlossen sind. Trennen Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und 
entfernen Sie den Ablaufschlauch von der Ablassstelle. Entfernen Sie 
jegliches Restwasser aus den Schläuchen und befestigen Sie diese so, 
dass sie während des Transports nicht beschädigt werden. Setzen Sie die 
Transportsicherungsschrauben ein. Die Anweisungen zur Entfernung 
der Transportsicherungsschrauben in der INSTALLATIONSANLEITUNG in 
umgekehrter Reihenfolge befolgen.

DEKurzanleitung



LÖSEN VON PROBLEMEN
Möglicherweise funktioniert die Waschmaschine manchmal aus bestimmten Gründen nicht richtig. Vor dem Kontaktieren des Kundendienstes, wird 
empfohlen zu überprüfen, ob das Problem mit der folgenden Liste leicht behoben werden kann.

Anomalien: Mögliche Gründe / Abhilfe:

Die Waschmaschine schaltet sich nicht 
ein.

• Der Stecker ist nicht in die Steckdose eingesteckt, oder nicht ausreichend, um einen Kontakt 
herzustellen.

• Es gab einen Stromausfall.
• Die Tür ist nicht vollständig geschlossen.

Der Waschzyklus startet nicht.

• Die „EIN/AUS“-Taste  wurde nicht gedrückt.
• Die „Start/Pause“-Taste  wurde nicht gedrückt.
• Der Wasserhahn ist nicht offen.
• Es wurde eine „Startzeitvorwahl“ eingestellt.

Die Waschmaschine wird nicht mit 
Wasser gefüllt (die Meldung „h2o“ wird 
auf dem Display) angezeigt. Ein 
„Piepton“ ertönt alle 5 Sekunden.

• Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Wasserhahn angeschlossen.
• Der Schlauch ist geknickt.
• Der Wasserhahn ist nicht offen.
• Die Hauptwasserversorgung wurde abgestellt.
• Es ist nicht ausreichend Druck vorhanden.

Die Waschmaschine lädt und entleert 
Wasser kontinuierlich.

• Die „Start/Pause“-Taste  wurde nicht gedrückt.
• Der Ablaufschlauch wurde nicht 65 bis 100 cm vom Boden installiert.
• Das Ende des Ablaufschlauchs ist in Wasser getaucht.
• Der Ablaufanschluss an der Wand hat keine Entlüftung.
• Sollte das Problem nach der Durchführung dieser Prüfungen weiterhin bestehen, den 

Wasserhahn schließen, die Waschmaschine ausschalten und den Kundendienst rufen. Wenn 
sich die Wohnung auf einem der ersten Stockwerke eines Gebäudes befindet, kann manchmal 
ein Siphon-Effekt auftreten, der dazu führt, dass die Waschmaschine kontinuierlich Wasser lädt 
und entleert. Auf dem Markt gibt es spezielle Anti-Siphon-Ventile, um diese Art von Problemen 
zu verhindern.

Die Waschmaschine pumpt nicht ab 
oder schleudert nicht.

• Das Programm beinhaltet nicht die Entleerungsfunktion: bei bestimmten Programmen muss 
sie manuell aktiviert werden.

• Der Ablaufschlauch ist geknickt.
• Die Ablaufleitung ist verstopft.

Die Waschmaschine vibriert übermäßig 
während des Schleuderzyklus.

• Bei der Installation wurde die Trommel nicht richtig entsperrt.
• Die Waschmaschine ist nicht eben.
• Die Waschmaschine ist zwischen Möbeln und Wand eingequetscht. 

Die Waschmaschine verliert Wasser.
• Der Wasserzulaufschlauch wurde nicht richtig befestigt.
• Das Waschmittelfach ist verstopft.
• Der Ablaufschlauch wurde nicht richtig befestigt.

Die Maschine ist verriegelt und das 
Display blinkt, es wird ein Fehlercode 
(z.B. F-01, F-..)angezeigt.

• Die Maschine ausschalten, den Stecker von der Steckdose trennen und ungefähr 1 Minute 
warten, bevor der Stecker wieder eingesteckt wird.

• Sollte das Problem weiterhin bestehen, den Kundendienst rufen.

Es wird zu viel Schaum gebildet.
• Das Waschmittel ist nicht mit der Waschmaschine kompatibel (es muss die Aufschrift „für 

Waschmaschinen“, „für Handwäsche und Waschmaschinen”, oder ähnlich tragen).
• Die Dosierung war zu hoch.

Tür ist verriegelt mit oder ohne
Fehleranzeige und das
Programm läuft nicht.

• Bei Stromausfall ist die Tür verriegelt. Das Programm setzt automatisch fort, sobald wieder 
Strom besteht.

• Die Waschmaschine befindet sich im Stillstand. Das Programm setzt automatisch fort nachdem 
die Ursache des Stillstands nicht mehr besteht.

xxxxxxxxxxxx  xxxx
Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen
finden Sie unter:
• Besuchen Sie unsere Internetseite docs. whirlpool .eu und parts-selfservice.whirlpool.com
• Verwenden Sie den QR-Code
• Alternativ, unseren Kundendienst kontaktieren(Siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
• Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte  www.whirlpool.eu
Die Modellinformationen können mit dem QR-Code auf dem Etikett mit den Angaben zur Energieklasse abgefragt 
werden. Das Etikett enthält auch die Modellkennung, die für eine Abfrage beim Portal der Produktdatenbank unter 
https://eprel.ec.europa.eu verwendet werden kann.



REINIGUNG & WARTUNG

Schalten Sie für die Durchführung von Reinigungs- und Wartungstätigkeiten die Waschmaschine aus und trennen 
Sie sie von der Stromversorgung.
Verwenden Sie keine brennbaren Fluide zum Reinigen der Waschmaschine.

AUSSENREINIGUNG DER WASCHMASCHINE
Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die äußeren 
Teile der Waschmaschine zu reinigen.

Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger, 
Scheuerpulver oder ähnliches, um das Bedienfeld zu reinigen 
- diese Substanzen könnten den Aufdruck beschädigen.

PRÜFEN DES WASSERZULAUFSCHLAUCHS
Prüfen Sie den Zulaufschlauch regelmäßig auf spröde Stellen 
und Risse. Wenn er beschädigt ist, ersetzen Sie ihn durch 
einen neuen Schlauch, den Sie über unseren Kundendienst 
oder Ihren Fachhändler erhalten.
Abhängig vom Schlauchtyp:

Wenn der Zulaufschlauch eine transparente Beschichtung 
hat, prüfen Sie regelmäßig, ob sich die Farbe an bestimmten 
Stellen verstärkt. Wenn ja, hat der Schlauch möglicherweise 
ein Leck und sollte ausgetauscht werden.

Bei Schläuchen mit Aquastop: Prüfen Sie das kleine 
Kontrollfenster des Sicherheitsventils (siehe Pfeil). Wenn 
es rot ist, wurde die Aquastop-Funktion ausgelöst und der 
Schlauch muss durch einen neuen ersetzt werden.
Zum Entfernen des Schlauchs, drücken Sie die 
Entriegelungstaste (falls vorhanden), während Sie den 
Schlauch abschrauben.

REINIGUNG DER SIEBFILTER IM WASSERZULAUFSCHLAUCH

1. Schließen Sie den Wasserhahn und schrauben Sie den 
Zulaufschlauch ab.

1

2

2. Reinigen Sie den Siebfilter am Schlauchende vorsichtig 
mit einer feinen Bürste.

3. Schrauben Sie nun den Zulaufschlauch auf der Rückseite 
der Waschmaschine mit der Hand ab. Ziehen Sie den 
Siebfilter mit einer Zange aus dem Ventil auf der 
Rückseite der Waschmaschine heraus und reinigen Sie 
ihn vorsichtig.

4. Setzen Sie den Siebfilter wieder ein. Schließen Sie den 
Zulaufschlauch erneut am Wasserhahn und an der 
Waschmaschine an. Verwenden Sie zum Anschließen 
des Zulaufschlauchs keine Werkzeuge. Öffnen Sie den 
Wasserhahn und prüfen Sie, ob alle Anschlüsse dicht sind.

2

1



REINIGUNG DAS WASCHMITTELFACHS

REINIGEN DES WASSERFILTERS/ABLASSEN VON RESTWASSER
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie den Wasserfilter reinigen 
oder Restwasser ablassen. Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen.
Reinigen Sie den Wasserfilter regelmäßig alle drei Monate, um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters 
nach dem Waschgang kein Wasser abfließen kann.
Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter Umständen der Wasserfilter verstopft ist.

1. Entfernen Sie die Fußleiste: Verwenden Sie einen 
Schraubenzieher, und gehen Sie so vor, wie auf der 
folgenden Abbildung dargestellt.

2. Behälter für das abgelassene Wasser: 
Stellen Sie einen flachen und breiten Behälter unter den 
Wasserfilter, um das Restwasser aufzufangen.

3. Zum Ablassen des Wassers: 
Drehen Sie den Filter langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis 
das gesamte Wasser ausgetreten ist. Lassen Sie das Wasser 
abfließen, ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behälter voll 
ist, schließen Sie den Wasserfilter, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Entleeren Sie den Behälter. Wiederholen 
Sie den Vorgang, bis das gesamte Wasser abgelassen ist.

4. Filter entfernen: Legen Sie unter den Wasserfilter ein 
Baumwolltuch, das eine geringe Menge Restwasser 
aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Wasserfilter, 
indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

5. Wasserfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem 
Filter und reinigen Sie ihn unter fließendem Wasser.

6. Setzen Sie den Wasserfilter ein und bringen Sie die 
Sockelblende wieder an: Setzen Sie den Wasserfilter wieder 
ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie 
darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der Filtergriff 
muss sich in vertikaler Position befinden. Um zu testen, ob 
der Filter dicht ist, können Sie ungefähr einen Liter Wasser 
in das Waschmittelfach gießen. Bringen Sie anschließend 
die Sockelblende wieder an.

1

2

Entfernen Sie das Fach, indem Sie es anheben und herausziehen (siehe Abbildung).

Waschen Sie es unter fließendem Wasser; dies sollte häufig durchgeführt werden.

1
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TRANSPORT UND HANDHABUNG
Heben Sie die Waschmaschine niemals an der Arbeitsplatte an.

1. Ziehen Sie den Netzstecker, und schließen Sie den 
Wasserhahn.

2. Vergewissern Sie sich, dass Tür und das Waschmittelfach 
richtig geschlossen sind.

3. Ziehen Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn 
ab, und entfernen Sie den Ablaufschlauch von Ihrer 
Entleerungsstelle. Lassen Sie das gesamte Restwasser aus 
den Schläuchen ab und befestigen Sie diese so, dass sie 
beim Transport nicht beschädigt werden können.

4. Bringen Sie die Transportschrauben an. Befolgen Sie die 
Anweisungen zum Entfernen der Transportschrauben in 
der „Installationsanleitung“ in umgekehrter Reihenfolge.

Wichtig: Transportieren Sie die Waschmaschine nicht, ohne die 
Transportschrauben angebracht zu haben.

AFTER-SALES-KUNDENDIENST

BEVOR SIE DEN AFTER-SALES-KUNDENDIENST 
ANRUFEN
1. Versuchen Sie, das Problem mit Hilfe der Vorschläge im 

Kapitel FEHLERBEHEBUNG selbst zu lösen.

2. Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein, um zu sehen, ob 
der Fehler weiterhin vorliegt.

WENN DER FEHLER NACH DEN OBEN GENANNTEN 
PRÜFUNGEN WEITERHIN VORLIEGT, WENDEN SIE 
SICH AN DEN NÄCHSTGELEGENEN KUNDENDIENST.
Um Unterstützung zu erhalten, rufen Sie die auf dem 
Garantieheft angegebene Nummer an.
Wenn Sie sich an unseren Kundendienst wenden, geben Sie 
immer Folgendes an:
• eine kurze Beschreibung der Störung
• den Typ und das genaue Modell des Geräts

xxxxxxxxxxxx

• die Servicenummer (Nummer nach dem Wort Service auf 
dem Typenschild)

• Ihre vollständige Adresse
• Ihre Telefonnummer.
Wenn eine Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte 
an einen autorisierten Kundendienst (um die Verwendung 
von Original-Ersatzteilen und die korrekte Durchführung der 
Reparatur zu gewährleisten).



1 Κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ” 
2 Επιλογέας προγράμματος
3 Κουμπί “Έναρξη/Παύση” 
4 Κουμπί “Στύψιμο”
5 Κουμπί “Εντατικό ξέβγαλμα”
6 Κουμπί “Καθαρισμός+”  / 

“Κλείδωμα πλήκτρων“ 
7 Κουμπί "Καθυστέρηση έναρξης"
8 Κουμπί “Φρεσκάδα+” 
9 Κουμπί “Θερμοκρασία”
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΣΤΗΝ ΟΘΟΝΗ
Πόρτα ασφαλισμένη 
Φρεσκάδα+ ενεργοποιημένη 
Καθυστέρηση έναρξης 

ενεργοποιημένη 
Κλείδωμα πλήκτρων ενεργοποιημένο 
Φάση πλυσίματος 
Υποδεικνύει τη φάση πλυσίματος του κύκλου
Βλάβη: Υπηρ. κλήσ.  
Ανατρέξτε στην ενότητα αντιμετώπισης 
προβλημάτων
Βλάβη: Φίλτρο νερού μπουκωμένο  
Το νερό δεν αποστραγγίζεται. Το φίλτρο 
νερού μπορεί να είναι μπουκωμένο
Βλάβη: Απουσία νερού  
Απουσία ή ανεπάρκεια νερού. 
Στην περίπτωση βλάβης, ανατρέξτε στην 
ενότητα “ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΏΝ”

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1. Πάνω πλευρά
2. Θήκη απορρυπαντικού
3. Πίνακας ελέγχου
4. Χειρολαβή πόρτας
5. Πόρτα
6. Φίλτρο νερού - πίσω από τη βάση
7. Βάση (αφαιρούμενη)
8. Ρυθμιζόμενα ποδαράκια (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Θέση κύριας πλύσης 
Απορρυπαντικό για την κύρια πλύση, αφαιρετικό 
λεκέδων ή αποσκληρυντικό νερού. Για το υγρό 
απορρυπαντικό συνιστάται να χρησιμοποιείτε το 
αφαιρούμενο πλαστικό διαχωριστικό A (παρέχεται) 
για την κατάλληλη δοσολογία. Αν χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικό σε σκόνη, τοποθετήστε το 
διαχωριστικό στην εγκοπή B.
Θέση πρόπλυσης 
Απορρυπαντικό για την πρόπλυση.
Θέση μαλακτικού 
Μαλακτικό. Υγρή κόλλα.
Γεμίστε με μαλακτικό ή υγρή κόλλα έως την ένδειξη “max”.
Κουμπί απασφάλισης  
Πατήστε για να αφαιρέσετε το συρτάρι και να το καθαρίσετε.

ELΣύντομος οδηγός
ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ 
WHIRLPOOL.

Για να λάβετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, 
παρακαλούμε να καταχωρίσετε τη συσκευή σας 
στην ιστοσελίδα www . whirlpool . com/ register

Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
Πριν χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο ρούχων, πρέπει να αφαιρέσετε τα μπουλόνια μεταφοράς. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πώς θα τα αφαιρέσετε, δείτε το Οδηγός 
εγκατάστασης.

AB
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**    Μετά το τέλος του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα, στην 
προεπιλεγμένη ρύθμιση του προγράμματος.

**  Η διάρκεια του προγράμματος εμφανίζεται στην οθόνη.
*** Η οθόνη θα εμφανίσει την προτεινόμενη ταχύτητα στυψίματος ως προεπιλεγμένη τιμή.
6th Sense - η τεχνολογία του αισθητήρα προσαρμόζει το νερό, την ενέργεια και τη διάρκεια του 
προγράμματος στο φορτίο πλυσίματος.

Αυτά τα στοιχεία μπορεί να είναι διαφορετικά στο σπίτι σας λόγω διαφορών στη θερμοκρασία του 
νερού, την πίεση του νερού, κ.λπ. Οι κατά προσέγγιση τιμές διάρκειας του προγράμματος αναφέρονται 
στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις των προγραμμάτων, χωρίς τις προαιρετικές επιλογές. Οι τιμές που 
παρέχονται για όλα τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.

  Eco 40-60 - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ 
2019/2014 για τον οικολογικό σχεδιασμό. Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την 
κατανάλωση ενέργειας και νερού για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων.
Σημείωση: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν 
ελαφρώς από τις τιμές που αναφέρονται στον πίνακα.
Για όλα τα Ινστιτούτα Δοκιμών 

Μεγάλος κύκλος πλύσης για βαμβακερά:  επιλέξτε κύκλο πλύσης για Βαμβακερά  με 
θερμοκρασία 40 °C. 
Πρόγραμμα μεγάλης διάρκειας για συνθετικά: επιλέξτε κύκλο πλύσης για Συνθετικά 
με θερμοκρασία 40 °C.

Μέγ. φορτίο 9 Kg
Κατανάλωση ενέργειας με τη συσκευή απενεργοποιημένη 0.5 W / με τη συσκευή 
ενεργοποιημένη μετά το τέλος του προγράμματος 8.0 W

Απορρυπαντικά και πρόσθετα Συνιστώμενο 
απορρυπαντικό
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Πρόγραμμα
Θερμοκρασίες Μέγ. ταχύτη-

τα στυψίμα-
τος (σ.α.λ.)

Μέγ. 
φορτίο 

(Kg)

Διάρκεια 
(ώρα : 
λεπτά)

Προπλυση Κύρια 
πλύση

Μαλακτι-
κό Σκόνη Υγρό

Ρύθμιση Εύρος

Μικτά 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Λευκά 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Βαμβακερά 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Αθλητικά 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Πάπλωμα 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Φρεσκαρ. Ατμος – – – 2.0 ** – – – – – – – – –

Στυψιμο & Αντληση – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –

Ξέβγαλμα & Στυψιμο – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Γρηγορο 30' 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Μάλλινα 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Ευαίσθητα 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Συνθετικα 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Απαιτούμενη δοσολογία   Προαιρετική δοσολογία 



ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
Για να επιλέξετε το κατάλληλο πρόγραμμα για τα ρούχα σας, 
να ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες στις ετικέτες φροντίδας 
των ρούχων. Η τιμή που αναγράφεται στο σύμβολο της 
ετικέτας είναι η μέγιστη δυνατή θερμοκρασία πλύσης του 
ρούχου.
Μικτά 
Πλύση ελαφρώς έως κανονικά λερωμένων ανθεκτικών ρούχων από 
βαμβάκι, λινό, συνθετικές ίνες και μικτά.
Λευκά 
Πλύση για κανονικά λερωμένες έως πολύ λερωμένες πετσέτες, εσώρουχα, 
τραπεζομάντιλα, κλπ. από ανθεκτικό βαμβάκι και λινό. Μόνο όταν η 
επιλεγμένη θερμοκρασία είναι 90 °C ο κύκλος πραγματοποιείται με 
πρόπλυση πριν από τη φάση κύριας πλύσης. Σε αυτήν την περίπτωση 
συνιστάται να προσθέσετε απορρυπαντικό τόσο κατά την πρόπλυση όσο 
και κατά την κύρια πλύση.
Βαμβακερά 
Συνήθως για πολύ λερωμένα και ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα.
Eco 40-60 
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που 
επισημαίνεται ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί 
στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά και 
το πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού και ενέργειας. 
Αθλητικά 
Για πλύση ελαφρώς λερωμένων αθλητικών ρούχων (φόρμες, σορτς, κ.τλ.). 
Για καλύτερα αποτελέσματα, συστήνουμε να μην υπερβαίνετε το μέγιστο 
φορτίο που υποδεικνύεται στον ‘‘ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ‘‘. Συστήνουμε 
τη χρήση υγρού απορρυπαντικού και την προσθήκη ποσότητας 
κατάλληλης για μισό φορτίο.
Πάπλωμα 
Σχεδιασμένο για πλύση ρούχων με πουπουλένια εσωτερική επένδυση 
όπως διπλά ή μονά παπλώματα, μαξιλάρια και άνορακ. Συνιστάται να 
τοποθετείτε τα ρούχα με εσωτερική επένδυση στον κάδο με τις άκρες 
διπλωμένες προς τα μέσα και να μην υπερβαίνουν τα ¾ του όγκου του 
κάδου. Για τέλεια πλύση, συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού.
Φρεσκαρ. Ατμος  
Το πρόγραμμα αυτό επιτρέπει το φρεσκάρισμα των ρούχων απομακρύνοντας 
οσμές δυσάρεστες και χαλαρώνοντας τις ίνες (2 kg, περίπου 3 ρούχα). Εισάγετε 
μόνο στεγνά ρούχα (όχι λερωμένα) και επιλέξτε το πρόγραμμα “Φρεσκαρ. Ατμος”. 
Στο τέλος του κύκλου τα ρούχα θα είναι ελαφρά βρεγμένα και θα είναι έτοιμα να 
φορεθούν μετά από μερικά λεπτά. Το πρόγραμμα “Φρεσκαρ. Ατμος” διευκολύνει τη 
διαδικασία σιδερώματος.
! Δεν συστήνεται για μάλλινα ή μεταξωτά ρούχα
! Μην προσθέτετε μαλακτικό ή απορρυπαντικό.
Στυψιμο & Αντληση 
Στύβει τα ρούχα και μετά αδειάζει το νερό. Για ανθεκτικά ρούχα. Αν 
εξαιρέσετε τον κύκλο στυψίματος, η συσκευή θα αδειάσει μόνο τα νερά
Ξέβγαλμα & Στυψιμο 
Ξεβγάζει και μετά στύβει. Για ανθεκτικά ρούχα.
Γρηγορο 30' 
Για γρήγορη πλύση ελαφρώς λερωμένων ρούχων. Ο κύκλος διαρκεί μόνο 
30 λεπτά, εξοικονομώντας χρόνο και ενέργεια.
20 °C 
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων, σε 
θερμοκρασία 20 °C.
Μάλλινα 
Όλα τα μάλλινα ρούχα μπορούν να πλυθούν με το πρόγραμμα “Μάλλινα“ 
ακόμη και αυτά που στην ετικέτα τους έχουν το σύμβολο για “πλύσιμο 
μόνο στο χέρι“. Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε ειδικά 
απορρυπαντικά και μην υπερβαίνετε τα δηλωμένα μέγιστα kg 
ρούχων.
Ευαίσθητα 
Για πλύση εξαιρετικά ευαίσθητων ρούχων. Κατά προτίμηση, 
αναποδογυρίστε τα ρούχα πριν από την πλύση.
Συνθετικά 
Για λερωμένα ρούχα από συνθετικές ίνες (όπως πολυεστέρας, 
πολυακρυλικά, βισκόζη, κ.λπ.) ή βαμβακερά/μικτά συνθετικά.
Βαμβακερά Eco 
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων. Στους 40 
°C και στους 60 °C.

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Για να απομακρυνθούν τυχόν κατασκευαστικά υπολείμματα, επιλέξτε το 
πρόγραμμα “Βαμβακερά”  σε θερμοκρασία 60 °C. Προσθέστε μικρή 
ποσότητα απορρυπαντικού σε σκόνη στη θέση κύριας πλύσης  της 
θήκης απορρυπαντικού (έως το 1/3 της συνιστώμενης ποσότητας από 
τον κατασκευαστή του απορρυπαντικού για ελαφρώς λερωμένα ρούχα). 
Ξεκινήστε το πρόγραμμα χωρίς να προσθέσετε ρούχα.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα ρούχα σύμφωνα με τις συστάσεις στην ενότητα 
“ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ”. Βάλτε μέσα τα ρούχα, κλείστε την πόρτα, 
ανοίξτε το νερό και πατήστε το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  για να τεθεί 
σε λειτουργία το πλυντήριο, το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  αναβοσβήνει. 
Γυρίστε τον επιλογέα προγράμματος στο επιθυμητό πρόγραμμα και κάντε 
τις απαιτούμενες επιλογές. Η θερμοκρασία και η ταχύτητα στυψίματος 
μπορούν να αλλάξουν πιέζοντας το κουμπί “Θερμοκρασία”  ή το κουμπί 
“Στύψιμο”  . Τραβήξτε έξω τη θήκη απορρυπαντικού και προσθέστε 
απορρυπαντικό (και πρόσθετα/μαλακτικό) τώρα. Ακολουθήστε 
τις συστάσεις δοσολογίας που παρέχονται στη συσκευασία του 
απορρυπαντικού. Στη συνέχεια κλείστε τη θήκη απορρυπαντικού.
ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Πατήστε το κουμπί “Έναρξη/Παύση” .
Το πλυντήριο θα κλειδώσει την πόρτα (ενεργοποίηση συμβόλου 
) και ο κάδος θα αρχίσει να περιστρέφεται. Η πόρτα θα ξεκλειδώσει 
(απενεργοποίηση συμβόλου ) και θα κλειδώσει ξανά (ενεργοποίηση 
συμβόλου ) ως φάση προετοιμασίας πριν από κάθε κύκλο πλυσίματος. 
Ο χαρακτηριστικός ήχος «κλικ» αποτελεί μέρος του μηχανισμού 
κλειδώματος της πόρτας. Μόλις η πόρτα κλειδώσει, το νερό θα εισέλθει 
στον κάδο και θα ξεκινήσει η φάση πλυσίματος.

ΠΑΥΣΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Για παύση ενός κύκλου πλύσης, πατήστε το “Έναρξη/Παύση”  , η 
ενδεικτική λυχνία θα σβήσει και ο υπολειπόμενος χρόνος στην οθόνη θα 
αναβοσβήνει. Για να ξεκινήσει ο κύκλος πλύσης από το σημείο στο οποίο 
διακόπηκε πατήστε ξανά το κουμπί.

ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΗΝ ΠΟΡΤΑ, ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ
Μετά την έναρξη του προγράμματος, η ένδειξη “Πόρτα ασφαλισμένη” 

 ανάβει υποδεικνύοντας ότι η πόρτα δεν μπορεί να ανοίξει. 
Όσο βρίσκεται σε λειτουργία ένα πρόγραμμα, η πόρτα παραμένει 
ασφαλισμένη. Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ βρίσκεται σε εξέλιξη 
ένα πρόγραμμα, πατήστε το “Έναρξη/Παύση”  για παύση του 
προγράμματος. Με την προϋπόθεση ότι η στάθμη του νερού ή/και 
η θερμοκρασία δεν είναι πολύ υψηλή, η ενδεικτική λυχνία “Πόρτα 
ασφαλισμένη”  σβήνει και μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Π.χ. για 
να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ρούχα. Πατήσετε το κουμπί “Έναρξη/
Παύση”  ξανά για να συνεχιστεί το πρόγραμμα.

ΤΕΛΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Η φωτεινή ένδειξη “Πόρτα ασφαλισμένη”  σβήνει και στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη “Τέλος”. Για να απενεργοποιήσετε το πλυντήριο 
μετά το τέλος του προγράμματος πατήστε το κουμπί  
“ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  , η φωτεινή ένδειξη σβήνει. Εάν δεν πατήσετε 
το κουμπί λειτουργίας “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ” , το πλυντήριο θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα ύστερα από 10 λεπτά περίπου. Κλείστε τη 
βάνα νερού, ανοίξτε την πόρτα και βγάλτε τα ρούχα από το πλυντήριο 
ρούχων. Αφήστε την πόρτα ελαφρώς ανοιχτή για να στεγνώσει ο κάδος. 

ΕΠΙΛΟΓΕΣ

! Αν η επιλογή είναι ασύμβατη με το επιλεγμένο πρόγραμμα, η 
ασυμβατότητα θα επισημανθεί από το βομβητή (3 μπιπ) και η αντίστοιχη 
ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει.
! Αν η επιλογή είναι ασύμβατη με μια άλλη ρυθμισμένη από πριν επιλογή, 
μόνο η πιο πρόσφατη επιλογή θα παραμείνει ενεργή.

Καθαρισμός+ 
Η επιλογή Καθαρισμός+ λειτουργεί σε 3 διαφορετικά επίπεδα (Εντατικό, 
Ημερήσιο και Γρήγορο) που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τη σωστή δράση 
πλύσης, ανάλογα με τις ανάγκες καθαρισμού:
Εντατικό  : η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για υψηλά επίπεδα βρωμιάς 
και αφαιρεί τους πιο δύσκολους λεκέδες.
Καθημερινό  : η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για την αφαίρεση 
συνηθισμένων λεκέδων.
Γρήγορο  : η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για την αφαίρεση ελαφρών 
λεκέδων.
Εντατικό ξέβγαλμα 
Επιλέγοντας αυτή τη λειτουργία, αυξάνεται η αποτελεσματικότητα 
ξεβγάλματος και εξασφαλίζεται η τέλεια απομάκρυνση του 
απορρυπαντικού. Είναι ιδιαίτερα χρήσιμο για όσους έχουν ευαίσθητο 
δέρμα. πατήστε το κουμπί μία, δύο ή τρεις φορές για ν επιλέξετε 1 +1 
, 2 +2 ή 3 +3 επιπλέον ξεβγάλματα μετά από τον τυπικό κύκλο και να 
απομακρύνετε οποιοδήποτε ίχνος απορρυπαντικού. Πατήστε το κουμπί 
ξανά για να επιστρέψετε στον τύπο ξεβγάλματος “Κανονικό ξέβγαλμα”.
Καθυστέρηση έναρξης 
Για να ρυθμίσετε το επιλεγμένο πρόγραμμα να ξεκινήσει σε 
μεταγενέστερο χρόνο, πατήστε το κουμπί για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό 
χρόνο καθυστέρησης. Το σύμβολο  ανάβει στην οθόνη όταν 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία. Για να ακυρώσετε την καθυστέρηση έναρξης, 
πατήστε ξανά το κουμπί έως ότου εμφανιστεί στην οθόνη η τιμή ‘‘0‘‘.



Αυτή η επιλογή ενισχύει την απόδοση πλύσης δημιουργώντας ατμό 
προκειμένου να εμποδίσει την διάδοση των βασικών πηγών δυσοσμίας 
μέσα στη συσκευή. Μετά τη φάση ατμού, το πλυντήριο ρούχων θα 
πραγματοποιήσει ένα ελαφρύ ανακάτεμα με αργές περιστροφές 
του κάδου. Η επιλογή  ξεκινάει μετά το τέλος του κύκλου για 
μέγιστη διάρκεια 6 ώρες και μπορείτε να τη διακόψετε οποιαδήποτε 
στιγμή πατώντας ένα οποιοδήποτε κουμπί στον πίνακα ελέγχου ή 
περιστρέφοντας τον επιλογέα. Περιμένετε περίπου 5 λεπτά πριν να 
μπορέσετε να ανοίξετε την πόρτα.
Θερμοκρασία
Κάθε πρόγραμμα έχει μια προκαθορισμένη θερμοκρασία. Αν θέλετε να 
αλλάξετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί “Θερμοκρασία” . Η τιμή 
εμφανίζεται στην οθόνη.
Στύψιμο 
Κάθε πρόγραμμα έχει μια προκαθορισμένη ταχύτητα στυψίματος. Αν 
θέλετε να αλλάξετε τη την ταχύτητα στυψίματος, πατήστε το κουμπί 
“Στύψιμο”  . Η τιμή εμφανίζεται στην οθόνη.
Demo Mode
Για απενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας, απενεργοποιήστε το πλυντήριο 
ρούχων. Στη συνέχεια κρατήστε πατημένο το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  
και μέσα σε 5 δευτερόλεπτα πατήστε και το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”   
και κρατήστε πατημένα και τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα.

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ 
Για κλείδωμα του πίνακα ελέγχου, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
“Κλείδωμα πλήκτρων”  για περίπου 3 δευτερόλεπτα. Το σύμβολο 

 θα ανάψει στην οθόνη υποδεικνύοντας ότι ο πίνακας ελέγχου είναι 
κλειδωμένος (με εξαίρεση το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ“  ). Αυτό 
αποτρέπει τις ακούσιες αλλαγές προγράμματος, ειδικά όταν κοντά στη 
συσκευή βρίσκονται παιδιά. Για να ξεκλειδώσετε τον πίνακα ελέγχου, 
κρατήστε πατημένο το κουμπί “Κλείδωμα πλήκτρων”  για περίπου 3 
δευτερόλεπτα.

ΛΕΥΚΑΝΣΗ
Αν θέλετε να λευκάνετε τα ρούχα, φορτώστε το πλυντήριο ρούχων και 
επιλέξτε το πρόγραμμα “Ξέβγαλμα & Στυψιμο”  .
Εκκινήστε τη συσκευή και περιμένετε έως ότου ολοκληρωθεί ο πρώτος 
κύκλος πλήρωσης νερού (περίπου 2 λεπτά). Βάλτε τη συσκευή στη 
λειτουργία παύσης πατώντας το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  , ανοίξτε 
το συρτάρι απορρυπαντικού και ρίξτε το λευκαντικό (τηρείτε τις 
συνιστώμενες δόσεις που υποδεικνύονται στη συσκευασία) στην κύρια 
θήκη πλύσης όπου προηγουμένως τοποθετήσατε το διαχωριστικό. 
Επανεκκινήστε τον κύκλο πατώντας το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  . 
Αν θέλετε, μπορείτε επίσης να προσθέσετε μαλακτικό στην ειδική θήκη 
του συρταριού απορρυπαντικού.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
Ξεχωρίστε τα ρούχα σας ως εξής
Τύπος υφάσματος/ετικέτα φροντίδας (βαμβακερά, μικτά, συνθετικά, 
μάλλινα, ρούχα για πλύσιμο στο χέρι). Χρώμα (ξεχωρίστε τα χρωματιστά 
και τα λευκά, πλύνετε τα χρωματιστά ξεχωριστά). Ευαίσθητα (πλένετε 
τα μικρά ρούχα, όπως νάιλον κάλτσες και ρούχα με γάντζους, όπως οι 
στηθόδεσμοι, σε μια υφασμάτινη σακούλα ή σε μια μαξιλαροθήκη με 
φερμουάρ).
Αδειάζετε όλες τις τσέπες
Αντικείμενα όπως νομίσματα ή κλειδιά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα 
ρούχα και στον κάδο.
Ακολουθήστε τη συνιστώμενη δόση / πρόσθετα
Βελτιστοποιεί το αποτέλεσμα καθαρισμού, αποτρέπει τα ενοχλητικά 
υπολείμματα περίσσιου απορρυπαντικού στα ρούχα σας και εξοικονομεί 
χρήματα, καθώς αποτρέπει τη σπάταλη του απορρυπαντικού.
Χρησιμοποιήστε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση 
ενέργειας είναι γενικώς εκείνα τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε 
χαμηλές θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια. 
Τηρήστε τα μεγέθη των φορτίων
Γεμίστε το πλυντήριό σας βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον 
«ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ», ώστε να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια.
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η 
ταχύτητα στυψίματος κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο 
θόρυβος και τόσο λιγότερη η ποσότητα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.

ΜΕΤΡΗΤΗΣ ΚΥΚΛΩΝ
Ο μετρητής κύκλων στη συσκευή σάς επιτρέπει να παρακολουθείτε τον 
συνολικό αριθμό κύκλων που έχει εκτελέσει. Αυτή η δυνατότητα είναι 
χρήσιμη για την παρακολούθηση της χρήσης και τη συντήρηση.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον μετρητή κύκλων:
1.     Πατήστε το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.
2.     Πατήστε το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  ξανά για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

3.     Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Θερμοκρασία για περίπου 5 
δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο συνολικός αριθμός κύκλων που έχει 
εκτελέσει η συσκευή. Εάν ο αριθμός κύκλων είναι μεταξύ 0 και 999, η 
οθόνη θα εμφανίσει έναν σταθερό αριθμό. Αν ο αριθμός των κύκλων 
είναι μεγαλύτερος, οι αριθμοί θα εμφανίζονται με κύλιση στην οθόνη 
(π.χ. 1_379).
Για έξοδο από τη λειτουργία μετρητή κύκλων, πατήστε οποιοδήποτε 
κουμπί.
Σημείωση: Το πλυντήριο ενδέχεται να έχει ήδη εκτελέσει ένα σύνολο 
κύκλων, λόγω των εκτεταμένων διαδικασιών διασφάλισης ποιότητας 
που εκτελούνται κατά την παραγωγή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Απενεργοποιήστε και βγάλτε από την πρίζα το πλυντήριο ρούχων 
πριν προχωρήσετε σε καθαρισμό και συντήρηση. Μη χρησιμοποιείτε 
εύφλεκτα υγρά για τον καθαρισμό του πλυντηρίου ρούχων. Καθαρίζετε 
και συντηρείτε ανά τακτά διαστήματα το πλυντήριό σας (τουλάχιστον 4 
φορές ετησίως).
Καθαρισμός του πλυντηρίου ρούχων εξωτερικά
Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό νοτισμένο πανί για να καθαρίσετε το 
εξωτερικό του πλυντηρίου ρούχων. Μη χρησιμοποιήστε καθαριστικά για 
τζάμια ή γενικής χρήσης καθαριστικά, σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια 
προϊόντα για τον καθαρισμό του πίνακα ελέγχου – τα προϊόντα αυτά 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά.
Έλεγχος του εύκαμπτου σωλήνα παροχής νερού
Ελέγχετε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου τακτικά για εύθραυστα σημεία 
και ραγίσματα. Αν παρουσιάζει ζημιά, αντικαταστήστε τον με νέο 
εύκαμπτο σωλήνα μέσω του Κέντρου Εξυπηρέτησης Πελατών ή τον 
εξειδικευμένο αντιπρόσωπο της περιοχής σας. Ανάλογα με τον τύπο 
εύκαμπτου σωλήνα: Αν ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου διαθέτει διαφανές 
περίβλημα, ελέγχετε κατά διαστήματα αν το χρώμα γίνεται έντονο 
τοπικά. Αν συμβαίνει αυτό, ο εύκαμπτος σωλήνας μπορεί να παρουσιάσει 
διαρροή και πρέπει να αντικατασταθεί
Καθαρισμός φίλτρου νερού / αποστράγγιση υπολειπόμενου νερού
Αν χρησιμοποιήσατε ένα πρόγραμμα πλύσης με ζεστό νερό, πριν 
αποστραγγίσετε το νερό, περιμένετε να κρυώσει. Καθαρίζετε τακτικά το 
φίλτρο νερού προκειμένου να αποφύγετε την αδυναμία αποστράγγισης 
του νερού μετά την πλύση λόγω μπουκωμένου φίλτρου νερού. Αν δεν είναι 
δυνατή η αποστράγγιση του νερού, στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη ότι 
το φίλτρο νερού μπορεί να είναι μπουκωμένο.
Αφαιρέστε τη βάση χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι: σπρώξτε προς τα 
κάτω τη μία πλευρά της βάσης με το χέρι σας, στη συνέχεια σπρώξτε 
το κατσαβίδι στο κενό ανάμεσα στη βάση και το μπροστινό καπάκι και 
ανασηκώνοντας ανοίξτε τη βάση. Τοποθετήστε ένα μεγάλο επίπεδο 
δοχείο κάτω από το φίλτρο νερού για να μαζέψετε το νερό αποστράγγι-
σης. Περιστρέψτε αργά το φίλτρο αριστερόστροφα έως ότου αρχίσει να 
τρέχει το νερό. Αφήστε το νερό να τρέξει, χωρίς να αφαιρέσετε το φίλ-
τρο. Όταν το δοχείο είναι γεμάτο, κλείστε το φίλτρο νερού περιστρέφο-
ντας δεξιόστροφα. Αδειάστε το δοχείο. Επαναλάβετε την ίδια διαδικα-
σία έως ότου αδειάσει όλο το νερό. Τοποθετήστε ένα βαμβακερό πανί 
κάτω από το φίλτρο νερού, ώστε να απορροφήσει τη μικρή ποσότητα 
νερού που απομένει. Στη συνέχεια αφαιρέστε το φίλτρο νερού περι-
στρέφοντας αριστερόστροφα. Καθαρισμός φίλτρου νερού: αφαιρέστε 
τα υπολείμματα από το φίλτρο και καθαρίστε το με τρεχούμενο νερό. 
Τοποθέτηση φίλτρου νερού και επανατοποθέτηση της βάσης: Επανατο-
ποθετήστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντας δεξιόστροφα. Βεβαιωθείτε 
ότι το σφίξατε μέχρι μέσα όσο πάει. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να 
βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να ελέγξετε τη στεγανότητα του φίλτρου 
νερού, μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο νερό στη θήκη απορρυπαντι-
κού. Στη συνέχεια επανατοποθετήστε τη βάση.

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών για να εξακριβώσετε αν 
τα παρακάτω αξεσουάρ είναι διαθέσιμα για το μοντέλο του πλυντηρίου σας.
Ράφι κιτ στοίβαξης
με το οποίο το στεγνωτήριό σας μπορεί να σταθεροποιηθεί πάνω 
από το πλυντήριο ρούχων έτσι ώστε να εξοικονομήσετε χώρο και 
να διευκολυνθεί η τοποθέτηση και η αφαίρεση των ρούχων από το 
στεγνωτήριο σε υψηλότερη θέση.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Μη σηκώνετε ποτέ τη συσκευή κρατώντας την από την πάνω πλευρά.
Βγάλτε το φις από την πρίζα και κλείστε τη στρόφιγγα νερού. Βεβαιωθείτε 
ότι η πόρτα και η θήκη απορρυπαντικού είναι κλειστά. Αποσυνδέστε τον 
εύκαμπτο σωλήνα εισόδου από τη βρύση και αφαιρέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης από το σημείο αποστράγγισης. Αδειάστε όλο το 
νερό από τους εύκαμπτους σωλήνες και στερεώστε τους με τρόπο ώστε να 
μην προκληθεί ζημιά κατά τη μεταφορά. Επαναπροσαρμόστε τα μπουλόνια 
μεταφοράς. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την αφαίρεση των μπουλονιών 
μεταφοράς στον ΟΔΗΓΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ με αντίστροφη σειρά.

ELΣύντομος οδηγός



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Το πλυντήριο ρούχων ενδέχεται ορισμένες φορές να μην λειτουργεί όπως πρέπει για συγκεκριμένους λόγους. Πριν καλέσετε την εξυπηρέτηση πελατών, 
συνιστάται να ελέγξετε προκειμένου να εξακριβώσετε αν το πρόβλημα μπορεί να αντιμετωπιστεί εύκολα χρησιμοποιώντας την παρακάτω λίστα.

Ανωμαλίες: Πιθανές αιτίες / Λύση:

Το πλυντήριο ρούχων δεν ανάβει. • Το φις δεν είναι τοποθετημένο στην πρίζα ρεύματος ή όχι αρκετά για να γίνει επαφή.
• Υπήρξε διακοπή ρεύματος.

Ο κύκλος πλύσης δεν ξεκινάει.

• Η πόρτα δεν είναι καλά κλεισμένη.
• Το κουμπί “ΑΝΟΙΧΤΟ/ΚΛΕΙΣΤΟ”  δεν έχει πατηθεί.
• Το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  δεν έχει πατηθεί.
• Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.
• Έχει γίνει επιλογή για “Καθυστέρηση έναρξης”  .

Το πλυντήριο ρούχων δεν γεμίζει με 
νερό (το μήνυμα “h2o” εμφανίζεται 
στην οθόνη). Ένα “μπιπ” θα ηχεί κάθε 5 
δευτερόλεπτα.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού δεν είναι συνδεδεμένος στη βάνα.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας είναι λυγισμένος.
• Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.
• Η παροχή νερού από το δίκτυο είναι κλειστή.
• Δεν υπάρχει επαρκής πίεση.
• Δεν πατήθηκε το κουμπί “Έναρξη/Παύση”  .

Το πλυντήριο γεμίζει και αδειάζει νερό 
συνεχώς.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας δεν έχει εγκατασταθεί στα 65 έως 100 cm από το έδαφος.
• Το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι βυθισμένο σε νερό.
• Ο σύνδεσμος παροχέτευσης στον τοίχο δεν διαθέτει αεραγωγό.
• Αν το πρόβλημα παραμένει μετά τη διεξαγωγή αυτών των ελέγχων, κλείστε τη βάνα του νερού, 

απενεργοποιήστε το πλυντήριο ρούχων και καλέστε την εξυπηρέτηση πελατών. Αν το σπίτι 
βρίσκεται σε ένα από τα επάνω πατώματα του κτηρίου, ενδέχεται μερικές φορές να 
παρουσιαστεί το φαινόμενο σιφονιού προκαλώντας το συνεχές γέμισμα και άδειασμα νερού 
από το πλυντήριο ρούχων. Στην αγορά διατίθενται ειδικές βαλβίδες προστασίας από το 
φαινόμενο σιφονιού προκειμένου να προλαμβάνονται τέτοιου είδους φαινόμενα.

Το πλυντήριο ρούχων δεν 
αποστραγγίζει ή δεν στύβει.

• Το πρόγραμμα δεν περιλαμβάνει τη λειτουργία αποστράγγισης: σε ορισμένα προγράμματα 
απαιτείται η χειροκίνητη ενεργοποίηση.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας είναι λυγισμένος.
• Ο σωλήνας αποστράγγισης είναι φραγμένος.

Το πλυντήριο κάνει πολύ θόρυβο κατά 
τη διάρκεια του κύκλου στυψίματος.

• Κατά την εγκατάσταση, ο κάδος δεν απασφαλίστηκε κανονικά.
• Το πλυντήριο ρούχων δεν είναι καλά αλφαδιασμένο.
• Το πλυντήριο ρούχων συμπιέζεται ανάμεσα σε έπιπλα και τον τοίχο. 

Υπάρχει διαρροή νερού από το 
πλυντήριο.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού δεν είναι καλά σφιγμένος.
• Η θήκη απορρυπαντικού είναι φραγμένη.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν είναι καλά σφιγμένος.

Η συσκευή ειναι κλειδωμένη και η 
οθόνη αναβοσβήνει υποδεικνύοντας 
έναν κωδικός σφάλματος  
(π.χ. F-01, F-..).

• Σβήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και περιμένετε περίπου 1 λεπτό πριν 
την ενεργοποιήσετε ξανά.

• Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Σέρβις.

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
• Το απορρυπαντικό δεν είναι συμβατό με το πλυντήριο ρούχων (πρέπει να φέρει την ένδειξη “για 

πλυντήρια ρούχων”, “για πλύσιμο στο χέρι και για πλυντήρια ρούχων” ή κάτι παρόμοιο).
• Η δοσολογία ήταν υπερβολική.

Η πόρτα ειναι κλειδωμένη με ή χωρίς
ένδειξη σφάλματος και το
πρόγραμμα δεν ξεκινάει.

• Η πόρτα κλειδώνει σε περίπτωση διακοπής ρεύματος. Το πρόγραμμα θα συνεχίσει αυτόματα 
μόλις αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

• Το πλυντήριο ρούχων είναι ακινητοποιημένο. Το πρόγραμμα θα συνεχίσει αυτόματα μόλις ο 
λόγος ακινητοποίησης δεν θα υπάρχει πλέον.

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες 
πληροφορίες προϊόντος:
• Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs . whirlpool . eu και parts - selfservice . whirlpool . com
• Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR
• Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. αριθμό τηλεφώνου στο 

βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους 
κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.

Για Πληροφορίες σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, οι χρήστες μπορούν να επισκεφτούν τον 
ιστότοπο: www.whirlpool.eu
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες για το μοντέλο της συσκευής σας χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που 
αναγράφεται στην ενεργειακή ετικέτα. Η ετικέτα περιλαμβάνει, επίσης, το αναγνωριστικό του μοντέλου 
της συσκευής σας, το οποίο μπορείτε να χρησιμοποιήσετε για να συμβουλευτείτε την πύλη καταχώρισης, 
στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ

Για τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα.
Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να καθαρίσετε το πλυντήριο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΌΥ ΜΕΡΌΥΣ ΤΌΥ ΠΛΥΝΤΉΡΙΌΥ

Για τον καθαρισμό του εξωτερικού μέρους του πλυντηρίου, 
χρησιμοποιείτε ένα νωπό μαλακό πανί.

Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά γυαλιού ή γενικής χρήσης, 
σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό 
του πλαισίου ελέγχου, καθώς αυτές οι ουσίες μπορεί να 
καταστρέψουν την εκτύπωση.

ΕΛΕΓΧΌΣ ΤΌΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΌΦΌΔΌΣΙΑΣ ΝΕΡΌΥ
Ελέγχετε τον σωλήνα τροφοδοσίας τακτικά για 
ευθραυστότητα και σχισίματα. Εάν υπάρχει βλάβη, 
αντικαταστήστε τον με έναν νέο σωλήνα, τον οποίο μπορείτε 
να προμηθευτείτε από την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση ή από εξειδικευμένο έμπορο.
Ανάλογα με τον τύπο του σωλήνα:

Αν ο σωλήνας τροφοδοσίας διαθέτει διαφανή επίστρωση, 
ελέγχετε σε τακτά χρονικά διαστήματα αν το χρώμα 
σκουραίνει τοπικά. Εάν ναι, ο σωλήνας μπορεί να έχει 
διαρροή και πρέπει να αντικατασταθεί.

Για σωλήνες με λειτουργία συγκράτησης νερού: ελέγχετε 
το παράθυρο ελέγχου της μικρής βαλβίδας ασφαλείας (βλ. 
βέλος). Εάν είναι κόκκινο, η λειτουργία συγκράτησης νερού 
έχει ενεργοποιηθεί και ο σωλήνας πρέπει να αντικατασταθεί 
από έναν νέο.
Για να ξεβιδώσετε αυτόν τον σωλήνα, πατήστε το κουμπί 
απασφάλισης (εάν υπάρχει) ενώ ξεβιδώνετε τον σωλήνα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΔΙΚΤΥΩΤΩΝ ΦΙΛΤΡΩΝ ΤΌΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΌΦΌΔΌΣΙΑΣ ΝΕΡΌΥ

1. Κλείστε τη βρύση νερού και ξεβιδώστε τον σωλήνα 
τροφοδοσίας.

1

2

2. Καθαρίστε προσεκτικά το δικτυωτό φίλτρο στο άκρο του 
σωλήνα με μια λεπτή βούρτσα.

3. Στη συνέχεια, ξεβιδώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας στο 
πίσω μέρος του πλυντηρίου με το χέρι. Αφαιρέστε με 
μια πένσα το δικτυωτό φίλτρο από τη βαλβίδα στο πίσω 
μέρος του πλυντηρίου και καθαρίστε το προσεκτικά.

4. Τοποθετήστε ξανά το δικτυωτό φίλτρο. Συνδέστε ξανά 
τον σωλήνα τροφοδοσίας στη βρύση νερού και το 
πλυντήριο. Μη χρησιμοποιείτε εργαλείο για τη σύνδεση 
του σωλήνα τροφοδοσίας. Ανοίξτε τη βρύση νερού και 
ελέγξτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι στεγανές.

2

1



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΣΥΡΤΑΡΙΌΥ ΑΠΌΡΡΥΠΑΝΤΙΚΌΥ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΦΙΛΤΡΌΥ ΝΕΡΌΥ / ΑΠΌΣΤΡΑΓΓΙΣΉ ΤΌΥ ΥΠΌΛΕΙΠΌΜΕΝΌΥ ΝΕΡΌΥ

Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό του φίλτρου νερού ή την 
αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού. Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, περιμένετε να κρυώσει το 
νερό πριν από την αποστράγγιση του νερού.
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο νερού κάθε 3 μήνες, ώστε να αποφύγετε τυχόν απόφραξη του φίλτρου που ενδεχομένως 
να εμποδίσει την αποστράγγιση του νερού.
Εάν το νερό δεν μπορεί να αποστραγγιστεί, εμφανίζεται στην οθόνη η υπόδειξη ότι το φίλτρο νερού μπορεί να έχει φράξει.

1. Αφαίρεση εμπρόσθιου πλαισίου: ακολουθήστε τα βήματα 
που φαίνονται στην παρακάτω εικόνα, χρησιμοποιώντας 
ένα κατσαβίδι.

2. Δοχείο νερού αποστράγγισης: 
τοποθετήστε μια χαμηλή και πλατιά λεκάνη κάτω από το 
φίλτρο νερού για να μαζέψετε το υπολειπόμενο νερό.

3. Αποστράγγιση νερού: 
περιστρέψτε αργά το φίλτρο αριστερόστροφα μέχρι να 
βγει όλο το νερό. Αφήστε το νερό να τρέξει προς τα έξω 
χωρίς να αφαιρέσετε το φίλτρο. Όταν γεμίσει το δοχείο, 
κλείστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Αδειάστε το δοχείο. Επαναλάβετε τη 
διαδικασία μέχρι να αποστραγγιστεί όλο το νερό.

4. Αφαίρεση φίλτρου: απλώστε ένα βαμβακερό ύφασμα κάτω 
από το φίλτρο νερού, το οποίο μπορεί να απορροφήσει 
μια μικρή ποσότητα του υπολειπόμενου νερού. Κατόπιν, 
αφαιρέστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
αριστερόστροφα προς τα έξω.

5. Καθαρίστε το φίλτρο νερού: αφαιρέστε τα υπολείμματα 
που υπάρχουν στο φίλτρο και καθαρίστε το κάτω από 
τρεχούμενο νερό.

6. Εισαγάγετε το φίλτρο νερού και επανατοποθετήστε τη βάση: 
επανεισαγάγετε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Φροντίστε να το περιστρέψετε ώστε να σφίξει 
όσο το δυνατόν περισσότερο. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να 
βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να ελέγξετε ότι το φίλτρο νερού 
έχει σφίξει, μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο νερού στο 
συρτάρι απορρυπαντικού. Έπειτα, επανατοποθετήστε τη βάση.

1

2

Αφαιρέστε το συρτάρι σηκώνοντάς το και τραβώντας το προς τα πάνω (βλ. εικόνα).

Πλύνετέ το κάτω από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να επαναλαμβάνεται συχνά.
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ΜΕΤΑΦΌΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ
Μη σηκώνετε ποτέ το πλυντήριο κρατώντας το από την πάνω επιφάνεια.

1. Αφαιρέστε το βύσμα τροφοδοσίας και κλείστε τη βρύση 
νερού.

2. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα και το συρτάρι απορρυπαντικού 
έχουν κλείσει σωστά.

3. Αποσυνδέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας από τη βρύση 
νερού και αφαιρέστε τον σωλήνα αποστράγγισης από το 
σημείο αποστράγγισης. Αφαιρέστε όλο το νερό από τους 
σωλήνες και ασφαλίστε τους ώστε να μην καταστραφούν 
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς.

4. Επανατοποθετήστε τις βίδες μεταφοράς. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς στον 
«Οδηγό εγκατάστασης» με αντίστροφη σειρά.

Σημαντικό: μη μεταφέρετε το πλυντήριο χωρίς να έχετε 
ασφαλίσει τις βίδες μεταφοράς.

ΥΠΉΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ

ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΉΝ ΥΠΉΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ 
ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ
1. Εξετάστε αν μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα μόνοι σας με 

τη βοήθεια των προτάσεων που παρέχονται στην ενότητα 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΉ ΠΡΌΒΛΉΜΑΤΩΝ

2. Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή για 
να δείτε αν το σφάλμα εξακολουθεί να υπάρχει.

ΑΝ ΜΕΤΑ ΑΠΌ ΤΌΥΣ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΕΛΕΓΧΌΥΣ 
ΤΌ ΣΦΑΛΜΑ ΣΥΝΕΧΙΖΕΙ ΝΑ ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ, 
ΕΠΙΚΌΙΝΩΝΉΣΤΕ ΜΕ ΤΉΝ ΠΛΉΣΙΕΣΤΕΡΉ ΥΠΉΡΕΣΙΑ 
ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ
Για να λάβετε βοήθεια, καλέστε στον αριθμό που αναγράφεται 
στο φυλλάδιο της εγγύησης.
Κατά την επικοινωνία σας με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών μετά την πώληση, αναφέρετε πάντα:
• μια σύντομη περιγραφή του σφάλματος,
• τον τύπο και το συγκεκριμένο μοντέλο της συσκευής,

xxxxxxxxxxxx

• τον αριθμό service (ο αριθμός μετά τη λέξη Service στον 
πίνακα στοιχείων),

• την πλήρη διεύθυνσή σας,
• τον αριθμό τηλεφώνου σας.
Εάν απαιτούνται επισκευές, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένη 
υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (για να διασφαλίσετε 
ότι θα χρησιμοποιηθούν αυθεντικά ανταλλακτικά και οι 
επισκευές θα γίνουν σωστά).



1 Virtapainike 
2 Ohjelman valitsin
3 Start- / Tauko-painike 
4 Linkouspainike
5 Tehohuuhtelupainike
6 Clean+ -painike/ 

Painikelukituksen painike 
7 Viivästetty käynnistys -painike
8 “FreshCare+”
9 Lämpötilan painike
NÄYTÖN MERKKIVALOT
Luukku lukittu 
FreshCare+ päällä 

Viivästetty käynnistys päällä 
Painikelukitus päällä 
Pesuvaihe 
Tarkoittaa jakson pesuvaihetta
Vika: Puhelinpalvelu  
Katso kohdasta Vianmääritys
Vika: Vesisuodatin tukossa  
Vettä ei voida tyhjentää; vesisuodatin 
saattaa olla tukossa
Vika: Vesi puuttuu  
Vettä ei tule tai sitä ei tule riittävästi. 
Minkä tahansa häiriön tapahtuessa, katso 
kohdasta “VIANETSINTÄ”

KÄYTTÖPANEELI

OHJELMATAULUKKO

TUOTTEEN KUVAUS
1. Työtaso
2. Pesuainelokerikko
3. Ohjauspaneeli
4. Luukun kahva
5. Luukku
6. Vesisuodatin - jalkalistan takana
7. Jalkalista (irrotettava)
8. Säädettävät jalat (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

PESUAINELOKERIKKO
Varsinaisen pesun lokero 
Pesuaine varsinaiseen pesuun, 
tahranpoistoaineelle tai 
vedenpehmennysaineelle. Nestemäistä 
pesuainetta varten on suositeltavaa käyttää 
irrotettavaa muovista erotusosaa A (kuuluu 
toimitukseen) oikean annostelun saamiseksi. 
Jos käytetään jauhemaista pesuainetta, sijoita 
erotusosa aukkoon B.
Esipesun lokero 
Esipesun pesuaine.
Huuhteluaineen lokero 
Huuhteluaine. Nestemäinen tärkki.
Kaada huuhteluainetta tai tärkkiliuosta vain merkintään “max” saakka.
Vapautuspainike 
Painamalla lokerikko saadaan pois puhdistamista varten.

Synteettisten kuitujen pitkälle ohjelmalle: aseta pesujaksoksi Synteettiset  ja lämpötilaksi 40 °C.
*   Ohjelman loppumisen sekä suurimmalla linkousnopeudella suoritetun linkoamisen

jälkeen, ohjelman oletusasetuksilla.
**     Ohjelman kesto näkyy näytöllä.
*** Näyttö näyttää ehdotetun linkousnopeuden oletusarvona.
6th Sense - anturiteknologia säätää veden- ja energiankulutuksen sekä ohjelman keston 
pyykin täyttömäärän mukaisesti.

Näytöllä tai ohjekirjassa osoitettu jakson kestoaika on arvio, joka on laskettu 
perusolosuhteiden mukaisesti. Todellinen aika saattaa vaihdella riippuen useista eri 
tekijöistä kuten tulevan veden lämpötila ja paine, ympäristön lämpötila, pesuaineen määrä, 
lastin määrä ja tyyppi, lastin tasapainoisuus, valitut lisätoiminnot. Muille kuin Eco 40-60 
ohjelmille annettavat arvot ovat viitteellisiä.

 Eco 40-60 - Testipesuohjelma eurooppalaisen ekosuunnitteludirektiivin 
mukaisesti 2019/2014. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta 
normaalilikaisen puuvillapyykin pesuun. 
Huomautus: näytöllä näkyvät linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon arvoista.
Kaikille testilaitoksille 

Pitkä pesujakso puuvillapyykeille:  aseta pesujaksoksi Puuvilla  ja lämpötilaksi 40 °C. 

FIPikaopas
KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

Täyden tuen saamiseksi on tuote rekisteröitävä 
osoitteessa www . whirlpool . eu/ register

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen käyttöä.
Kuljetuspultit on ehdottomasti poistettava ennen pesukoneen käyttöönottoa. Katso niiden 
irrotusta koskevat tarkemmat ohjeet asennusoppaasta.

AB
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Enimm.täyttö 9 kg
Virrankulutus virta pois päältä kytkettynä on 0,5 W / virta päällä 8,0 W Pesuaineet ja lisäaineet Suositeltu
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Ohjelma
Lämpötilat Maks. 

linkous-
nopeus

(kierr./min)

Enimm.
täyttö 

(kg)
Kesto 
(t:min)

Esipesu Vars. pesu Huuhte-
luaine

Jauhe Neste
Asetus Alue

Sekapyykki 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Valkoiset 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Puuvilla 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Urheiluvaate 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Höyhentuote 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Raikastus 

Höyry – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Linkous & 

Vedenpoisto – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Huuhtelu & 

Linkous – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Pika 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Villa 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Herkät 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Synteettiset 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Annostusta vaaditaan  Annostus valinnainen



OHJELMAT
Sopivan ohjelman valitsemiseksi pyykeillesi, noudata aina 
pyykkien pesumerkintöjen ohjeita. Pesuvati-symbolissa 
ilmoitettu arvo on korkein tekstiilin pesemiselle sallittu 
lämpötila.
Sekapyykki 
Vain hieman likaisista normaalisti likaisiin; puuvillasta, pellavasta, 
synteettisistä tai sekoitekuiduista valmistettujen kestävien tekstiilien 
pesemiseen.
Valkoiset 
Normaalista vaikeasti likaisiin; kestävästä puuvillasta ja pellavasta 
valmistettujen pyyheliinojen, alusvaatteiden, pöytätekstiilien sekä 
liinavaatteiden pesemiseen. Vain jos lämpötilaksi valitaan 90 °C, jaksoon 
kuuluu esipesuvaihe ennen varsinaista pesuvaihetta. Tässä tapauksessa 
on suositeltavaa laittaa pesuainetta sekä esipesun että varsinaisen pesun 
lokeroon.
Puuvilla 
Normaalisti tai erittäin likaisille, tukevasta puuvillasta valmistetuille 
tekstiileille.
Eco 40-60 
Sopii käytettäväksi pestäessä samassa ohjelmassa normaalilikaisia 
puuvillavaatteita, joille suositellaan pesulämpötilaksi 40 °C tai 60 °C. 
Tämä on peruspuuvillaohjelma ja se on tehokkain ohjelma veden ja 
energian kulutuksen osalta.
Urheiluvaate 
Hieman likaisten urheiluvaatteiden pesemiseen (verryttelypuvut, 
pelihousut, jne.). Parhaiden tulosten saamiseksi ei ole suositeltavaa ylittää 
enimmäistäyttömäärää, joka on ilmoitettu ‘‘OHJELMATAULUKOSSA‘‘. On 
suositeltavaa käyttää nestemäistä pesuainetta, puolitäyttöön sopiva 
määrä.
Höyhentuote 
Suunniteltu untuvalla vuoratuille tekstiileille, kuten yhden tai kahden 
hengen untuvapeitot, tyynyt ja anorakit. Vuoratut tekstiilit on 
suositeltavaa sijoittaa rumpuun siten, että reunat taitetaan sisäänpäin; 
rumpua ei saa täyttää yli ¾ sen tilavuudesta. Parhaiden pesutulosten 
saamiseksi on suositeltavaa käyttää nestemäistä pesuainetta.
Raikastus Höyry  
Tämän ohjelman avulla voidaan raikastaa vaatteet poistaen 
epämiellyttävät hajut ja pehmentäen kuidut (2 kg, noin 3 vaatetta). Laita 
ainoastaan kuivia tuotteita (ei likaisia) ja valitse ohjelma ”Raikastus 
Höyry”. Jakson lopussa vaatteet ovat hieman kosteita ja ne voidaan 
pukea päälle muutaman minuutin kuluttua. Ohjelma ”Raikastus Höyry” 
helpottaa silittämistä.
! Ei suositella villa- tai silkkituotteille.
! Älä lisää huuhteluainetta tai pesuainetta.
Linkous & Vedenpoisto 
Linkoaa pyykin ja tyhjentää sitten veden. Kestäville tekstiileille. Jos 
linkousjakso suljetaan pois, kone suorittaa ainoastaan tyhjentämisen
Huuhtelu & Linkous 
Huuhtelee ja sitten linkoaa. Kestäville tekstiileille.
Pika 30’ 
Hieman likaisten tekstiilien pikaiseen pesemiseen. Jakso kestää vain 30 
minuuttia, säästäen näin aikaan ja energiaa.
20°C 
Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lämpötilassa 20 °C.
Villa 
Kaikki villatekstiilit voidaan pestä “Villa“ -ohjelmaa käyttäen, myös ne, 
joissa on “vain käsipesu“ -merkintä. Parhaiden tulosten saamiseksi on 
käytettävä erikoispesuaineita eikä maksimitäyttömäärää saa ylittää.
Herkät 
Erityisen arkojen tekstiilien pesuun. Tekstiilit on hyvä kääntää nurin ennen 
pesua.
Synteettiset 
Synteettisistä kuiduista (kuten polyesteristä, polyakryylistä, viskoosista, 
jne.) tai puuvillan ja tekokuitujen sekoitteista valmistettujen tekstiilien 
pesemiseen.

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Poista mahdollisesti valmistuksesta jääneet jäänteet valitsemalla 
“Puuvilla”  -ohjelma ja lämpötilaksi 60 °C. Annostele pesuainelokerikon 
varsinaisen pesun lokeroon  pieni määrä jauhemaista pesuainetta 
(enintään 1/3 pesuaineen valmistajan vähän likaiselle pyykille 
suosittelemasta määrästä). Käynnistä ohjelma laittamatta sisään 
pyykkejä.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
Valmistele pyykki kohdassa “VINKKEJÄ” annettujen suositusten 
mukaisesti. Lisää pyykki, sulje luukku, avaa vesihana ja paina 
virtapainiketta  , josta pesukone laitetaan päälle, “Start/Taukopainike” 

 vilkkuu. Käännä ohjelman valitsin halutun ohjelman kohdalle 
ja valitse tarvittaessa mikä tahansa lisävalinta. Lämpötilaa ja 
linkousnopeutta voidaan muuttaa painamalla lämpötilapainiketta  tai 
linkouspainiketta  . Vedä ulos pesuainelokerikko ja lisää tässä vaiheessa 
pesuaine (sekä lisäaineet/huuhteluaine). Noudata pesuainepakkauksen 
annosteluohjeita.
OHJELMAN KÄYNNISTYS
Paina tart/Taukopainiketta .
Laite lukitsee luukun ( -symboli päällä) ja rumpu alkaa pyöriä. Oven 
lukitus avataan ( -symboli pois) ja sitten se lukitaan uudelleen (

-symboli päällä) jokaisen pesuohjelman valmisteluvaiheessa. 
”Naksahtava” ääni kuuluu luukun lukitusmekanismiin. Vettä alkaa tulla 
rumpuun ja pesuvaihe käynnistyy, kun luukku on lukittu.

KÄYNNISSÄ OLEVAN OHJELMAN LAITTAMINEN 
TAUKOTILAAN
Pesujakso laitetaan taukotilaan painamalla Start/Taukopainiketta 
; merkkivalo sammuu ja jäljellä oleva aika vilkkuu näytöllä. Pesujakso 
käynnistetään uudelleen kohdasta, johon se keskeytettiin, painamalla 
painiketta uudelleen.

LUUKUN AVAAMINEN TARVITTAESSA
Ohjelman käynnistämisen jälkeen “Luukku lukittu”  merkkivalo syttyy, 
mikä tarkoittaa sitä, että luukkua ei ole mahdollista avata. Niin kauan 
kuin pesuohjelma on käynnissä, luukku pysyy lukittuna. Jotta luukku 
voitaisiin avata ohjelman ollessa käynnissä, paina Start/Taukopainiketta 

 , jolloin ohjelma menee taukotilaan. Jos veden taso ja/tai lämpötila 
eivät ole liian korkeita, “Luukku lukittu”  merkkivalo sammuu ja luukku 
voidaan avata. Tällöin voidaan esimerkiksi lisätä tai poistaa pyykkiä. 
Ohjelmaa jatketaan painamalla Start/Taukopainiketta  uudelleen.

OHJELMAN LOPPUMINEN
“Luukku lukittu”  merkkivalo sammuu ja näytöllä lukee “End” (Loppu). 
Pesukone sammutetaan ohjelman loppumisen jälkeen painamalla  
virtapainiketta  , jolloin valo sammuu. Jos et paina ”virtapainiketta  
”, pesukone sammuu automaattisesti noin 10 minuutin kuluttua. Sulje 
vesihana, avaa luukku ja tyhjennä pesukone. Jätä luukku auki, jotta 
rumpu pääsee kuivumaan. 

LISÄTOIMINNOT

! Jos valittu lisävalinta ei ole yhteensopiva asetetun ohjelman kanssa, 
yhteensopimattomuudesta ilmoittaa äänimerkki (3 äänimerkkiä) ja 
kyseinen merkkivalo vilkkuu.
! Jos valittu lisävalinta ei ole yhteensopiva jonkin toisen aiemmin asetetun 
lisävalinnan kanssa, vain viimeksi suoritettu valinta jää käyttöön.

Clean+ 
Clean+ on lisätoiminto, joka toimii 3 eri tasolla (tehokas, päivittäinen ja 
pika), jotka on erityisesti suunniteltu oikean pesutuloksen saamiseksi 
tarpeittesi mukaisesti:
Tehokas  : on suunniteltu erityisen likaiselle pyykille, ja se poistaa 
useimmat vaikeat tahrat.
Päivittäinen  : on suunniteltu poistamaan päivittäiset tahrat.
Pika  : on suunniteltu poistamaan hieman likaiset tahrat.
Tehohuuhtelu 
Tämä lisävalinta tehostaa huuhtelua, jolloin pesuaine huuhtoutuu 
paremmin pyykistä pois. Valinta on erityisen hyödyllinen silloin, jos 
iho on herkkä. Painikkeen painaminen kerran, kahdesti tai kolmesti 
lisää vakiojakson huuhteluun 1 +1 , 2 +2 tai 3 +3 lisähuuhtelua, jolloin 
pesuaineesta ei jää mitään jäämiä. Painikkeen painaminen uudelleen 
palauttaa takaisin “Normaali huuhtelu” -tyyppiin.
Viivästetty käynnistys 
Valittu ohjelma asetetaan alkamaan myöhemmin painamalla painiketta 
halutun viiveajan asettamista varten. Symboli  syttyy näytölle kun 
toiminto otetaan käyttöön. Viivästetty käynnistys peruutetaan painamalla 
painiketta uudelleen, kunnes näytöllä näkyy ‘‘0‘‘.

Tämä lisävalinta parantaa pesusuoritusta kehittämällä höyryä, joka estää 
pääasiallisten pahaa hajua aiheuttavien tekijöiden leviämisen koneessa. 
Höyryvaiheen jälkeen pesukone pyörittää rumpua hitaasti ja hellävaroin. 

 -lisävalinta käynnistyy jakson päättymisen jälkeen, korkeintaan 6 
tunnin ajaksi; voit keskeyttää sen milloin tahansa painamalla mitä tahansa 
painiketta käyttöpaneelista tai kääntämällä valintanuppia. Luukku 
voidaan avata noin 5 minuutin kuluttua.



Lämpötila
Jokaisella ohjelmalla on ennaltamääritetty lämpötila. Jos haluat muuttaa 
lämpötilaa, paina lämpötilapainiketta  . Arvo tulee esiin näytölle.
Linkous 
Jokaisella ohjelmalla on ennaltamääritetty linkousnopeus. Jos haluat 
muuttaa linkousnopeutta, paina linkouspainiketta  . Arvo tulee esiin 
näytölle.
Demo-tila
Toiminto laitetaan pois päältä sammuttamalla pesukone. Paina sitten 
Start-Tauko painiketta  pitäen sitä painettuna ja 5 sekunnin kuluessa 
myös virtapainiketta  ; pidä kumpaakin painiketta painettuna 2 
sekunnin ajan.

PAINIKELUKITUS 
Käyttöpaneeli lukitaan painamalla painikelukituksen painiketta  ja 
pitämällä sitä painettuna noin 3 sekunnin ajan. Näytön symboliin  
syttyy valo ilmoittamaan, että käyttöpaneeli on lukittu (lukuun ottamatta 
virtapainiketta  ). Tämä estää tahattomien muutosten tekemisen 
ohjelmaan, erityisesti kun koneen lähettyvillä on lapsia. Käyttöpaneelin 
lukitus avataan painamalla painikelukituksen painiketta  ja pitämällä 
sitä painettuna noin 3 sekunnin ajan.

VALKAISU
Jos haluat valkaista pyykin, täytä kone ja aseta ohjelmaksi “Huuhtelu & 
Linkous”  .
Käynnistä kone ja odota, kunnes se vie päätökseen ensimmäisen 
vedentäyttöjakson (noin 2 minuuttia). Aseta kone taukotilaan painamalla 
“Start/Taukopainiketta”  , avaa pesuainelokerikko ja kaada sisään 
valkaisuaine (noudata pakkauksen annosteluohjeita) varsinaisen pesun 
lokeroon, johon olet asettanut valmiiksi erotusosan. Käynnistä jakso 
uudelleen painamalla “Start/Taukopainiketta”  . 
Haluttaessa on mahdollista lisätä huuhteluainetta pesuainelokerikon 
kyseiseen lokeroon.

VINKIT JA VIHJEET
Jaottele pyykit seuraavasti:
Kangastyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, käsinpestävät). 
Väri (erottele värilliset vaatteet valkoisista ja pese uudet värilliset 
vaatteet erikseen). Herkät (laita pienet pyykit kuten nailonsukat ja 
koukulliset tuotteet kuten rintaliivit kangaspussiin).
Tyhjennä taskut
Erilaiset esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa 
pyykinpesukonetta ja rumpua. Tarkista napit.
Noudata ohjeita annostelussa / lisäaineille
Tämä takaa parhaan tuloksen ja välttää ihoa ärsyttävät pesuainejäämät 
pyykeissä sekä säästää rahaa välttämällä liiallisen pesuaineen joutumisen 
jätteeksi.
Käytä alhaista lämpötilaa ja pitkää kestoaikaa
Energian kulutuksen kannalta tehokkaimpia ohjelmia ovat yleensä ne, 
jotka vaativat alhaisemman lämpötilan ja pidemmän kestoajan. 
Noudata täyttömääriä
Täytä pesukone “OHJELMATAULUKKO”-taulukon suositusten mukaisesti 
veden ja energian säästämiseksi.
Melu ja jäännöskosteuspitoisuus
Niihin voidaan vaikuttaa linkousnopeudella: mitä nopeampi 
linkousnopeus linkousvaiheessa, sitä suurempi meluisuus ja sitä 
alhaisempi jäljelle jäävä kosteuspitoisuus.

SYKLILASKURI
Laitteen syklilaskurin avulla voit seurata sen suorittamien ohjelmien 
määrää. Tämä ominaisuus on kätevä valvottaessa käyttöä ja huoltoa.
Syklilaskuriin siirtyminen:
1.     Kytke laite päälle painamalla ”Virtapainike”  -painiketta.
2.     Sammuta laite päälle painamalla uudelleen ”Virtapainike”  
-painiketta.
3.     Paina ja pidä painettuna Lämpötila-painiketta noin 5 sekuntia.
Näytöllä näkyy laitteen suorittamien ohjelmien kokonaismäärä. Jos 
ohjelmien määrä on välillä 0–999, näytöllä näkyy kiinteä numero. Jos 
ohjelmien määrä on korkeampi, numerot vierivät näytöllä (esim. 1_379).
Poistu syklilaskuritilasta painamalla mitä tahansa painiketta.
Huomautus: Pesukoneella on mahdollisesti suoritettu jo sarja ohjelmia, 
koska tuotteen paremman laadun takaamiseksi tuotannon aikana 
suoritetaan laajennettu laatuprosessi.

PUHDISTUS & HUOLTO
Mitä tahansa puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta pesukone ja irrota 
pistoke. Älä käytä syttyviä nesteitä pesukoneen puhdistukseen. Puhdista 
ja huolla pesukone määräajoin (vähintään 4 kertaa vuodessa).

Pesukoneen ulkopinnan puhdistaminen
Käytä pehmeää kosteaa liinaa pesukoneen ulkoisten osien 
puhdistukseen. Älä käytä yleispuhdistusaineita tai lasinpesuaineita, 
hankaavia jauheita tai vastaavia tuotteita ohjauspaneelin puhdistukseen 
– nämä aineet saattavat vahingoittaa kirjoitusta.
Vedenottoletkun tarkastaminen
Tarkista säännöllisesti, ettei vedenottoletkussa ole murtumia tai muita 
vaurioita. Jos havaitaan vaurioita, vaihda se uuteen letkuun, joka on 
saatavilla huoltopalvelustamme tai paikallisesta erikoisliikkeestä. Letkun 
tyypistä riippuen: Jos vedenottoletkussa on läpinäkyvä pinnoite, tarkista 
säännöllisesti, onko havaittavissa paikallisia värimuutoksia. Mikäli on näin, 
letkussa saattaa olla vuoto ja se on vaihdettava
Vedenottoletkun sihtien puhdistaminen
Sulje hana ja irrota hanan ottoletku. Puhdista sisällä oleva sihti ja kierrä 
vedenottoletku takaisin hanaan. Kierrä nyt irti pesukoneen takana oleva 
vedenottoletku. Vedä sihti irti pesukoneen liitäntäkohdasta pihdeillä 
ja puhdista se. Aseta sihti takaisin ja kierrä vedenottoletku takaisin 
paikalleen. Avaa hana ja varmista, että liitokset ovat täysin vesitiiviit.
Vesisuodattimen puhdistaminen / jäännösveden tyhjentäminen
Jos käytät kuumaa pesuohjelmaa, odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen 
veden tyhjennystä. Puhdista nukkasihti säännöllisesti, jotta vältetään se, 
että vettä ei voida tyhjentää nukkasihdin tukkeuman vuoksi. Jos vettä 
ei voida tyhjentää, näytölle ilmoittaa, että nukkasihti on mahdollisesti 
tukkeutunut.
Irrota jalkalista ruuvitaltan avulla: paina kädellä alaspäin jalkalistan 
toista sivua, työnnä sitten ruuvitaltta jalkalistan ja etupaneelin väliseen 
aukkoon ja avaa jalkalista talttaa vipuna käyttäen. Aseta leveä ja matala 
astia vesisuodattimen alle jäämäveden keräämiseksi. Kierrä sihtiä 
hitaasti vastapäivään, kunnes vettä virtaa ulos. Anna veden virrata ulos 
sihtiä irrottamatta. Kun astia on täynnä, sulje vesisuodatin kiertämällä 
sitä myötäpäivään. Tyhjennä astia. Toista nämä toimenpiteet, kunnes 
kaikki vesi on tyhjennetty. Laita vesisuodattimen alle puuvillaliina, joka 
voi imeä pienen jäljellä olevan vesimäärän. Irrota sitten vesisuodatin 
kiertämällä sitä vastapäivään. Puhdista vesisuodatin: poista suodatti-
messa olevat jäämät ja puhdista se juoksevalla vedellä. Työnnä vesisuo-
datin ja aseta jalkalista takaisin paikalleen: Työnnä vesisuodatin takaisin 
uudelleen kiertämällä sitä myötäpäivään. Varmista, että sitä kierretään 
niin kauan kuin se kiertyy; suodattimen kädensijan on oltava pystysuo-
rassa asennossa. Vesisuodattimen vedenpitävyyden tarkistamiseksi, voit 
kaataa noin 1 litran vettä pesuainelokerikkoon. Asenna sitten takaisin 
jalkalista.

LISÄVARUSTEET
Ota yhteyttä huoltopalveluun tarkastaaksesi, ovatko seuraavat 
lisävarusteet saatavilla omistamaasi pesukonemallia varten.
Pinoamissarjan hylly
Sallii kuivausrummun kiinnittämisen pesukoneen päälle tilan 
säästämiseksi ja jotta helpotetaan täyttämistä ja tyhjentämistä 
korkeammalla olevalla kuivausrummulla.

KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä koskaan nosta pesukonetta pitämällä kiinni työtasosta.
Irrota sähköpistoke ja sulje vesihana. Varmista, että luukku ja 
pesuainelokerikko ovat kunnolla kiinni. Irrota vedenottoletku vesihanasta 
ja irrota tyhjennysletku tyhjennyspisteestä. Poista kaikki jäämävesi 
letkuista ja kiinnitä ne siten, etteivät ne vahingoitu kuljetuksen aikana. 
Kiinnitä kuljetuspultit takaisin. Noudata ASENNUSOPPAASSA olevia 
kuljetuspulttien irrottamista koskevia ohjeita käänteisessä järjestyksessä.

FIPikaopas



VIANETSINTÄ
Pesukone ei ehkä aina toimi oikein tietyistä syistä. Ennen huoltopalveluun soittamista on suositeltavaa tarkastaa seuraavaa listaa apuna käyttäen, 
voidaanko ohjelma ratkaista helposti.

Toimintahäiriöt: Mahdolliset syyt / Ratkaisu:

Pesukone ei mene päälle. • Pistoke ei ole pistorasiassa tai se ei ole riittävän syvällä, eikä kontaktia synny.
• On ollut sähkökatko.

Pesujakso ei käynnisty.

• Luukku ei ole täysin kiinni.
• Virtapainiketta  ei ole painettu.
• Start/Taukopainiketta  ei ole painettu.
• Vesihana ei ole auki.
• Asetettuna on “Viivästetty käynnistys”  .

Pesukone ei täyty vedellä (näytöllä 
näkyy viesti “h2o”). Äänimerkki kuuluu 
5 sekunnin välein.

• Vedenottoletku ei ole kytkettynä hanaan.
• Letku on taipunut.
• Vesihana ei ole auki.
• Vesiverkon syöttö on katkaistu.
• Ei ole tarpeeksi painetta.
• Start/Taukopainiketta  ei ole painettu.

Pesukone vetää ja tyhjentää vettä 
jatkuvasti.

• Tyhjennysletkua ei ole asennettu 65 – 100 cm:in korkeudelle lattiasta.
• Tyhjennysletkun pää on upoksissa veteen.
• Seinän tyhjennysliitoksessa ei ole ilmanpoistoa.
• Jos ongelma jatkuu näiden tarkastusten jälkeen, sulje vesihana, sammuta pesukone ja soita 

huoltopalveluun. Jos asunto sijaitsee rakennuksen yläkerroksissa, saattaa toisinaan olla 
kyseessä lappoilmiö, joka aiheuttaa sen, että pesukone vetää ja tyhjentää vettä jatkuvasti. 
Markkinoilla on saatavilla erityisiä lappoilmiön estoventtiileitä, joilla estetään näiden ongelmien 
syntymistä.

Pesukone ei tyhjennä tai se ei linkoa.
• Ohjelmaan ei kuulu tyhjennystoimintoa: joissakin ohjelmissa se on käynnistettävä käsin.
• Tyhjennysletku on taipunut.
• Tyhjennysputkessa on este.

Pesukone tärisee liikaa linkousjakson 
aikana.

• Asennuksen yhteydessä rumpua ei ole vapautettu oikein.
• Pesukone ei ole tasapainossa.
• Pesukone on puristettu huonekalun ja seinän väliin. 

Pesukoneesta vuotaa vettä.
• Veden ottoletkua ei ole kiristetty asianmukaisesti.
• Pesuainelokerikko on tukossa.
• Tyhjennysletkua ei ole kiinnitetty oikein.

Kone on lukittu ja näytöllä vilkkuu 
virhekoodi (esim. F-01, F-..).

• Sammuta kone, irrota pistoke pistorasiasta ja odota noin 1 minuutti ennen kuin laitat sen 
uudelleen päälle.

• Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä huoltopalveluun.

Syntyy liian paljon vaahtoa.
• Pesuaine ei sovellu pesukoneelle (siinä on luettava “konepesuun”, “käsin- ja konepesuun”, tai 

jotain vastaavaa).
• Annosteltu liikaa.

Luukku on lukittu, vian osoituksen 
kanssa
tai ilman,
ja ohjelma ei etene

• Luukku on lukittu sähkökatkoksen tapauksessa. Ohjelma jatkaa automaattisesti heti, kun 
sähköverkko on uudelleen käytettävissä.

• Pesukone seisoo. Ohjelma jatkuu automaattisesti, kun alkuperäinen pysähdyksen syy häviää.

Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa 
osoitteesta:
• Käymällä verkkosivustolla docs . whirlpool . eu ja parts - selfservice . whirlpool . com
• Käyttämällä QR-koodia
• Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteyttä huoltopalveluun (katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat 

yhteyttä huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Käyttäjä voi katsoa käyttöä ja huoltoa koskevia lisätietoja seuraavalta verkkosivulta: www.whirlpool.eu
Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnässä annettua QR-koodia käyttäen. Merkinnässä on myös 
mallin tunniste, jota voidaan käyttää tuotetietokantaan tutustumista varten tietokantaportaalin osoitteessa 
https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



PUHDISTUS JA HUOLTO

Kaikkea puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta ja kytke irti pesukone.
Älä käytä syttyviä nesteitä pesukoneen puhdistamiseen.

PESUKONEEN ULKOPUOLEN PUHDISTUS

Puhdista pesukoneen ulkoiset osat pehmeällä ja kostealla 
rievulla.

Älä käytä lasinpuhdistusaineita tai yleispesuaineita, 
hankausjauheita tai vastaavia ohjauspaneelin puhdistukseen 
– nämä aineet voivat vahingoittaa merkintöjä.

VEDEN SYÖTTÖLETKUN TARKASTAMINEN
Tarkasta tuloletku säännöllisesti haurauden ja halkeamien 
varalta. Jos vahingoittunut, vaihda tilalle uusi letku, joka on 
saatavilla myynninjälkeisestä palvelusta tai erikoistuneelta 
jälleenmyyjältä.
Letkutyypistä riippuen:

Jos tuloletkussa on läpinäkyvä pinnoite, tarkasta määräajoin 
voimistuuko väri paikallisesti. Jos tapahtuu näin, letku voi 
vuotaa ja se on vaihdettava.

Vedenpysäytysletkut: tarkasta pieni varoventtiilin 
tarkastusikkuna (katso nuolta). Jos se on punainen, 
vedenpysäytystoiminto on lauennut ja letku on vaihdettava 
uuteen.
Kierrä tämä letku auki painamalla vapautuspainiketta (jos 
olemassa) letkua auki kierrettäessä.

VEDEN TULOLETKUN VERKKOSUODATTIMIEN PUHDISTUS

1. Sulje vesihana ja kierrä auki tuloletku.

1

2

2. Puhdista letkun päässä oleva verkkosuodatin huolellisesti 
hienolla harjalla.

3. Kierrä sitten auki pesukoneen takana oleva tuloletku 
käsin. Vedä ulos verkkosuodatin pesukoneen takana 
olevasta venttiilistä pihdeillä ja puhdista se huolellisesti.

4. Aseta verkkosuodatin uudelleen. Liitä tuloletku 
vesihanaan ja pesukoneeseen uudelleen. Älä käytä 
työkaluja tuloletkun liitäntään. Avaa vesihana ja tarkasta, 
että kaikki liitännät ovat tiukkoja.

2

1



PESUAINEEN ANNOSTELIJAN PUHDISTUS

VESISUODATTIMEN PUHDISTUS/ JÄÄMÄVEDEN TYHJENNYS

Sammuta ja kytke irti pesukone ennen vesisuodattimen puhdistusta tai jäämäveden tyhjentämistä. Kuuman 
pesuohjelman käyttämisen jälkeen odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen veden tyhjentämistä.
Puhdista vesisuodatin säännöllisesti joka 3. kuukausi, jotta vältetään se, ettei vesi poistu pesun jälkeen suodattimen 
tukkeutumisen vuoksi.
Jos vettä ei voi tyhjentää, näyttö osoittaa, että vesisuodatin saattaa olla tukkeutunut.

1. Poista jalkalista: käytä ruuvitalttaa ja toimi kuten 
osoitetaan seuraavassa kuvassa.

2. Tyhjennetyn veden astia: 
aseta matala leveä astia vesisuodattimen alle, jotta 
voidaan kerätä jäännösvesi.

3. Tyhjennä vesi: 
käännä hitaasti suodatinta vastapäivään, kunnes kaikki 
vesi on tullut ulos. Anna veden virrata ulos irrottamatta 
suodatinta. Kun astia on täynnä, sulje vesisuodatin 
kääntämällä sitä myötäpäivään. Tyhjennä astia. Toista 
menettely, kunnes kaikki vesi on tyhjennetty.

4. Poista suodatin: aseta puuvillakangas vesisuodattimen 
alle, jotta se voi imeä pienen määrän jäljelle jäänyttä vettä. 
Poista sitten vesisuodatin kääntämällä sitä vastapäivään.

5. Puhdista vesisuodatin: poista jäämät suodattimesta ja 
puhdista se juoksevan veden alla.

6. Laita vesisuodatin ja asenna sokkeli: aseta vesisuodatin 
takaisin kääntämällä sitä myötäpäivään. Varmista, että 
käännät sitä niin pitkälle kuin se kiertyy, suodattimen 
kahvan on oltava pystysuorassa asennossa. Testaa 
vesisuodattimen vedenpitävyys kaatamalla noin 1 litra 
vettä pesuainelokeroon. Asenna sitten takaisin sokkeli.

1

2

Poista annostelija nostamalla sitä ja vetämällä se ulos (katso kuvaa).

Pese se juoksevalla vedellä ja suorita toimenpide säännöllisin väliajoin.

1

2
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KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä koskaan nosta pesukonetta pitämällä kiinni työtasosta.

1. Vedä irti verkkopistoke ja sulje vesihana.
2. Varmista, että luukku ja pesuaineen annostelija on suljettu 

kunnolla.
3. Kytke irti tuloletku vesihanasta ja poista tyhjennysletku 

tyhjennyspisteestä. Tyhjennä kaikki loput jäännösvesi 
letkuista ja kiinnitä ne niin, etteivät ne vahingoitu 
kuljetuksen aikana.

4. Kiinnitä takaisin kuljetuspultit. Noudata käänteisesti 
kuljetuspulttien irrotusohjeita kuten kuvataan 
”Asennusoppaassa”.

Tärkeää: älä kuljeta pesukonetta ilman, että olet kiinnittänyt 
kuljetuspultit.

MYYNNINJÄLKEINEN PALVELU

ENNEN MYYNNINJÄLKEISEEN PALVELUUN 
SOITTAMISTA
1. Katso voitko ratkaista ongelman itse kohdassa 

VIANETSINTÄ annettavien ehdotusten avulla

2. Kytke laite pois päältä ja takaisin päälle tarkastaaksesi 
jatkuuko ongelma.

JOS EDELLÄ KUVATTUJEN TARKASTUSTEN JÄLKEEN 
ONGELMA JATKUU, OTA YHTEYTTÄ LÄHIMPÄÄN 
MYYNNINJÄLKEISEEN PALVELUUN
Jos tarvitset apua, soita takuukirjasessa osoitettuun numeroon.
Kun otat yhteyttä asiakkaiden myynninjälkeiseen palveluun, 
kerro aina:
• vian lyhyt kuvaus,
• laitteen tyyppi ja tarkka malli,

xxxxxxxxxxxx

• huoltonumero (Service-sanan jälkeen arvokilvessä oleva 
numero),

• täydellinen osoitteesi,
• puhelinnumerosi.
Jos tarvitaan korjausta, ota yhteys valtuutettuun 
myynninjälkeiseen palveluun (näin varmistat alkuperäisten 
varaosien käytön ja oikein tapahtuvat korjaukset).



1 Bouton « ON/OFF » 
2 Sélecteur de programme
3 Bouton « Départ/Pause » 
4 Bouton « Essorage » 
5 Bouton « Extra Rinçage » 
6 Bouton « Clean+ » / 

« Verrouillage des touches » 
 » 

7 Bouton « Départ différé » 
8 Bouton « FreshCare+» 
9 Bouton « Température » 
INDICATEURS À L'ÉCRAN
Porte verrouillée 

FreshCare+ activé 
Départ différé activé 
Verrouillage des touches activé 
Phase de lavage 
Indique la phase de lavage du cycle
Erreur : Appeler SAV   
Voir la section Dépannage
Erreur : Filtre à eau obstrué  
L'eau ne peut pas être drainée ; le filtre 
à eau est peut-être colmaté
Erreur : Absence eau  
Absence d'eau d'alimentation ou quantité 
d'eau insuffisante. 
En cas de panne, consulter la section  
« DÉPANNAGE »

PANNEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Plan de travail
2. Distributeur de lessive
3. Panneau de commande
4. Poignée de porte
5. Porte
6. Filtre à eau - derrière la plinthe
7. Plinthe (amovible)
8. Supports réglables (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DISTRIBUTEUR DE LESSIVE
Compartiment de lavage principal 
Lessive pour le lavage principal, détachant ou adoucissant de l'eau. Pour 
une lessive liquide, il est recommandé d'utiliser une boule en plastique 
amovible A (fournie) pour un dosage correct. 
En cas d'utilisation d'une lessive en poudre, 
placer la séparation dans la fente B.
Compartiment de prélavage 
Lessive pour le prélavage.
Compartiment adoucissant 
Assouplissant. Amidon liquide.
Verser l’adoucissant ou la solution d'amidon 
uniquement jusqu'au repère « max ».
Bouton de relâchement 
Appuyez pour enlever le distributeur de lessive et pour le nettoyer.

*   Après la fin du programme et avec un essorage à une vitesse d'essorage sélectionnable
maximale, réglage du programme par défaut.

**     La durée du programme est indiquée sur l'écran.
***  L’écran affichera la vitesse d’essorage suggérée comme valeur par défaut.
6th Sense - la technologie à capteur adapte l'eau, l'énergie et la durée du programme à votre 
charge de lavage.

Ces données peuvent différer à la maison du fait d’un changement de conditions de la température 
de l’eau en entrée, de la pression d’eau, etc. Les valeurs de durée de programme approximatives se 
réfèrent à des réglages par défaut des programmes, sans options. Les valeurs indiquées pour les 
programmes autres que le programme Eco 40-60 sont fournies à titre indicatif uniquement.
Eco 40-60 - Cycle de lavage test conformément à la réglementation européenne Écodesign 
2019/2014. Le programme le plus efficient en termes de consommation d’électricité et d’eau 
pour laver des articles en coton normalement sales.
Remarque: les valeurs de vitesse d’essorage affichées sur l’écran peuvent différer 
légèrement des valeurs mentionnées dans le tableau.
Pour tous les Instituts de Test 

Cycle de lavage long pour les cotons :  réglez le cycle de lavage  avec une température 
de 40°C. 
Programme synthétique longue durée : réglez le cycle de lavage  avec une 
température de 40°C.

FRGuide rapide
MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL

Afin de profiter d’une assistance complète, 
veuillez enregistrer votre appareil sur 
www . whirlpool . eu/ register

Lire attentivement les instructions avant d’utiliser l’appareil.
Avant de mettre l’appareil en service, les boulons de transport doivent être impérativement 
retirés. Pour plus d’informations sur comment les enlever, voir les Consignes d’installation.
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Programme
Températures Vit. max. 

essorage 
(tr/min)

Charge 
max. 
(kg)

Durée 
(h : m)

Pré-
lavage

Lavage 
principal

 Adoucis-
sant

Poudre Liquide
Réglage Gamme

Mixte 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Blanc 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Coton 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Couette 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Steam Refresh – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Essorage & 

Vidange – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Rinçage & 
Essorage – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Rapide 30' 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Laine 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Délicat 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Synthétiques 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosage requis   Dosage en option



PROGRAMMES
Respectez les consignes indiquées sur l'étiquette d'entretien 
du linge pour sélectionner le programme approprié. La 
valeur indiquée dans le symbole du bac est la température 
maximale possible pour laver le vêtement.
Mixte 
Pour laver des vêtements résistants légèrement à normalement sales, en 
coton, lin, fibres synthétiques et fibres mixtes.
Blanc 
Pour laver des serviettes, sous-vêtements, nappes, drapes etc, en coton 
résistant et en lin, de normalement à très sales. Ce n'est que lorsque la 
température est sélectionnée à 90°C que le cycle est doté d'une phase 
de prélavage avant la phase de lavage principal. Dans ce cas, il est 
recommandé d'ajouter de la lessive à la fois dans la section de prélavage 
et de lavage principal.
Coton 
Cotons résistants moyennement à très sales.
Eco 40-60 
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, déclarés 
comme étant lavables à 40 °C ou 60 °C, ensemble dans le même cycle. 
Il s’agit à la fois du cycle standard pour le lavage des vêtements en 
coton et du cycle le plus efficient en termes de consommation d’eau et 
d’électricité. 
Sport 
Pour laver des vêtements de sport légèrement sales (survêtements, 
shorts, etc.). Pour de meilleurs résultats, nous recommandons de ne 
pas dépasser la charge maximale indiquée dans le « TABLEAU DES 
PROGRAMMES ». Nous recommandons d'utiliser de la lessive liquide, et 
d'ajouter la quantité adaptée pour une demi-charge.
Couette 
Conçu pour laver des éléments rembourrés en duvets, comme des 
couettes simples ou doubles, des coussins et des anoraks. Il est 
recommandé de charger ces éléments rembourrés dans le tambour avec 
les bords repliés vers l'intérieur et de ne pas dépasser ¾ du volume du 
tambour. Pour un lavage optimal, nous recommandons d'utiliser une 
lessive liquide.
Steam Refresh 
À la fin du cycle, les vêtements seront humides, donc nous 
recommandons de les étendre pour les faire sécher (2 kg, plus ou moins 
3 articles). Ce programme rafraîchit les vêtements en éliminant les 
mauvaises odeurs et en détendant les fibres. Insérez uniquement des 
vêtements secs (et non sales) et sélectionnez le programme «Steam 
Refresh». Les vêtements seront légèrement humides à la fin du cycle, 
et peuvent être portés au bout de quelques minutes. Le programme 
«Steam Refresh» facilite le repassage.
! Ne pas ajouter d’adoucissant ni de lessive.
! Cycle non recommandé pour les vêtements en laine ou en soie.
Essorage & Vidange 
Essore la charge et vide l'eau. Pour des vêtements résistants. Si vous 
excluez le cycle d'essorage, la machine vidangera uniquement.
Rinçage &  Essorage 
Rince puis essore. Pour les vêtements résistants.
Rapide 30' 
Pour laver des vêtements légèrement sales rapidement. Ce cycle dure 
seulement 30 minutes, ce qui permet un gain de temps et d'énergie.
20°C 
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une 
température de 20 °C.
Laine 
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés en utilisant le programme 
« Laine », même ceux portant l'étiquette « lavage main uniquement ». 
Pour les meilleurs résultats, utilisez des lessives spéciales et ne dépassez 
pas la charge maximale de linge.
Délicat 
Pour laver des vêtements particulièrement délicats. De préférence, 
retournez les vêtements sur l’envers avant le lavage.
Synthétiques 
Pour laver des vêtements sales réalisés en fibres synthétiques (comme 
le polyester, le polyacrylique, la viscose, etc) ou des mélanges coton/
synthétique.

PREMIÈRE UTILISATION
Pour enlever les éventuels débris de fabrication, sélectionner le 
programme «  » à une température de 60°C. Verser une petite 
quantité de lessive en poudre dans le compartiment de lavage principal 

 du distributeur de lessive (maximum 1/3 de la quantité de lessive 
recommandée par le fabricant pour du linge légèrement sale). Démarrez 
le programme sans ajouter de linge.

UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparez votre linge selon les recommandations figurant dans la section 
« TRUCS ET ASTUCES». Chargez le linge, fermez la porte, ouvrez le 
robinet d'eau et appuyez sur le bouton « ON/OFF »  pour allumer la 
machine , le bouton « Départ/Pause »  clignote. Tournez le sélecteur 
de programme sur le programme souhaité et sélectionnez une option 
éventuelle si nécessaire. La température et la vitesse d'essorage peuvent 
être modifiées en appuyant sur le bouton «Température»  ou sur le 
bouton « Essorage » . Tirez le distributeur de lessive et ajoutez la 
lessive (et les additifs/assouplissants) maintenant. Respectez les doses 
recommandées sur l'emballage de la lessive. Fermez le distributeur de 
lessive.
DÉMARRAGE DU CYCLE
Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » .
Le hublot se verrouille (symbole  allumé) et le tambour se met à 
tourner ; le hublot se déverrouille (symbole  éteint) puis il se verrouille 
à nouveau (symbole  allumé) en phase de préparation de chaque cycle 
de lavage. Vous entendez un « clic » du mécanisme de verrouillage du 
hublot. Le tambour se remplit d’eau et la phase de lavage démarrera une 
fois le hublot verrouillé.

POUR INTERROMPRE UN PROGRAMME EN COURS
Pour interrompre le cycle de lavage, appuyez sur « Départ/Pause » ; le 
témoin s'éteindra et le temps restant sur l'écran clignotera. Pour démarrer 
le cycle de lavage depuis le moment où il a été interrompu, appuyez à 
nouveau sur le bouton.

OUVREZ LA PORTE, SI NÉCESSAIRE
Après avoir démarré un programme, l'indicateur « Porte verrouillée » 

 s'allume pour montrer que la porte ne peut pas être ouverte. Tant 
que le programme fonctionne, la porte reste verrouillée. Pour ouvrir la 
porte pendant qu'un programme est en cours, appuyez sur « Départ/
Pause »  pour interrompre le programme. Si le niveau d'eau et/ou la 
température ne sont pas trop élevés, le voyant « Porte verrouillée » 
s'éteint et vous pouvez ouvrir la porte. Par exemple, pour ajouter ou 
enlever un vêtement. Appuyez à nouveau sur le bouton « Départ/Pause » 

 pour poursuivre le programme.

FIN DU PROGRAMME
L'indicateur « Porte verrouillée »  s'éteint et l'écran indique « End ». 
Pour arrêter la machine à laver après la fin du programme, appuyez sur 
le bouton  « ON/OFF » , le témoin s'éteint.  Si vous n’appuyez pas sur le 
bouton « ON/OFF » , la machine à laver s’éteindra automatiquement au 
bout de 10 minutes environ. Fermez le robinet d'eau, ouvrez la porte et 
déchargez la machine à laver. Laissez la porte entrouverte pour permettre 
au tambour de sécher. 

OPTIONS

! Si l'option choisie est incompatible avec le programme réglé, 
l'incompatibilité sera signalée par un signal sonore (3 bips) et le témoin 
correspondant clignotera.
! Si l'option sélectionnée est incompatible avec une autre option 
précédemment réglée, seule la sélection la plus récente restera active.

Clean+ 
Clean+ est une option qui fonctionne sur 3 niveaux différents (Intensif, 
Quotidien et Rapide) qui sont spécialement conçus pour régler la bonne 
action de lavage, en fonction de vos besoins de nettoyage :
Intensif   : cette option est conçue pour des niveaux importants de 
saleté, en enlevant les taches les plus tenaces.
Quotidien  : cette option est conçue pour enlever les taches de tous 
les jours.
Rapide  : cette option est conçue pour éliminer les taches légèrement 
sales.
Extra Rinçage 
En choisissant cette option, l'efficacité du rinçage est accrue et une 
élimination optimale de la lessive est garantie. Elle est particulièrement 
utile pour les peaux sensibles. Appuyez sur le bouton une, deux ou trois 
fois pour sélectionner 1 +1 , 2 +2 ou 3 +3 rinçages supplémentaires après 
le cycle standard de rinçage et enlever toutes les traces de lessive. Appuyez 
encore une fois sur le bouton pour revenir au type de « Rinçage normal ».



Départ différé 
Pour régler le programme sélectionné pour démarrer ultérieurement, 
appuyez sur le bouton pour régler le temps de retard souhaité. Le 
symbole  s'allume sur l'écran quand cette fonction est activée. Pour 
effacer le départ différé, appuyez sur le bouton encore une fois jusqu'à ce 
que la valeur « 0 » s'affiche sur l'écran.

Cette option augmente les performances de lavage en générant de la 
vapeur destinée à inhiber la prolifération des principales sources de 
mauvaises odeurs à l'intérieur de la machine. Après la phase vapeur, 
la machine à laver effectuera un cycle doux par des rotations lentes 
du tambour. L’option démarre après la fin du cycle pendant une 
durée maximale de 6 h et vous pouvez l’interrompre à tout moment en 
appuyant sur n’importe quel bouton du panneau de commande ou en 
tournant la manette. Attendez environ 5 minutes avant que la porte ne 
puisse s'ouvrir.
Température 
Chaque programme a une température prédéfinie. Si vous voulez 
changer la température, appuyez sur le bouton « Température» .  
La valeur apparaît sur l'écran.
Essorage 
Chaque programme a une vitesse d'essorage prédéfinie. Si vous 
souhaitez changer la vitesse d'essorage, appuyez sur le bouton  
« Essorage » . La valeur apparaît sur l'écran.
Mode Démo
Pour désactiver cette fonction, éteindre la machine à laver. Puis appuyer 
sur le bouton « Départ/Pause »  et le maintenir enfoncé, puis, dans un 
délai de cinq secondes, appuyer également sur le bouton « ON/OFF »  
et maintenir les deux boutons pendant 2 secondes.

CLÉ DE VERROUILLAGE
Pour verrouiller le panneau de commande, appuyez sur le bouton  
« Verrouillage touche »  et maintenez-le enfoncé pendant environ 
3 secondes. Le symbole  s'allumera sur l'écran pour indiquer que le 
panneau de commande a été verrouillé (à l'exception du bouton  
« ON/OFF »  ). Cela empêche les changements non intentionnels de 
programmes, en particulier avec des enfants près de la machine. Pour 
déverrouiller le panneau de commande, appuyez sur le bouton  
« Verrouillage touche »  et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
secondes.

EAU DE JAVEL
Si vous souhaitez ajouter de l'eau de javel à votre linge, chargez la 
machine à laver et régler le programme « Rinçage & Essorage » .
Démarrez la machine et attendez qu'elle achève le premier cycle de 
remplissage d'eau (environ 2 minutes). Mettez la machine en mode pause 
en appuyant sur le bouton « Départ/Pause »  , ouvrez le tiroir à lessive 
et versez l'eau de javel (observez les doses recommandées indiquées sur 
l'emballage) dans le compartiment de lavage principal où la séparation 
a été précédemment montée. Redémarrez le cycle en appuyant sur le 
bouton « Départ/Pause »  . 
Si vous le souhaitez, il est possible d'ajouter un assouplissant dans le 
compartiment approprié du tiroir de lessive.

TRUCS ET ASTUCES
Triez le linge en fonction
Type de tissu/étiquette d’entretien (coton, fibres mixtes, synthétiques, 
laine, articles à laver à la main). Couleur (séparez les articles de couleur 
et le blanc, lavez séparément les articles de couleur neufs). Délicats 
(lavez les petits articles – comme les bas nylon – et les articles dotés de 
crochets - comme les soutiens-gorge – dans un sac en tissu ou une taie 
d’oreiller à fermeture éclair).
Videz toutes les poches
Les objets comme les pièces de monnaie ou les briquets peuvent 
endommager votre linge ainsi que le tambour.
Suivez les recommandations concernant le dosage / additifs
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus 
irritants d’un excédent de détergent dans votre lessive et d’économiser 
de l’argent en évitant le gaspillage de détergent inutile.
Utilisez une température faible et une durée plus longue
Les programmes les plus efficients en termes de consommation 
d’électricité sont généralement ceux qui fonctionnent à des 
températures plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le 
« TABLEAU DES PROGRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de 
l’électricité.
Niveau sonore et teneur en eau restante
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est 
grande, plus le niveau sonore est élevé et plus la teneur en eau restante est 
réduite.

COMPTEUR D’USAGE
Le compteur d’usage de votre appareil vous permet de connaître le 
nombre total de cycles effectués. Cette fonction est utile pour le suivi 
de l’utilisation et de l’entretien.
Pour accéder au compteur d’usage :
1.     Appuyez sur le bouton « ON/OFF »  pour allumer l’appareil.
2.     Appuyez à nouveau sur le bouton « ON/OFF »  pour éteindre 
l’appareil.
3.     Appuyez sur le bouton Température et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 5 secondes.
L’écran affichera le nombre total de cycles qui ont été effectués par 
l’appareil. Si le nombre de cycles se situe entre 0 et 999, l’écran affichera 
un nombre fixe. Si le nombre de cycles est plus élevé, les chiffres 
défileront sur l’écran (ex : 1_379).
Pour quitter le mode Compteur d’usage, appuyez sur n’importe quel 
bouton.
Remarque : la machine à laver peut avoir déjà effectué une série de 
cycles dus au processus qualité poussé dont elle a fait l’objet lors de sa 
fabrication et qui vise à garantir une qualité de produit supérieure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Pour l’entretien et le nettoyage, éteignez et débranchez le lave-linge. 
N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Pensez 
à effectuer le nettoyage et l’entretien périodiques de votre machine à 
laver (au minimum 4 fois par an).
Nettoyer l’extérieur du lave-linge
Utilisez un linge humide doux pour nettoyer les parties extérieures 
du lave-linge. N’utilisez pas un nettoyant pour vitre ou tout usage, 
une poudre à récurer ou un nettoyant de même type pour nettoyer 
le panneau de commande - ces produits pourraient endommager 
l’affichage.
Vérification du tuyau d’alimentation d’eau
Vérifiez le tuyau d’alimentation régulièrement pour des fissures ou des 
points fragilisés. S’il est endommagé, replacez-le avec un nouveau tuyau 
obtenu à travers notre Service après-vente ou un détaillant autorisé. 
Selon le type de tuyau : Si le tuyau d’alimentation a un revêtement 
incolore, assurez-vous périodiquement qu’il n’y a pas de changement 
de couleur. Si oui, le tuyau peut avoir une fuite et devrait être remplacé.
Nettoyage du filtre à eau / vidange des eaux usées
Si vous avez utilisé un programme à eau chaude, attendez que l’eau ait 
refroidi avant de vidanger l’eau. Nettoyez le filtre à eau régulièrement 
pour éviter un problème de vidange d’eau causé par un filtre bouché. Si 
l’eau ne peut pas se vidanger, l’afficheur indique que le filtre à eau peut 
être bouché.
Enlevez la plinthe en utilisant un tournevis : poussez vers le bas un côté 
de la plinthe avec votre main, puis poussez le tournevis dans l’intervalle 
entre la plinthe et le panneau avant et appuyez pour ouvrir la plinthe. 
Placez un grand récipient plat sous le filtre à eau pour récupérer l’eau 
de vidange. Tournez lentement le filtre dans le sens antihoraire jusqu’à 
ce que l’eau se vidange. Laissez l’eau se vidanger sans enlever le filtre. 
Lorsque le récipient est plein, fermez le filtre à eau en le tournant dans le 
sens horaire. Videz le récipient. Répétez cette procédure jusqu’à ce que 
l’eau soit vidangée. Placez un linge de coton sous le filtre d’eau qui pourra 
absorber la petite quantité d’eau qui reste. Puis enlevez le filtre à eau en 
le tournant dans le sens contraire aux aiguilles d’une montre. Nettoyez 
le filtre à eau : enlevez les résidus dans le filtre et nettoyez-le sous l’eau 
courante. Insérez le filtre à eau et réinstallez la plinthe : Replacez le filtre à 
eau en le tournant dans le sens horaire. Assurez-vous de le tourner aussi 
loin que possible ; la poignée du filtre doit être en position verticale. Pour 
vérifier l’étanchéité du filtre à eau, vous pouvez verser environ 1 litre d’eau 
dans le distributeur de lessive. Replacez ensuite la plinthe.

ACCESSOIRES
Contactez notre Service Après-vente pour vérifier si les accessoires 
suivants sont disponibles pour votre modèle de machine à laver.
Kit pour superposer
grâce auquel votre sécheuse peut être installée au-dessus du lave-
linge pour économiser de l'espace et pour faciliter le chargement et 
déchargement de la sécheuse dans cette position plus élevée.

TRANSPORT ET MANUTENTION
Ne jamais soulever le lave-linge en le tenant par le haut.
Débranchez le lave-linge et fermez le robinet d'eau. Assurez-vous que 
la porte et le distributeur de lessive sont bien fermés. Débranchez le 
tuyau d'alimentation du robinet d'eau, et enlevez le tuyau de vidange 
des points de vidange. Enlevez toute l'eau des tuyaux, et attachez-les de 
façon à ne pas les endommager lors du transport. Replacez les boulons 
de transport. Suivez les directives pour enlever les boulons de transport 
dans les Consignes d'installation dans l'ordre inverse.
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DÉPANNAGE
La machine à laver peut parfois ne pas fonctionner correctement pour certaines raisons. Avant d'appeler le service Après-vente, il est recommandé de 
vérifier si le problème peut être facilement résolu en utilisant la liste suivante.

Anomalies : Causes / Solution possibles :

La machine à laver ne s'allume pas.
• La prise n'est pas branchée ou pas suffisamment pour faire contact.
• Il y a eu une panne de courant.
• La porte n'est pas totalement fermée.

Le cycle de lavage ne démarre pas.
• Le bouton « ON/OFF »  n'a pas été enfoncé.
• Le bouton « Départ / Pause »  n'a pas été enfoncé.
• Le robinet d'eau n'est pas ouvert.
• Un « départ différé » a été réglé.

La machine à laver ne se remplit pas 
d'eau (le message « h2o » apparaît sur 
l'écran). Un « bip » sonne toutes les 5 
secondes.

• Le tuyau d'alimentation en eau n'est pas raccordé au robinet.
• Le tuyau est plié.
• Le robinet d'eau n'est pas ouvert.
• L'alimentation en eau a été coupée.
• Il n'y a pas suffisamment de pression.

La machine à laver charge et vidange 
en continue.

• Le bouton « Départ / Pause »  n'a pas été enfoncé.
• Le tuyau de vidange n'a pas été installé à 65 à 100 cm du sol.
• L'extrémité du tuyau de vidange est immergée dans l'eau.
• Le connecteur de vidange sur la paroi n'a pas d'aération.
• Si le problème persiste, après avoir effectué ces contrôles, fermez le robinet d'eau, coupez la 

machine à laver et appelez le service Après-vente. Si l'appartement est situé à l'un des étages 
les plus hauts d'un immeuble, un effet de siphon peut parfois se produire, provoquant donc le 
chargement et la vidange continus de la machine à laver. Des soupapes anti-siphons spéciales 
sont disponibles sur le marché pour éviter ce type de problèmes.

La machine à laver ne vidange pas ou 
n'essore pas.

• Le programme ne comprend pas de fonction de vidange : avec certains programmes, elle doit 
être activée manuellement.

• Le tuyau de vidange est plié.
• La conduite de vidange est obstruée.

La machine à laver vibre excessivement 
pendant le cycle d'essorage.

• Au moment de l'installation, le tambour n'a pas été convenablement débloqué.
• La machine à laver n'est pas de niveau.
• La machine à laver est écrasée entre un meuble et le mur. 

La machine à laver perd de l'eau.
• Le tuyau d'admission d'eau n'a pas été serré convenablement.
• Le distributeur de lessive est obstrué.
• Le tuyau de vidange n'a pas été convenablement fixé.

La machine est verrouillée et l'écran 
clignote, indiquant un code anomalie 
(par ex. F-01, F-..).

• Éteignez la machine, débranchez la prise et attendez environ 1 minute avant de la rallumer.
• Si le problème persiste, appelez le service Après-vente.

Trop de mousse s'est formée.
• La lessive n'est pas compatible avec la machine à laver (elle doit porter les mots « pour 

machines à laver », « pour lavage à la main et en machine » ou quelque chose de similaire).
• Le dosage était excessif.

La porte est verrouillée, avec ou sans
indication de panne et le
programme ne fonctionne pas.

• En cas de panne de courant, la porte se verrouille. Le programme reprend automatiquement 
aussitôt que l'alimentation électrique revient.

• La machine à laver est à l'arrêt. Le programme reprend automatiquement après que la raison de 
l'arrêt n’existe plus.

xxxxxxxxxxxx  xxxx
Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, la commande de pièces de 
rechange et les informations supplémentaires sur le produit :
• Visitant notre site internet docs . whirlpool . eu et parts - selfservice.whirlpool.com
• A l’aide du code QR
• Autrement, contactez notre Service d’Assistance (son numéro de téléphone figure dans le livret de garantie).  

ors de tout contact, il faut communiquer au Service d’assistance les codes figurant sur l’étiquette adhésive  
appliquée à l’intérieur du hublot.

• Pour obtenir des informations relatives à la réparation et à la maintenance, l’utilisateur est invité à visiter le 
site www.i.whirlpool.eu

Il est possible de consulter les informations sur le modèle grâce au code QR figurant sur l’étiquette énergétique. L’étiquette 
inclut également l’identifiant du modèle à utiliser si vous consultez le portail de la base de données à l‘adresse https://eprel.
ec.europa.eu.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour toute opération de nettoyage et d’entretien, éteignez et débranchez le lave-linge.
N'utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge.

NETTOYAGE DE L’EXTÉRIEUR DU LAVE-LINGE

Utilisez un chiffon doux humide pour nettoyer les parties 
extérieures du lave-linge.

N’utilisez pas de détergents pour vitres ou de nettoyants 
universels, de poudre à récurer ou de produit similaire pour 
nettoyer le tableau de commande. Ces produits pourraient 
endommager les inscriptions.

CONTRÔLE DU TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU
Vérifiez régulièrement le tuyau d’arrivée afin de vous assurer 
de l’absence de friabilité et de fissures. S’il est endommagé, 
remplacez-le par un nouveau tuyau que vous pouvez 
vous procurer auprès du Service après-vente ou de votre 
revendeur spécialisé.
En fonction du type de tuyau :

Si le tuyau d’arrivée a un revêtement transparent, vérifiez 
périodiquement que la couleur ne s’intensifie pas localement. 
Si c’est le cas, il se peut que le tuyau présente une fuite et 
doive être remplacé.

Pour les tuyaux équipés d’une protection contre les fuites : 
vérifiez la fenêtre d'inspection de la soupape de sécurité (voir 
la flèche). Si elle est rouge, la fonction de protection contre 
les fuites s’est déclenchée et le tuyau doit être remplacé par 
un tuyau neuf.
Pour dévisser ce tuyau, appuyez sur le bouton de libération 
(s'il est présent) tout en dévissant le tuyau.

NETTOYAGE DES FILTRES EN MAILLE SITUÉS DANS LE TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU

1. Fermez le robinet d'eau et dévissez le tuyau d'arrivée 
d'eau.

1

2

2. Nettoyez soigneusement avec une fine brosse le filtre en 
maille situé à l’extrémité du tuyau.

3. Maintenant, dévissez manuellement le tuyau d’arrivée 
situé à l’arrière du lave-linge. En utilisant une pince, 
retirez le filtre en maille de la vanne située à l'arrière du 
lave-linge et nettoyez-le avec soin.

4. Remettez le filtre en maille en place. Raccordez de 
nouveau le tuyau d’arrivée d’eau au robinet et au lave-
linge. N'utilisez pas d'outil pour raccorder le tuyau 
d'arrivée d'eau. Ouvrez le robinet d’eau et vérifiez que 
tous les raccords sont bien serrés.

2

1



NETTOYAGE DU BAC À PRODUITS

NETTOYAGE DU FILTRE À EAU/ÉVACUATION DE L’EAU RÉSIDUELLE

Éteignez et débranchez le lave-linge avant de nettoyer le filtre à eau ou d’évacuer l’eau résiduelle. Après avoir utilisé un 
programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant d’évacuer l’eau résiduelle.
Nettoyez le filtre à eau régulièrement tous les trois mois, afin d’éviter que l’eau ne puisse pas s’évacuer après le lavage 
en raison de l’obstruction du filtre.
Si l’eau ne peut pas s’évacuer, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre à eau.

1. Retirez le bandeau inférieur : à l’aide d’un tournevis, 
procédez comme illustré ci-dessous.

2. Récipient pour la vidange de l’eau : 
placez un récipient bas et large sous le filtre à eau afin de 
récupérer l’eau résiduelle.

3. Vidangez l’eau : 
tournez lentement le filtre vers la gauche jusqu’à ce que 
toute l’eau ait été évacuée. Laissez l’eau s’évacuer sans 
repositionner le filtre. Lorsque le récipient est plein, 
fermez le filtre à eau en tournant vers la droite. Videz le 
récipient. Répétez cette procédure jusqu'à ce que toute 
l'eau ait été évacuée.

4. Retirez le filtre : placez un chiffon en coton sous le filtre à 
eau, afin d’absorber une petite quantité d’eau résiduelle. 
Puis retirez le filtre à eau en le faisant tourner vers la 
gauche.

5. Nettoyez le filtre à eau : retirez les résidus qui se trouvent 
dans le filtre et nettoyez-le à l’eau courante.

6. Insérez le filtre à eau et remettez en place le bandeau : 
réinsérez le filtre à eau en le tournant vers la droite. Veillez à 
le tourner à fond ; la poignée du filtre doit être en position 
verticale. Afin de tester l’étanchéité du filtre à eau, vous 
pouvez verser environ 1 litre d’eau dans le distributeur de 
détergent. Ensuite, réinstallez le bandeau.

1

2

Retirez le bac à produits en le soulevant et en le tirant vers vous (voir illustration).

Rincez le bac à produits lessiviels à l’eau claire. Répétez cette opération régulièrement.

1

2
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TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez jamais le lave-linge en le saisissant par le dessus.

1. Débranchez la prise électrique et fermez le robinet d'eau.
2. Vérifiez que le hublot et le bac à produits sont bien fermés.
3. Déconnectez le tuyau d’arrivée du robinet d’eau et retirez 

le tuyau d’évacuation de votre point de vidange. Éliminez 
toute l’eau restant dans les tuyaux et fixez ces derniers de 
sorte qu’ils ne puissent pas être endommagés pendant le 
transport.

4. Remettez les boulons de transport. Réalisez en sens 
inverse la procédure de retrait décrite dans le « Guide 
d’installation ».

Important : ne transportez jamais le lave-linge sans avoir mis 
en place les boulons de transport.

SERVICE APRÈS-VENTE

AVANT D’APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE
1. Vérifiez si vous pouvez résoudre le problème par 

vous-même en consultant les suggestions du chapitre 
DÉPANNAGE

2. Mettez la machine hors tension, puis remettez-la sous 
tension pour voir si le problème persiste.

SI LE PROBLÈME PERSISTE MALGRÉ LES 
VÉRIFICATIONS MENTIONNÉES CI-DESSUS, 
CONTACTEZ LE SERVICE APRÈS-VENTE LE PLUS 
PROCHE
Pour recevoir une assistance, appelez le numéro indiqué sur le 
livret de garantie.
Lorsque vous contactez notre service après-vente, indiquez 
toujours :
• une brève description du problème ;
• le type et le modèle exact de l’appareil ;

xxxxxxxxxxxx

• le numéro de service (numéro qui figure après le mot 
Service sur la plaque signalétique) ;

• votre adresse complète ;
• votre numéro de téléphone.
Si des réparations sont requises, quelles qu’elles soient, 
consultez un service après-vente agréé (pour garantir 
l’utilisation de pièces détachées d'origine et la réalisation 
correcte des réparations).



1 Gumb za uključivanje/isključivanje 
2 Birač programa
3 Gumb „Start/Pauza” 
4 Gumb „Centrifugiranje”
5 Gumb „Intenzivno ispiranje”
6 Gumb “Clean+”/“Zaključavanje 

tipki” 
7 Gumb "Odgoda početka" 
8 Gumb “FreshCare+” 
9 Gumb „Temperatura” 
INDIKATORI NA ZASLONU
Vrata su zaključana 
Funkcija FreshCare+ je uključena 
Funkcija Odgoda pokretanja je 
uključena 

Funkcija Zaključavanje tipki je 
uključena 
Faza pranja 
označava fazu pranja ciklusa
Kvar: Nazovi servis  
odnosi se na dio Uklanjanje kvara
Kvar: Začepljen filtar vode  
voda se ne može ispustiti; filtar za vodu 
možda je blokiran
Kvar: Nema vode  
nema vode ili nije dovoljan dovod vode. 
U slučaju pojave bilo kakvog kvara 
pogledajte dio “UKLANJANJE KVARA”

UPRAVLJAČKA PLOČA

TABLICA PROGRAMA

OPIS PROIZVODA
1. Radna površina
2. Spremnik za deterdžent
3. Upravljačka ploča
4. Ručka na vratima
5. Vrata
6. Filtar vode – iza podnožja
7. Podnožje (može se skinuti)
8. Podesive nožice (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

SPREMNIK ZA DETERDŽENT
Odjeljak za glavno pranje 
Deterdžent za glavno pranje, sredstvo za 
uklanjanje mrlja ili omekšivač vode. Za tekući 
se deterdžent preporučuje upotreba pomične 
plastične pregrade A (isporučena) za pravilno 
doziranje. Ako se upotrebljava deterdžent u 
prahu, pregradu stavite u utor B.
Odjeljak za pretpranje 
Deterdžent za pretpranje.
Odjeljak za omekšivač 
Omekšivač rublja. Tekuće škrobilo.
Otopinu omekšivača ili škrobila ulijte samo do oznake “max”.
Otpustite gumb 
Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi čišćenja.

HRBrzi vodič
ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.

Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, 
registrirajte svoj uređaj na adresi  
www.whirlpool.com/register

Pažljivo pročitajte sigurnosne upute prije upotrebe uređaja.
Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije upute o načinu 
uklanjanja pogledajte u Vodiču za postavljanje.

AB
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Maksimalna količina 9 kg
Potrošnja kada je perilica isključena 0,5 W / u stanju pripravnosti 8 W Deterdženti i aditivi Preporučeni 

deterdžent
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Ciklus pranja
Temperatura Maks. 

brzina cen-
trifugiranja 

(o/min)

Maks. 
punje-
nje (kg)

Trajanje 
(h : m)

Pret-
pranje

Glavno 
pranje

Omekši-
vač

U prahu Tekući
Postavka Raspon

Mješovito 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Bijelo 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Pamuk 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Poplun 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Osvježavajuća 

para – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugiranje & 
izbacivanje vode – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje & 
centrifugiranje – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Brzo 30' 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Vuna 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Osjetljivo 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Potrebno doziranje  Doziranje prema želji  

Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetiku  s postavkom 
temperature od 40 °C.
*   Nakon završetka programa i centrifugiranja na najvišoj temperaturi centrifuge koja se

može odabrati, prema zadanim postavkama programa.
**  Trajanje programa prikazuje se na zaslonu.
*** Zaslon će prikazati predloženu brzinu centrifuge kao zadanu vrijednost.
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i približno trajanje programa 
prema vašem punjenju rublja.

Trajanje ciklusa naznačeno na zaslonu ili u korisničkom priručniku procjena je koja se temelji 
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje može razlikovati ovisno o raznim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak vode, temperatura okruženja, količina deterdženta, količina 
i vrsta rublja, uravnoteženost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene za 
programe osim programa Eco 40-60, samo su informativne

 Eco 40-60 - Ctestiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom EU-a o ekološkom 
dizajnu proizvoda 2019/2014. Najučinkovitiji program u pogledu potrošnje električne 
energije i vode za pranje uobičajeno zaprljanog pamučnog rublja. 
Napomena: brzine vrtnje centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od vrijednosti 
navedenih u tablici.
Za sve ustanove za ispitivanje 
Dug ciklus pranja za pamučno rublje:  postavite ciklus pranja Pamuk  s postavkom 
temperature od 40 °C. 



PROGRAMI
Kako biste odabrali odgovarajući program za vrstu rublja 
uvijek se pridržavajte uputa na etiketama za održavanje 
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je 
maksimalna moguća temperatura za pranje predmeta.
Mješovito 
za pranje malo do normalno zaprljane izdržljive odjeće od pamuke, lana, 
sintetičkih vlakana i mješavina.
Bijelo 
za pranje normalno do jako zaprljanih ručnika, donjeg rublja pamučnih 
i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura 
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slučaju 
preporučuje se da se deterdžent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog 
pranja.
Pamuk 
Uobičajeno do jako prljavo i izdržljivo pamučno rublje.
Eco 40-60 
Za pranje uobičajeno zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta 
deklariranih za pranje pri 40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je 
standardni program za pamuk te je najučinkovitiji u pogledu potrošnje 
vode i električne energije. 
Sport 
za pranje malo zaprljane sportske odjeće (trenirke, kratke hlače itd.). Za 
najbolje rezultate preporučujemo da ne prelazite maksimalna punjenja 
navedena u “TABLICI PROGRAMA”. Preporučujemo upotrebu tekućeg 
deterdženta i dodavanje količine koja odgovara polovici punjenja.
Poplun 
napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao što su jednostruki 
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporučujemo da takve punjenje 
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da 
se ne prelazi ¾ punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporučujemo 
upotrebu tekućih deterdženata.
Osvježavajuća para 
Ovaj program omogućuje osvježavanje komada rublja uklanjajući 
neugodne mirise i opuštajući vlakna (2 kg, otprilike 3 odjevna predmeta). 
Stavite samo suhe komade rublja (ne prljave) i odaberite program 
“Osvježavajuća para”. Odjeća će na kraju ciklusa biti donekle vlažna, a bit 
će spremna za nošenje nakon nekoliko minuta. Program “Osvježavajuća 
para” olakšava postupak glačanja.
! Nije preporučljivo za odjeću od vune ili svile
! Nemojte dodavati omekšivač ni deterdžent.
Centrifugiranje & izbacivanje vode 
centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdržljive predmete. Ako 
isključite ciklus centrifuge, stroj će samo izbaciti vodu
Ispiranje & centrifugiranje 
ispire i zatim centrifugira. Za izdržljive predmete.
Brzo 30' 
za brzo pranje lagano zaprljane odjeće. ovaj ciklus traje samo 30 minuta 
štedeći vrijeme i energiju.

20°C 
Za pranje lagano zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta pri 
temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu “Vuna”, čak 
i oni s oznakom “samo ručno pranje”. Za najbolje rezultate upotrijebite 
posebne deterdžente i ne prelazite maks. kg navedene za rublje.
Osjetljivo 
za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po mogućnosti prije pranja 
okrenite predmete.
Sintetika 
Za pranje normalno zaprljanih predmeta izrađenih od sintetičkih vlakana 
(kao što su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mješavine pamuka i sintetike.

PRVA UPOTREBA
Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk” 

 na temperaturi od 60 °C. Stavite malu količinu deterdženta u prahu 
u odjeljak za glavno pranje  spremnika deterdženta (maksimalno 1/3 
količine deterdženta koju proizvođač preporučuje za malo zaprljano 
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJETI”. Stavite 
rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za uključivanje/
isključivanje  kako biste uključili perilicu rublja, gumb “Start/Pauza” 

 treperi. Okrenite programator na željeni program i prema potrebi 
odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge mogu se promijeniti 
pritiskom na gumb “Temperatura”  ili gumb “Centrifuga”  . Sada 
izvucite spremnik za deterdžent i dodajte deterdžent (dodajte dodatke/
omekšivač). slijedite preporuke o doziranju na ambalaži deterdženta. 
Zatim zatvorite spremnik za deterdžent.
POKRETANJE CIKLUSA
Pritisnite tipku “Start/Pauza” .
Vrata stroja će se zaključati (svijetli simbol ) i bubanj će se početi 
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata će se 
otključati (isključen simbol ) pa ponovno zaključati (svijetli simbol 
). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi zvuk „klikanja”. Nakon što se 
vrata zaključaju voda će ući u bubanj i pokrenut će se faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU
Za pauziranje ciklusa pranja pritisnite gumb “Start/Pauza” ; indikator 
će se isključiti i preostalo vrijeme treperit će na zaslonu. Za pokretanje 
ciklusa pranja od točke prekida ponovno pritisnite gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI
Nakon pokretanja programa, uključuje se indikator “Zaključana vrata” 

 kako bi pokazao da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana 
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program 
traje pritisnite gumb “Start/Pauza”  za pauziranje programa. Ako su 
razina vode i/ili temperatura previsoki isključuje se svjetlo indikatora 
“Zaključana vrata”  i možete otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje 
ili vađenje rublja. Ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza”  za nastavak 
programa.

KRAJ PROGRAMA
Isključuje se svjetlo indikatora “Zaključana vrata”  i na zaslonu se 
prikazuje “Kraj”. Za isključivanje perilice rublja po završetku programa 
pritisnite gumb uključivanje/isključivanje  , svjetlo se isključuje. Ako ne 
pritisnete tipku uključivanje/isključivanje  , perilica će se automatski 
isključiti nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu, otvorite vrata i 
ispraznite perilicu. Ostavite vrata pritvorena kako bi se bubanj osušio. 

OPCIJE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom, 
neusklađenost označava zvučni upozoritelj (3 zvučna signala bip) i 
zatreperit će svjetlo odgovarajućeg indikatora.
! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno 
postavljenom opcijom, uključen ostaje samo najnoviji odabir.

Clean+ 
Clean+ je opcija koja radi na 3 različite razine (Intenzivno, svakodnevno 
ili brzo) koje su posebno napravljene za postavljanje ciklusa pranja koji 
odgovara potrebama za čišćenjem:
Intenzivno  : ta je opcija napravljena za visoke razine zaprljanja, za 
uklanjanje najtvrdokornijih mrlja.
Svakodnevno  : ta je opcija napravljena za uklanjanje uobičajenih 
mrlja.
Brzo  : ta je opcija napravljena za manjih mrlja.
Intenzivno ispiranje 
Odabirom ove opcije učinkovitost ispiranja povećava se i zajamčeno je 
optimalno uklanjanje deterdženta. Posebno je korisno za osjetljivu kožu. 
Pritisnite gumb jednom, dva ili tri puta kako biste odabrali dodatno 1 

+1 , 2 +2 ili 3 +3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonili 
sve tragove deterdženta. Ponovno pritisnite gumb za povratak na vrstu 
ispiranja “Uobičajeno ispiranje”.
Odgoda pokretanja 
Za postavljanje kasnijeg pokretanja odabranog programa pritisnite gumb 
za postavljanje željenog vremena odgode. Simbol  svijetli na zaslonu 
kada je ta funkcija omogućena. Za poništavanje odgode pokretanja 
ponovno pritisnite gumb dok se na zaslonu ne prikaže vrijednost “0”.

Ta opcija poboljšava učinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se 
spriječilo širenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s 
parom, perilica obavlja nježno centrifugiranje polaganim okretanjem 
bubnja. Opcija  započinje po završetku ciklusa i može trajati 
najviše 6 h i možete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo 
koji gumb na upravljačkoj ploči ili okretanjem gumba. Pričekajte oko 5 
minuta prije otvaranja vrata.



Temperatura 
Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako želite promijeniti 
temperaturu pritisnite gumb “Temperatura”  . Vrijednost se prikazuje na 
zaslonu.
Centrifuga 
Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako želite 
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga”  . 
Vrijednost se prikazuje na zaslonu.
Pokazni način rada
Sljedeće radnje morate izvršiti navedenim redoslijedom, bez prekida. 
Uključite i ponovo isključite perilicu. Zadržite pritisak na tipki START/
PAUZA  dok ne začujete zujalicu. Ponovo uključite perilicu. Indikator 
“DEMO” će zatreperiti i zatim se isključiti.

ZAKLJUČAVANJE TIPKI 
Za zaključavanje upravljačke ploče pritisnite i držite pritisnutim gumb 
“Zaključavanje tipki”  otprilike 3 sekunde. Simbol  će se uključiti 
na zaslonu kako bi označio da je upravljačka ploča zaključana (osim 
gumba “ON/OFF“  ). Time se sprječava nenamjerno mijenjanje 
programa posebice kada se djeca nalaze u blizini stroja. Za otključavanje 
upravljačke ploče pritisnite i držite pritisnutim gumb “Zaključavanje tipki”

 otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE
Ako želite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program “Ispiranje 
& centrifugiranje”  .
Pokrenite stroj i pričekajte da završi prvi ciklus punjenja vode (oko 2 
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”  , otvorite ladicu za deterdžent i ulijte izbjeljivač (pridržavajte 
se preporučenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste 
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na 
gumb “Start/Pauza”  . 
Prema želji može se dodati i omekšivač u odjeljak spremnika za 
deterdžent.

KORISNI SAVJETI
Razdijelite rublje prema:
Vrsti tkanine (pamuk, kombinirana vlakna, sintetika, vuna, komadi koje 
treba ručno prati). Boji (odvojite obojeno rublje od bijeloga, zasebno 
operite nove obojene komade). Osjetljivosti (mali komadi – poput 
najlonki – i odjevni predmeti s kukicama – poput grudnjaka: njih perite 
u platnenoj vrećici).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput kovanica ili upaljača mogu oštetiti perilicu rublja i 
bubanj. Provjerite sve gumbe.
Pridržavajte se preporuka za doziranje / aditive
Preporuke služe kako bi se optimizirali rezultati pranja, izbjeglo taloženje 
viška deterdženta na vašem rublju što može izazvati iritacije te uštedio 
novac izbjegavanjem nepotrebnog trošenja viška deterdženta.
Primijenite niže temperature i duže trajanje pranja
Programi koji su najučinkovitiji u pogledu potrošnje električne energije 
su uglavnom oni tijekom kojih se primjenjuju niže temperature i duže 
trajanje pranja. 
Pridržavajte se ograničenja kapaciteta
Kako biste štedjeli vodu i električnu energiju, količinu rublja koje stavljate 
u perilicu ograničite prema kapacitetu navedenom u TABLICA CIKLUSA 
PRANJA.
Buka i količina preostale vlage
Oboje ovise o brzini centrifuge: što je brzina veća tijekom faze 
centrifugiranja, razina buke bit će viša, a količina preostale vlage bit će 
manja.

BROJAČ CIKLUSA
Brojač ciklusa na uređaju omogućuje vam praćenje ukupnog broja 
obavljenih ciklusa. Ta je značajka korisna za praćenje uporabe i 
održavanja.
Kako biste pristupili brojaču ciklusa:
1.     Pritisnite tipku uključivanje/isključivanje  da biste uključili uređaj.
2.     Ponovno pritisnite tipku uključivanje/isključivanje  da biste 
isključili uređaj.
3.     Držite tipku Temperatura pritisnutu otprilike 5 sekundi.
Na zaslonu će se vidjeti ukupan broj ciklusa koje je uređaj obavio. Ako je 
broj ciklusa između 0 i 999, na zaslonu će se vidjeti nepomičan broj. Ako 
je broj ciklusa veći, brojevi će se pomicati po zaslonu (npr. 1_379).
Da biste izašli iz načina brojača ciklusa pritisnite bilo koju tipku.
Napomena: perilica rublja možda je već obavila skup ciklusa zbog 
opsežnog procesa provjere kvalitete provedenog tijekom proizvodnje 
kako bi se osigurala viša kvaliteta proizvoda.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Prije čišćenja i održavanja isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz 
napajanja. Za čišćenje perilice nemojte koristiti zapaljive tekućine.
Periodično čistite i održavajte perilicu rublja (najmanje 4 puta godišnje).
ČIŠĆENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE RUBLJA
Mekom vlažnom krpom čistite vanjske dijelove perilice rublja. Ne 
upotrebljavajte sredstva za čišćenje stakla ili opće namjene, sredstva za 
ribanje u prahu ili slična za čišćenje upravljačke ploče – te tvari mogu 
oštetiti natpise.
KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu. 
Ako je oštećeno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u 
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavača. Ovisno o vrsti 
crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte 
je li boja na određenim mjestima jača. Ako da, moguće je da crijevo curi i 
mora se zamijeniti
ČIŠĆENJE FILTRA ZA VODU / ISPUŠTANJE PREOSTALE VODE
Ako upotrebljavate program pranja vrućom vodom pričekajte da se voda 
ohladi prije nego što ispustite vodu. Redovito čistite filtar za vodu kako 
biste izbjegli da se voda ne može ispustiti nakon pranja zbog začepljenja 
filtra za vodu. Ako se voda ne može ispustiti na zaslonu se navodi da je 
filtar za vodu možda začepljen.
Uklonite podnožje pomoću odvijača: gurnite jednu stranu podnožja ru-
kom pa gurnite odvijač u prostor između podnožja i prednje ploče kako 
biste otvorili podnožje. Postavite široki, plosnati spremnik ispod filtra za 
vodu kako biste prikupili ispuštenu vodu. Polako okrećite filtar u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu sve dok voda teče. Pustite da 
voda isteče, a da filtar ne uklonite. Kada je spremnik pun zatvorite filtar 
za vodu tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite spre-
mnik. Postupak ponavljajte sve dok voda ne isteče. Stavite pamučnu 
krpu ispod filtra za vodu koja može upiti malu količinu preostale vode. 
Zatim uklonite filtar za vodu tako da ga okrenete u smjeru suprotno od 
smjera kazaljke na satu. Očistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i 
očistite ga tekućom vodom. Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite 
postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu tako da ga umetnete u smjeru 
kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete koliko god je moguće; ručka 
filtra mora biti u okomitom položaju. Kako biste ispitali nepropusnost 
filtra za vodu možete uliti oko 1 litre vode u spremnik za deterdžent. 
Zatim ponovno postavite postolje.

DODATNI PRIBOR
Kontaktirajte naš postprodajni servis kako biste provjerili je li sljedeći 
dodatni pribor raspoloživ za model vaše perilice rublja.
POLICA KOMPLETA ZA OKOMITO POSTAVLJANJE
kojom sušilicu možete pričvrstiti iznad perilice rublja radi uštede prostora 
te lakšeg punjenja i pražnjenja sušilice u višem položaju.

PRIJEVOZ I RUKOVANJE
Perilicu za rublje nikada ne podižite držeći je za radnu površinu.
Iskopčajte glavni utikač i zatvorite slavinu za vodu. Provjerite jesu li vrata 
i spremnik za deterdžent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno crijevo 
sa slavine i uklonite odvodno crijevo s priključka za ispuštanje. Uklonite 
preostalu vodu iz crijeva i pričvrstite ih tako da se ne mogu oštetiti 
tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite upute 
za uklanjanje transportnih vijaka iz VODIČA ZA POSTAVLJANJE obrnutim 
redoslijedom.

HRBrzi vodič



RJEŠAVANJE PROBLEMA
Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih određenih razloga. Prije no što se obratite postprodajnom servisu preporučujemo da provjerite 
može li se problem jednostavno ukloniti pomoću sljedećeg popisa.

Neispravnosti: Mogući uzroci/Rješenje:

Perilica se ne uključuje. • Utikač nije umetnut u električnu utičnicu ili nije dovoljno umetnut kako bi došlo do kontakta.
• Došlo je do nestanka struje.

Ciklus pranja se ne pokreće.

• Vrata nisu do kraja zatvorena.
• Gumb “ON/OFF”    nije pritisnut.
• Gumb “Start/Pauza”  nije pritisnut.
• Slavina nije otvorena.
• “Odgoda pokretanja”  je postavljena.

Perilica rublja ne puni se vodom (na 
zaslonu se prikazuje poruka “h2o”). 
Zvučni signal “bip” oglašava se svakih 
5 sekundi.

• Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.
• Crijevo je savijeno.
• Slavina nije otvorena.
• Glavni dovod vode je isključen.
• Tlak nije dovoljan.
• Gumb “Start/Pauza”  nije pritisnut.

Perilica rublja neprestano uzima i 
izbacuje vodu.

• Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.
• Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.
• Priključak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.
• Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, isključite perilicu i 

nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na višim katovima zgrade ponekad se može 
pojaviti učinak sifona što uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na tržištu su dostupni 
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu spriječiti te vrste problema.

Perilica-sušilica ne izbacuje vodu ili ne 
centrifugira.

• Program ne uključuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ručno uključiti.
• Odvodno crijevo je savijeno.
• Odvodni vod je začepljen.

Perilica-sušilica prejako vibrira tijekom 
ciklusa centrifuge.

• Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otključan.
• Perilica rublja nije poravnata.
• Perilica rublja stisnuta je između namještaja i zida. 

Iz perilice rublja curi voda.
• Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
• Spremnik za deterdžent je začepljen.
• Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

Stroj je zaključan, a zaslon trepće 
prikazujući kod pogreške (npr. F-01, 
F-..).

• Isključite stroj, iskopčajte utikač iz utičnice i pričekajte oko 1 minutu prije ponovnog 
uključivanja.

• Ako se pogreška i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

Dolazi do stvaranja previše pjene.
• Deterdžent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”, “za ručno i 

strojno pranje” ili slična).
• Doza je prevelika.

Vrata su zaključana, sa ili bez
oznake kvara i
program ne radi.

• Vrata se zaključavaju u slučaju nestanka struje. Program će se automatski nastaviti čim se 
ponovno uspostavi napajanje.

• Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program će se automatski nastaviti čim se otkloni uzrok 
mirovanja.

Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu 
možete pronaći tako:
• posjetite naše web.mjesto docs . whirlpool . eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• upotrebom QR koda
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se 

obraćate našem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o korisničkim popravcima i održavanju potražite na www.whirlpool.eu
Informacije o ovome modelu mogu se preuzeti putem QR koda koji se nalazi na energetskoj naljepnici. Na 
naljepnici se nalazi i identifikator modela uz čiju se pomoć mogu provjeriti informacije na portalu registra na 
https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Za sve radove čišćenja i održavanja isključite i iskopčajte perilicu rublja.
Za čišćenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim tekućinama.

ČIŠĆENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja čistite mekanom vlažnom 
krpom.

Nemojte se služiti sredstvima za čišćenje stakla ili onima 
opće namjene, praškom za ribanje ili sličnim za čišćenje 
upravljačke ploče – te tvari mogle bi oštetiti natpise.

PROVJERA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova 
i napuklina. Ako se crijevo oštetilo, zamijenite ga novim 
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj službi ili kod 
specijaliziranog prodavača.
Ovisno o vrsti crijeva:

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodično 
provjeravajte je li boja na određenim mjestima jača. Ako jeste, 
crijevo možda propušta i mora se zamijeniti.

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozorčić 
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, 
uključila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti 
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpuštanje (ako je 
dostupna) dok odvijate crijevo.

ČIŠĆENJE MREŽASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo.

1

2

2. Finom četkicom pažljivo očistite mrežasti filtar na kraju 
crijeva.

3. Sada rukom odvijte dovodno crijevo na stražnjem dijelu 
perilice rublja. Kliještima izvucite mrežasti filtar iz ventila 
na stražnjem dijelu perilice rublja i pažljivo ga očistite.

4. Vratite mrežasti filtar na mjesto. Ponovno spojite 
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za 
spajanje dovodnog crijeva nemojte se služiti alatom. 
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi 
učvršćeni.

2

1



ČIŠĆENJE DOZATORA ZA DETERDŽENT

ČIŠĆENJE FILTRA ZA VODU/ISPUŠTANJE OTPADNE VODE

Isključite i iskopčajte perilicu rublja prije čišćenja filtra za vodu ili ispuštanja otpadne vode. Ako ste koristili program 
vrućeg pranja, pričekajte da se voda ohladi prije nego je počnete ispuštati.
Redovito svaka 3 mjeseca očistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog začepljenja filtra voda nakon pranja ne može ispustiti.
Ako se voda ne može ispustiti, na zaslonu će se prikazati poruka o mogućem začepljenju filtra za vodu.

1. Uklonite trzajnu pločicu: služeći se odvijačem napravite 
kao što se vidi na slici.

2. Posuda za ispuštenu vodu: 
stavite nisku i široku posudu ispod filtra za vodu kako 
biste sakupili otpadnu vodu.

3. Ispustite vodu: 
polako okrećite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu 
dok sva voda ne isteče. Pustite da voda isteče, ali nemojte 
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za 
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite 
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne isteče sva voda.

4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu položite pamučnu krpu 
koja će upiti malu količinu preostale vode. Zatim izvadite 
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na 
satu.

5. Očistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga 
tekućom vodom.

6. Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite 
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na 
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drška filtra mora 
biti u vertikalnom položaju. Kako biste provjerili 
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u 
dozator za deterdžent. Zatim ponovno postavite postolje.

1

2

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuće vode i to činite često.

1

2
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TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja nikada ne podižite držeći je za radnu površinu.

1. Iskopčajte utikač iz električne mreže i zatvorite dovod vode.
2. Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdžent ispravno 

zatvoreni.
3. Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite 

odvodno crijevo s mjesta ispuštanja. Uklonite svu preostalu 
vodu iz crijeva i pričvrstite ih tako da se ne oštete u 
transportu.

4. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za 
uklanjanje vijaka za transport iz „Vodiča za montažu” 
obrnutim redoslijedom.

Važno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pričvrstili 
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUŽBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUŽBE
1. Pogledajte možete li sami riješiti problem uz pomoć 

prijedloga danih u odjeljku RJEŠAVANJE PROBLEMA

2. Isključite i ponovno uključite uređaj kako biste vidjeli hoće 
li kvar ustrajati.

AKO SE I NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR 
I DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIŽOJ 
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUŽBI
Kako biste primili pomoć, nazovite broj naveden u knjižici s 
jamstvom.
Kada kontaktirate našu postprodajnu servisnu službu za 
korisnike, uvijek navedite:
• kratak opis kvara
• vrstu i točan model uređaja

xxxxxxxxxxxx

• servisni broj (broj iza riječi „Service” na nazivnoj pločici)

• svoju punu adresu
• svoj broj telefona.
Ako je potreban popravak, obratite se ovlaštenoj postprodajnoj 
servisnoj službi (kako bi se jamčila upotreba originalnih 
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



1 „BE/KI” gomb 
2 Programválasztó
3 „Start/Szünet” gomb 
4 „Centrifugálás” gomb
5 „Intenzív öblítés” gomb
6 „Clean+” gomb / 

„Gombzár“ gomb 
7 „Késleltetett indítás” gomb
8 „FreshCare+” gomb
9 „Hőmérséklet” gomb 
JELEK A KIJELZŐN
Ajtó zárva 
FreshCare+ bekapcsolva 
Késleltetett indítás bekapcsolva 

Gombzár bekapcsolva 
Mosási fázis 
Jelzi, hogy a mosási ciklus melyik fázisa 
zajlik éppen
Meghibásodás: Szerviz  
Kövesse a Hibaelhárítás fejezet 
utasításait
Meghibásodás: A vízszűrő eltömődött  
A vizet nem lehet leereszteni; lehet, hogy 
a vízszűrő eltömődött
Meghibásodás: Nincs víz  
Nincs vagy nincs elegendő víz. 
Bármilyen hiba esetén kövesse a 
„HIBAELHÁRÍTÁS” fejezet utasításait

KEZELŐPANEL

PROGRAMTÁBLÁZAT

A TERMÉK BEMUTATÁSA
1. Fedlap
2. Mosószer-adagoló
3. Kezelőpanel
4. Ajtófogantyú
5. Ajtó
6. Vízszűrő - a lábazat mögött
7. Lábazati lemez (levehető)
8. Állítható lábak (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

MOSÓSZER-ADAGOLÓ
Főmosás rekesze 
A főmosáshoz való mosószer, folteltávolító 
vagy vízlágyító. A folyékony mosószert 
a kivehető műanyag rekeszbe A öntse a 
megfelelő adagolás érdekében. Ha mosóport 
használ, a rekeszt helyezze a B nyílásba.
Előmosás rekesze 
Mosószer az előmosáshoz.
Öblítőszer rekesze 
Öblítőszer. Folyékony keményítő.
Kizárólag a „max” jelölésig töltsön öblítőt vagy keményítőoldatot.
Kioldó gomb 
Nyomja meg a mosószer-adagoló kiemeléséhez és tisztításához.

*  A maximális sebességű centrifugálással befejeződött program végeztével, alapértelmezett 
programbeállítás esetén.

**  A program időtartama a kijelzőn látható.
*** A kijelző a javasolt centrifugálási sebességet mutatja alapértelmezett értékként.
6th Sense - érzékelőtechnológia, amely a töltet súlya alapján szabályozza a víz- és 
energiafelhasználást és a ciklus hosszát. 

A fenti adatok az Ön otthonában kissé eltérhetnek az adott bemeneti vízhőmérséklet, 
nyomás stb. függvényében. A programok itt megadott hozzávetőleges időtartamai a 
programok külön opciók nélküli alapbeállítására vonatkoznak. Az Eco 40-60 programot 
leszámítva az egyes programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.

 Eco 40-60 - Az EU 2019/2014 környezetbarát tervezésről szóló rendeletének 
megfelelő tesztprogram. A normál szennyezettségű pamutruhák mosása esetében a 
leghatékonyabb program az energia- és vízfogyasztás tekintetében.
Megjegyzés: a kijelzőn jelölt centrifugálási sebesség némiképp eltérő lehet a 
táblázatban feltüntetett értéktől.
Bevizsgáló intézetek figyelmébe: 
Hosszú mosási ciklus pamutruhákhoz:  állítsa be a 40 °C-os Pamut   programot. 
Hosszú műszálas program: állítsa be a 40 °C-os Műszálas  programot. 

HURövid útmutató
KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT 
VÁLASZTOTTA!

Ahhoz, hogy átfogóbb támogatásban 
részesüljön, kérjük, regisztrálja készülékét a  
www.whirlpool.eu/register oldalon

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a biztonsági útmutatót!
A gép használata előtt mindenképpen el kell távolítani a szállításhoz használt csavarokat. 
Eltávolításukkal kapcsolatban a részletes tudnivalókat az Üzembe helyezési útmutató 
tartalmazza.

AB
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Max. töltet 9 kg
Energiafogyasztás kikapcsolt állapotban: 0.5 W; bekapcsolt állapotban: 8.0 W Mosószerek és adalékok Ajánlott mosószer
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Program
Hőmérsékletek Max. cent-

rifuga-for-
dulatszám 
(ford./perc)

Max. 
töltet 
(kg)

Időtar-
tam 

(h : m)

Előmosás Főmosás Öblítőszer
Por Folyé-

kony
Beállítás Tartomány

Vegyes 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Fehér 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Pamut 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sportruha 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Paplan 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Felfrissítés gőzzel – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifuga & 

Leeresztés – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Öblítés & 

Centrifuga – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Gyors 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Gyapjú 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Kényes anyag 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Műszálas 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Adagolás szükséges   Adagolás választható



PROGRAMOK
A ruhanemű típusának megfelelő program kiválasztásához 
kövesse a ruhákon lévő kezelési címke utasításait. A 
lavór ábrája mellett megadott érték az adott ruhadarab 
mosásának maximum hőmérsékletét jelzi.
Vegyes 
Enyhén szennyezett vagy normál szennyezettségű, tartós ruhadarabok 
mosásához, amelyek pamutból, lenvászonból, műszálas anyagból vagy 
vegyes szövetből készültek.
Fehér 
Normál szennyezettségű vagy erősen szennyezett, tartós ruhadarabok 
(pl. törölköző, alsónemű, asztalterítő, ágynemű) mosásához, amelyek 
pamutból vagy lenvászonból készültek. Kizárólag a 90 °C-os ciklus 
kiválasztása esetén egy előmosási fázis is lezajlik a főmosás előtt. Ilyen 
esetben javasoljuk, hogy az előmosáshoz és a főmosáshoz való rekeszbe 
is tegyen mosószert.
Pamut 
Szokásos mértékben vagy erősen szennyezett, strapabíró pamut 
ruhanemű.
Eco 40-60 
Normál szennyezettségű pamutruhák mosásához, amiket 40 °C vagy 
60 °C-on, ugyanabban a programban kell együtt mosni. Ez a normál 
pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a víz- és energiafogyasztás 
szempontjából. 
Sportruha 
Kevésbé szennyezett sportruházat (melegítők, rövidnadrágok stb.) 
mosásához. Jobb eredményt érhet el, ha a „PROGRAMTÁBLÁZATBAN” 
megadott maximális töltetet nem lépi túl. Javasoljuk, hogy csak fél 
töltetnek megfelelő mennyiségű folyékony mosószert használjon.
Paplan 
Pehelypaplanok, párnák és pehelykabátok mosásához. Javasoljuk, hogy 
az ilyen jellegű töltött darabokat úgy helyezze a dobba, hogy a sarkokat 
befelé hajtogatja, és nem pakolja teljesen tele a dobot (max. a dob 
kapacitásának háromnegyedéig). Az optimális eredmény érdekében 
használjon folyékony mosószert.
Felfrissítés gőzzel 
Ez a program a kellemetlen szagok eltávolításával és a szövetrostok 
lazításával lehetővé teszi a ruhadarabok átfrissítését (2 kg, kb. 3 ruhadarab). 
Rámolja be a csak száraz (nem koszos) ruhadarabokat, és válassza ki a 
“Felfrissítés gőzzel” programot. A ciklus végén a ruhadarabok enyhén 
nedvesek lehetnek, és lehetséges, hogy csak néhány perc elteltével lehet 
őket felvenni. A “Felfrissítés gőzzel” program megkönnyíti a vasalást.
! Gyapjú vagy selyem ruhaneműk esetén nem javasolt!
! Ne adagoljon be öblítőt, illetve mosószert.
Centrifuga & Leeresztés 
A ruhák centrifugálása, majd a víz leeresztése. Strapabíró 
ruhadarabokhoz. Ha a programból kiveszi a centrifugálást, a készülék 
csak a víz leeresztését végzi el.
Öblítés & Centrifuga 
A ruhák öblítése, majd centrifugálása. Strapabíró ruhadarabokhoz.
Gyors 30’ 
Enyhén szennyezett ruhák gyors mosásához. Ez a ciklus mindössze 30 
perces, így időt és energiát takarít meg.
20°C 
Enyhén szennyezett pamutruhák 20 °C-on történő mosásához.
Gyapjú 
Gyapjúruhák mosásához használhatja a „Gyapjú” programot annak 
ellenére, hogy a ruhák címkéjén a „kézi mosás” jelzés szerepel. Jobb 
eredményt érhet el speciális mosószer használatával, és ha ügyel rá, hogy 
a töltet ne haladja meg a megadott max. töltet súlyát.
Kényes anyag 
Különösen kényes ruhák mosásához. Lehetőség szerint fordítsa ki a 
ruhákat mosás előtt.
Műszálas 
Normál szennyezettségű ruhadarabok mosásához, amelyek műszálas 
anyagból (poliészter, poliakril, viszkóz stb.) vagy pamut és szintetikus 
anyag keverékéből készültek.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT
A gyártási anyagmaradványok eltávolítása érdekében válassza a 
„Pamut”  programot 60 °C-os hőmérsékleten. Töltsön be kis 
mennyiségű mosóport (a mosószer gyártója által az enyhén szennyezett 
ruhaneműkhöz ajánlott mennyiség legfeljebb 1/3-át) a mosószer-
adagoló főmosás  rekeszébe. Indítsa el a programot ruhanemű nélkül.

MINDENNAPI HASZNÁLAT
Készítse elő a ruhaneműket a „TANÁCSOK ÉS TIPPEK” szakasz 
ajánlásainak megfelelően. Tegye be a ruhákat, csukja be az ajtót, nyissa 
meg a vízcsapot, és nyomja meg a „BE/KI”  gombot a mosógép 
bekapcsolásához. Ekkor a „Start/Szünet”  gomb villogni kezd. 
Forgassa a programválasztó gombot a kívánt programra, és válassza 
ki a kívánt opciókat, ha szükséges. A hőmérséklet és a centrifugálás 
sebessége a „Hőmérséklet”  és a „Centrifugálás”  gombbal 
módosítható. Húzza ki a mosószer-adagolót, és töltse be a mosószert 
(és az adalékokat/öblítőt). Tartsa be a mosószer csomagolásán található 
adagolási ajánlásokat. Csukja be a mosószer-adagolót.
PROGRAM INDÍTÁSA
Nyomja meg a  „Start/Szünet”  gombot.
A gép zárolja ajtót (  szimbólum be van kapcsolva), és a dob forogni 
kezd; az ajtó zárolása feloldódik (  szimbólum ki van kapcsolva), majd újra 
zárolódik az ajtó (  szimbólum be van kapcsolva) minden mosási program 
előkészítési fázisaként. A „kattanó” hang az ajtózárási folyamat része. Miután 
az ajtó bezárult, víz kerül a dobba és megkezdődik a mosási fázis.

FUTÓ PROGRAM MEGSZAKÍTÁSA
A mosási ciklus megszakításához nyomja meg a „Start/Szünet” 
gombot; a jelzőfény kikapcsol, és a fennmaradó idő villogni kezd a 
kijelzőn. Ha ismét megnyomja a gombot, a program onnan folytatja a 
ciklust, ahol az félbemaradt.

AZ AJTÓ KINYITÁSA SZÜKSÉG ESETÉN
A program indítása után az „Ajtó zárva”  jelzőfény kigyullad, és az ajtót 
már nem lehet kinyitni. Az ajtó a program futásának teljes időtartama 
alatt zárva marad. Ha folyamatban lévő ciklus közben kívánja kinyitni 
az ajtót, nyomja meg a „Start/Szünet”  gombot. Feltéve, hogy 
a vízszint és/vagy a hőmérséklet nem túl magas, az „Ajtó zárva”  
jelzőfény kikapcsol, és az ajtót ki lehet nyitni. Ilyenkor például további 
ruhadarabokat lehet betenni vagy kivenni. Nyomja meg ismét a „Start/
Szünet”  gombot a program folytatásához.

A PROGRAM VÉGE
Az „Ajtó zárva”  jelzőfény kikapcsol, és a kijelzőn megjelenik az „End” 
(Vége) felirat. A program végén a „BE/KI”  gomb megnyomásával  
kapcsolhatja ki a mosógépet. Ekkor a jelzőfények kikapcsolnak. Ha 
nem nyomja meg a „BE/KI”  gombot , a mosógép automatikusan 
kikapcsol 10 perc után. Zárja el a vízcsapot, nyissa ki az ajtót, és pakolja 
ki a ruhákat. Hagyja félig nyitva a mosógép ajtaját, és hagyja, hogy a dob 
megszáradjon. 

OPCIÓK

! Ha a kiválasztott opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal, 
 az összeférhetetlenséget három sípszó jelzi, és villogni kezd a megfelelő 
jelzőfény.
! Ha a kiválasztott opció nem kompatibilis egy másik, korábban 
kiválasztott opcióval, csak az utoljára kiválasztott opció marad aktív.

Clean+ 
A Clean+ opció három különböző fokozaton (Intenzív, Napi, Gyors) 
működik, és kifejezetten arra tervezték, hogy Ön kiválaszthassa a saját 
igényeinek megfelelő mosási műveletet:
Intenzív  : ez az opció erősen szennyezett ruhákhoz ajánlott, amikor 
makacs szennyeződéseket kell eltávolítani.
Napi  : ez az opció a mindennapi szennyeződések eltávolításához 
ajánlott.
Gyors  : ez az opció enyhén szennyezett ruhákhoz való.
Intenzív öblítés 
Ez az opció hatékonyabb öblítést és optimális mosószer-eltávolítást 
garantál. Különösen ajánlott érzékeny bőrűeknek. A gombot egyszer, 
kétszer vagy háromszor megnyomva további 1 +1, 2 +2 vagy 3 +3 
öblítést adhat hozzá a szabványos öblítő ciklushoz, hogy minden 
mosószermaradványt eltávolítson. A gombot ismét megnyomva 
visszaléphet a „Normál öblítéshez”.
Indítás késleltetése 
A kiválasztott program beállítható úgy, hogy egy későbbi időpontban 
induljon el. Ehhez nyomja meg a gombot, és állítsa be a kívánt késleltetési 
időt. Ha a funkció be van kapcsolva, az  ikon világít a kijelzőn. A 
késleltetett indítás kikapcsolásához nyomja meg ismét a gombot, amíg 
megjelenik a kijelzőn a „0” érték.

Ez az opció jobb mosási eredményt biztosít, mivel gőzt fejleszt, és ezzel 
megszünteti az erős szagokat. A gőzölő fázis végeztével a mosógép a 
dobot lassan forgatva gyenge öblítést végez. A  opció a ciklus vége 
után indul legfeljebb 6 órás időtartamra, és bármikor megszakíthatja 
a kezelőlap bármely gombjának megnyomásával vagy a tekerőgomb 
elforgatásával. Várjon legalább 5 percet, mielőtt kinyitja az ajtót.



Hőmérséklet
A programoknak előre programozott hőmérséklete van. A hőmérséklet 
módosításához nyomja meg a „Hőmérséklet”  gombot. Az érték 
megjelenik a kijelzőn.
Centrifuga 
A programoknak előre programozott centrifugálási sebessége van. A 
sebesség módosításához nyomja meg a „Centrifugálás”  gombot. Az 
érték megjelenik a kijelzőn.
Demo Mode 
A funkció kikapcsolásához kapcsolja KI a mosógépet. Ezt követően 
nyomja meg és tartsa lenyomva a „Start/Szünet”  gombot, majd 5 
másodpercen belül nyomja meg a  „BE/KI”  gombot is, és mindkét 
gombot tartsa 2 másodpercig lenyomva.

GOMBZÁR 
A kezelőlap lezáráshoz tartsa nyomva a „Gombzár”  gombot 3 
másodpercig. A kijelzőn kigyullad a  ikon, jelezve, hogy a kezelőlap le 
van zárva (ilyenkor csak a „BE/KI”  gomb működik). Ezzel megelőzhető 
a program véletlen módosítása, melynek veszélye főként akkor áll 
fenn, ha gyermekek tartózkodnak a készülék közelében. A kezelőlap 
feloldásához tartsa nyomva a „Gombzár”  gombot 3 másodpercig.

FEHÉRÍTÉS
A ruhák fehérítéséhez tegye őket a gépbe, majd válassza az „Öblítés & 
Centrifuga” programot  .
Indítsa el a mosógépet, és várja meg, amíg az első vízfeltöltési 
ciklus befejeződik (kb. 2 perc). Állítsa meg a ciklust a „Start/Szünet” 

 gombbal, nyissa ki a mosószer-adagolót, és öntse a fehérítőt a 
főmosáshoz való rekeszbe (tartsa be a csomagoláson található adagolási 
utasításokat), ahová az elválasztó korábban be volt illesztve. Indítsa el 
ismét a ciklust a „Start/Szünet”  gombbal. 
Ha szükséges, lehetőség van öblítőszer hozzáadására is, a mosószer-
adagoló megfelelő rekeszébe öntve.

TANÁCSOK ÉS TIPPEK
Válogassa szét a ruhaneműt a következők szerint:
Az anyag típusa/kezelési címke szerint (pamut, vegyes szövet, műszálas, 
gyapjú, kézzel mosandó darabok). Szín szerint (válassza szét a színes és 
fehér darabokat, az új színes darabokat mossa külön). Kényes anyag (a kis 
darabokat, például nejlonharisnyákat, továbbá a rézkapcsokkal ellátott 
darabokat, például a melltartókat, mossa cipzáras ruhazacskóban vagy 
párnahuzatban).
Ürítse ki a ruhák zsebeit
Az érmék, öngyújtók vagy hasonló tárgyak kárt tehetnek a ruhaneműben 
és a dobban.
Kövesse a javasolt adagolást / adalékanyagokat
Optimalizálja a tisztítás eredményét, megelőzi a túlzott mértékű 
mosószer okozta irritációt, pénzt takarít meg a felesleges mosószer 
okozta károk megelőzésével.
Alacsony hőmérsékleten, hosszabb ideig használja
Az energiafogyasztás szempontjából a leghatékonyabb programok az 
alacsony hőmérsékleten és a hosszabb ideig tartó programok. 
Figyelje a kapacitást
A mosógépet a „PROGRAMTÁBLÁZAT” táblán jelölt kapacitás alapján 
töltse fel, hogy vizet és energiát spóroljon.
Zaj és maradék nedvesség
Ezekre hatással van a centrifugálás sebessége, minél gyorsabb a 
centrifugálás, annál nagyobb lesz a zaj, de annál kevesebb nedvesség 
marad a ruhákban.

CIKLUSSZÁMLÁLÓ
A készülékben lévő ciklusszámláló használatával nyomon követheti a 
teljesített ciklusok számát. Ez a funkció hasznos segítség a használat és 
a karbantartás felügyeletében.
A ciklusszámláló megnyitásához:
1.     Nyomja meg a „BE/KI”  gombot a készülék bekapcsolásához.
2.     Nyomja meg ismét a „BE/KI”  gombot a készülék kikapcsolásához.
3.     Tartsa nyomva a Hőmérséklet gombot kb. 5 másodpercig.
A kijelzőn megjelenik a készülék által teljesített ciklusok teljes száma. 
Ha a ciklusok száma 0 és 999 között van, a kijelzőn a számérték rögzített 
helyzetben jelenik meg. Ha a ciklusok száma ennél magasabb, a számok 
végiggördülnek a kijelzőn (pl. 1_379).
A ciklusszámláló kikapcsolásához nyomja meg bármelyik gombot.
Megjegyzés: A legmagasabb termékminőség érdekében végzett 
kiterjedt minőségbiztosítási folyamat miatt előfordulhat, hogy a 
gyárban már néhány ciklust lefuttattak a készüléken.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A tisztítási és karbantartási műveletek előtt kapcsolja ki a mosógépet 
és válassza le az elektromos hálózatról. Ne használjon gyúlékony 
folyadékokat a mosógép tisztítására. Rendszeresen tisztítsa és tartsa 
karban a mosógépét (legalább évente 4 alkalommal).

A mosógép külső burkolatának tisztítása
A mosógép külső részeinek tisztításához puha, nedves törlőruhát 
használjon. Ne használjon üvegtisztítót vagy általános célú 
tisztítószereket, illetve súrolószert vagy hasonló anyagokat a kezelőpanel 
tisztításához – ezek az anyagok károsíthatják a nyomtatott jelzéseket.
A vízellátó tömlő ellenőrzése
Rendszeresen ellenőrizze a vízbevezető tömlő repedéseit vagy 
morzsalékossá válását. A sérült tömlőt cserélje ki egy, a vevőszolgálaton 
vagy szakkereskedőnél beszerzett új tömlőre. A tömlő típusától függően: 
Ha a bevezető tömlő átlátszó bevonattal rendelkezik, rendszeresen 
ellenőrizze, hogy látható-e egy-egy ponton erősebb elszíneződés. Ha 
igen, akkor a tömlő szivároghat, és cserét igényel.
A vízszűrő tisztítása / a maradék víz leeresztése
Ha meleg vizes mosási programot használt, a víz leeresztése előtt várja 
meg, amíg a víz lehűl. Rendszeresen tisztítsa a vízszűrőt, így megelőzhető, 
hogy a vizet a vízszűrő eltömődése miatt ne lehessen leereszteni. Ha a 
víz nem tud lefolyni, a kijelzőn figyelmeztetés látható, hogy a vízszűrő 
esetleg eltömődött.
Egy csavarhúzó segítségével szerelje le a lábazati panelt; a kezével 
nyomja befelé a panel egyik oldalát, illessze a csavarhúzót a panel és a 
lábazat közötti résbe, és feszítse le a panelt a lábazatról. Helyezzen egy 
széles, lapos tartályt a vízszűrő alá, hogy a leeresztett vizet összegyűjt-
hesse. Óvatosan fordítsa el a szűrőt az óramutató járásával ellentétes 
irányba, míg víz nem folyik ki. A szűrő eltávolítása nélkül hagyja a vizet 
kifolyni. Ha a tartály megtelt, az óramutató járásának irányába elforgat-
va zárja el a vízszűrőt. Ürítse ki a tartályt. Ismételje addig az eljárást, míg 
ki nem folyt az összes víz. Helyezzen egy pamut törlőruhát a szűrő alá, 
mellyel egy kis mennyiségű vizet fel tud itatni. Az óramutató járásá-
val ellentétes irányba elforgatva vegye ki a vízszűrőt. Tisztítsa meg a 
vízszűrőt: távolítsa el a szűrőben lévő maradék vizet, majd folyó víz alatt 
tisztítsa meg a szűrőt. Helyezze vissza a vízszűrőt, majd illessze a helyére 
a lábazati lemezt: az óramutató járásának irányába elforgatva illessze a 
helyére a vízszűrőt. Ügyeljen arra, hogy a szűrőt teljesen becsavarja; a 
szűrő karjának függőlegesen kell állnia. A vízszűrő szoros rögzülésének 
ellenőrzéséhez öntsön kb. 1 liter vizet a mosószer-adagolóba. Ezután 
szerelje vissza a lábazati lemezt.

TARTOZÉKOK
A vevőszolgálattól megtudhatja, hogy az alábbi alkatrészek 
rendelkezésre állnak-e az adott mosógépmodellhez.
A rögzítőkészlet polca
Ezzel rögzítheti a szárítógépet a mosógép tetején, hogy helyet takarítson 
meg, és megkönnyítse a szárítóba való bepakolást és az abból való 
kipakolást magasabb helyzetben.

SZÁLLÍTÁS ÉS MOZGATÁS
Ne emelje a mosógépet a tetejénél fogva.
Húzza ki a hálózati csatlakozót, és zárja el a vízcsapot. Ellenőrizze, hogy a gép 
ajtaja és a mosószer-adagoló megfelelően be van-e zárva. Csatlakoztassa 
le a vízbevezető csövet a vízcsapról, majd a vízleeresztő csövet a lefolyóról. 
Távolítsa el a tömlőkben maradt vizet, majd rögzítse őket úgy, hogy a szállítás 
során ne sérülhessenek meg. Szerelje vissza a szállítási csavarokat. A szállítási 
csavarok eltávolításához hajtsa végre fordított sorrendben az ÜZEMBE 
HELYEZÉSI ÚTMUTATÓBAN leírt lépéseket.

HURövid útmutató



HIBAELHÁRÍTÁS
A mosógép bizonyos okok miatt hibásan működhet. Mielőtt az ügyfélszolgálatot hívná, javasoljuk, hogy az alábbi lista segítségével próbálja önállóan 
megoldani a problémát.

Hibák: Lehetséges okok / Megoldás:

A mosógép nem kapcsol be. • A csatlakozódugó nincs megfelelően csatlakoztatva az elektromos hálózathoz.
• Áramkimaradás volt.

Nem indul el a mosási ciklus.

• Nincs megfelelően bezárva az ajtó.
• Nem nyomta meg a „BE/KI”  gombot.
• Nem nyomta meg a „Start/Szünet”  gombot.
• Nincs nyitva a vízcsap.
• Késleltetett indítást  állított be.

A mosógép nem töltődik fel vízzel (a 
kijelzőn a „H2O” felirat látható). 
5-másodpercenként sípoló hangjelzés 
hallható.

• A vízellátó tömlő nincs rákötve a vízcsapra.
• Meghajlott a tömlő.
• Nincs nyitva a vízcsap.
• Nincs vízellátás.
• Nem elegendő a víznyomás.
• Nem nyomta meg a „Start/Szünet”  gombot.

A mosógép folyamatosan vizet 
szivattyúz és leereszti.

• A leeresztő tömlőt nem a talajtól 65–100 cm-es magasságba szerelték be.
• A leeresztő tömlő vége víz alatt van.
• A falon levő leeresztőcsapnak nincs szellőzője.
• Ha a probléma a fentiek ellenőrzése után továbbra is fennáll, zárja el a vízcsapot, kapcsolja ki a 

mosógépet, és hívja az ügyfélszolgálatot. Ha az Ön lakása egy épület legfelső emeletén 
helyezkedik el, előfordulhatnak járulékos hibák is, mint például, hogy a készülék folyamatosan 
vizet szivattyúz és ereszt le. Ezeket a problémákat a több helyen kapható, speciális visszacsapó 
szelepek beszerelésével lehet megelőzni.

A mosógép nem engedi le a vizet vagy 
nem centrifugál.

• A programban nincs leeresztés funkció: bizonyos programoknál a leeresztést kézzel kell 
indítani.

• Meghajlott a leeresztő tömlő.
• Eltömődött a leeresztő tömlő.

A mosógép túlságosan rázkódik 
centrifugálás közben.

• Üzembe helyezéskor nem távolították el megfelelően a dob rögzítőelemeit.
• A mosógép nem vízszintes felületen áll.
• A készülék be van szorítva egy bútor és a fal közé. 

A mosógépből víz szivárog.
• A vízellátó tömlő nincs megfelelően megszorítva.
• Eltömődött a mosószer-adagoló.
• A leeresztő tömlő nincs megfelelően megszorítva.

A készülék le van zárva, és a kijelzőn 
egy hibakód villog (pl. F-01, F-..).

• Kapcsolja ki a gépet, húzza ki a csatlakozót a hálózati aljzatból, várjon kb. 1 percet, majd ismét 
csatlakoztassa.

• Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a vevőszolgálatot.

Túl sok hab képződött.
• Nem mosógéphez ajánlott mosószert használ (a mosószeren a „gépi mosáshoz”, a „kézi és gépi 

mosáshoz” vagy hasonló jelölésnek kell szerepelnie).
• Túl sok mosószert használt.

Az ajtó zárva van
hibajelzéssel vagy anélkül,
és a program nem fut.

• Az ajtó zárva van áramkimaradás esetén. A program automatikusan folytatódik, amint a 
hálózati áramellátás visszatér.

• A mosógép leállt. A program automatikusan folytatódik, amint a leállás oka megszűnik.

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel 
kapcsolatos további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
• Látogasson el a docs . whirlpool . eu and parts - selfservice . whirlpool . com weboldalra
• a QR-kód segítségével
• Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben). Amikor 

a vevőszolgálatot hívja, kérjük, hogy készítse elő a termék azonosító lemezén látható adatokat.
A javítási és karbantartási információkat a felhasználók a következő oldalon találják: www.whirlpool.eu
A modellel kapcsolatos információk megszerezhetők az energiacímkén feltüntetett QR-kóddal. A címke 
tartalmazza a modellazonosítót is, amellyel a nyilvántartási portálon (https://eprel.ec.europa.eu) további 
információk érhetők el.

xxxxxxxxxxxx



TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Bármilyen tisztítás és karbantartás esetén kapcsolja ki a mosógépet, majd húzza ki dugvilláját a fali aljzatból.
Ne használjon gyúlékony folyadékot a mosógép tisztításához.

A MOSÓGÉP KÜLSEJÉNEK TISZTÍTÁSA

A mosógép külső részének tisztításához használjon puha, 
nedves törlőkendőt.

A kezelőpanel megtisztításához ne használjon ablaktisztítót 
vagy általános tisztítószert, súrolóport és hasonló anyagokat 
– ezek károsíthatják a panel nyomtatott felületét.

A VÍZELLÁTÁS CSÖVÉNEK ELLENŐRZÉSE
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a vízbevezető cső nincs-e 
megtörve vagy elrepedve. Ha megsérült, vevőszolgálatunk 
vagy a helyi viszonteladó segítségével cserélje ki a csövet egy 
újra.
A cső típusától függően:

Átlátszó bevonatú vízbevezető cső esetén rendszeresen 
ellenőrizze, hogy vannak-e rajta helyi elszíneződések. Ha 
vannak, a cső kilyukadhatott, és ezért ki kell cserélni.

Vízelzáró cső esetén: ellenőrizze a biztonsági szelep kis 
betekintőablakát (lásd a nyilat). Ha piros, akkor a vízelzáró 
funkció aktiválódott, és a csövet ki kell cserélnie egy újra.
A cső leválasztásához nyomja a kioldógombot (ha van), 
miközben a cső lecsavarását végzi.

A VÍZELLÁTÁS CSÖVÉBEN LÉVŐ HÁLÓS SZŰRŐK TISZTÍTÁSA

1. Zárja el a vízcsapot, és csavarja le a vízbevezető csövet.

1

2

2. Finom sörtéjű kefével óvatosan tisztítsa meg a cső végén 
lévő hálós szűrőt.

3. Ezután csavarja le kézzel a vízbevezető csövet a mosógép 
hátuljáról. Fogóval húzza ki a hálós szűrőt a mosógép 
hátulján lévő szelepből, és óvatosan tisztítsa meg.

4. Helyezze vissza a hálós szűrőt. Csatlakoztassa újra a 
vízbevezető csövet a vízcsaphoz és a mosógéphez. 
Ne használjon szerszámot a vízbevezető cső 
csatlakoztatásához. Nyissa ki a vízcsapot, majd 
ellenőrizze, hogy szorosak-e a csatlakozások.

2

1



A MOSÓSZER-ADAGOLÓ TISZTÍTÁSA

A VÍZSZŰRŐ TISZTÍTÁSA/A MARADÉKVÍZ LEENGEDÉSE

A vízszűrő tisztítása vagy a maradékvíz leengedése előtt kapcsolja ki a mosógépet, és húzza ki dugvilláját a hálózati aljzatból. 
Ha forró vizes mosóprogram futott, a leürítése előtt várja meg, hogy a víz lehűljön.
Rendszeresen, három havonta tisztítsa ki a vízszűrőt, hogy elkerülhető legyen az eltömődése, ami miatt a víz nem tud leürülni.
Ha a víz nem tud leürülni, akkor a kijelzőn figyelmeztetés jelenik meg, miszerint lehet, hogy a vízszűrő el van dugulva.

1. A szegélylemez eltávolítása: csavarhúzóval végezze el az 
alábbi ábrán látható műveletet.

2. Edény a leeresztett víz összegyűjtéséhez: 
helyezzen egy alacsony peremű, széles edényt a vízszűrő 
alá a maradékvíz felfogásához.

3. A víz leeresztése: 
lassan fordítsa el az óramutató járásával ellentétes 
irányban a szűrőt, és addig tartsa így, amíg az összes víz ki 
nem folyt a készülékből. A vizet a szűrő eltávolítása nélkül 
engedje kifolyni. Ha megtelt az edény, az óramutató 
járásával megegyező irányban elfordítva zárja le a 
vízszűrőt. Ürítse ki az edényt. Ismételje meg az eljárást 
többször is, amíg az összes vizet le nem ürítette.

4. A szűrő eltávolítása: helyezzen egy felmosórongyot a 
vízszűrő alá, amely felfogja a távozó kevés vizet. Ezután 
balra elfordítva vegye ki a szűrőt.

5. Tisztítsa meg a vízszűrőt: távolítsa el róla a 
szennyeződéseket, és mossa át folyó vízzel.

6. A vízszűrő beszerelése és az alsó peremlap visszahelyezése: 
a szűrőt a beszereléséhez fordítsa el jobbra a helyén. 
Fordítsa el ütközésig; a szűrőkar legyen függőleges 
helyzetben. A vízszűrő tömítettségének ellenőrzéséhez 
öntsön nagyjából 1 liter vizet a mosószer-adagolóba. 
Ezután helyezze vissza az alsó peremlapot.

1

2

Vegye ki az adagolót úgy, hogy megemeli és kihúzza a helyéről (lásd az ábrát).

Mossa le folyó vízzel; ezt célszerű gyakran megismételni.

1

2
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SZÁLLÍTÁS ÉS MOZGATÁS
A mosogatógépet sose a tetőlapnál fogva emelje.

1. Húzza ki az elektromos csatlakozódugót, és zárja el a 
vízcsapot.

2. Ellenőrizze, hogy az ajtó és a mosószer-adagoló 
megfelelően be van-e csukva.

3. Válassza le a vízbevezető csövet a vízcsapról, majd távolítsa 
el a leeresztőcsövet a víz leengedésére használt pontról. 
Engedje ki a csövekben maradt vizet, majd rögzítse úgy a 
csöveket, hogy ne sérülhessenek meg szállítás közben.

4. Szerelje vissza a szállítási rögzítőcsavarokat. Ehhez fordított 
sorrendben hajtsa végre az „Üzembe helyezési útmutató” 
szállítási rögzítőcsavarok eltávolításánál ismertetett 
lépéseit.

Fontos: soha ne szállítsa a mosógépet a szállítási 
rögzítőcsavarok beszerelése nélkül.

VEVŐSZOLGÁLAT

MIELŐTT FELHÍVNÁ A VEVŐSZOLGÁLATOT
1. Derítse ki, hogy meg tudja-e önállóan oldani a problémát 

a HIBAELHÁRÍTÁS című részben szereplő javaslatok 
segítségével.

2. Kapcsolja ki, majd újra be a készüléket, hogy ellenőrizze, 
továbbra is fennáll-e a hiba.

HA A HIBA A FENTI ELLENŐRZÉSEK UTÁN IS 
FENNÁLL, LÉPJEN KAPCSOLATBA A LEGKÖZELEBBI 
VEVŐSZOLGÁLATTAL.
Ha segítségre van szüksége, hívja a garanciafüzetben található 
telefonszámot.
A vevőszolgálati kapcsolatfelvétel során mindig adja meg az 
alábbiakat:
• a hibajelenség rövid leírása;
• a készülék típusa és pontos modellmeghatározása;

xxxxxxxxxxxx

• a szervizelési szám (a gép adattábláján a „Service” szó után 
álló szám);

• pontos lakcíme;
• telefonszáma.
Amennyiben bármilyen javításra van szükség, kérjük, a 
hivatalos vevőszolgálathoz forduljon (mert így biztosíthatja a 
javítások eredeti pótalkatrészekkel való megfelelő elvégzését).



1 “ON/OFF”-toets 
2 Keuze programma
3 “Start/Pauze”-toets 
4 “Toerental”-toets
5 “Intensief spoelen”-toets
6 “Clean+”-toets/ 

“Toetsblokkering”-toets 
7 “Start uitstel”-toets
8 “FreshCare+” 
9 “Temperatuur”-toets
DISPLAYINDICATORS
Deur vergrendeld 
FreshCare+ geactiveerd 
Start uitstel geactiveerd 

Toetsblokkering geactiveerd 
Wasfase 
Geeft de wasfase van de cyclus aan
Storing Bel Service  
Verwijst naar het deel over de Problemen 
en oplossingen
Storing Verstopte waterfilter  
Het water kan niet afgevoerd worden; 
waterfilter is mogelijk geblokkeerd
Storing: Geen water  
Geen of onvoldoende watertoevoer. 
Bij een storing, raadpleeg het deel “PROBLEMEN 
EN OPLOSSINGEN” van deze gids

BEDIENINGSPANEEL

PROGRAMMATABEL

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Werkblad
2. Wasmiddeldoseerbakje
3. Bedieningspaneel
4. Deurknop
5. Deur
6. Waterfilter - achter plint
7. Plint (verwijderbaar)
8. Verstelbare pootjes (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

WASMIDDELDOSEERBAKJE
Hoofdwasvakje 
Reinigingsproduct voor de hoofdwas, 
vlekkenverwijderaar of waterverzachter. Voor een 
vloeibaar wasmiddel wordt aangeraden de plastic 
recipiënt A (meegeleverd) te gebruiken om precies 
te doseren. Als een wasmiddel in poeder gebruikt 
wordt, doe dit dan rechtstreeks in het bakje B.
Voorwasvakje 
Voorwasmiddel.
Wasverzachtervakje 
Wasverzachter. Vloeibaar stijfsel.
Schenk wasverzachter of stijfseloplossing tot maximaal het teken 
“MAX” in het bakje.
Vrijgavetoets 
Druk om lade uit te nemen en te reinigen.

*  Na afloop van het programma en centrifuge aan de hoogste snelheid, in default programma-
instelling.

**     De duur van het programma wordt weergegeven op de display.
***    Het display toont de voorgestelde centrifugeersnelheid als standaardwaarde.
6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan 
uw was aan.

De duur van de cyclus die wordt aangegeven op het display of op de gebruiksaanwijzing 
is een geschatte waarde die wordt berekend op basis van standaard omstandigheden. De 
werkelijke tijd kan variëren aan de hand van talloze factoren zoals temperatuur en druk van 
de watertoevoer, de kamertemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, de hoeveelheid en type 
lading, de balancering van de was en de geselecteerde aanvullende opties. De waarden die 
gegeven worden voor andere programma’s dan het Eco 40-60 programma zijn slechts ter 
indicatie.
Eco 40-60 - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-richtlijn 2019/2014. Het 
meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van 
normaal vervuilde katoenen was.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken 
van de waarden in de tabel.
Voor alle Testinstellingen 
Lange wascyclus voor katoen:  stel de wascyclus   in met een temperatuur van 40°C. 
Lang programma synthetische was: stel de wascyclus voor  goed in met een 
temperatuur van 40°C.

NLSnelgids
DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN 
WHIRLPOOL PRODUCT

Voor verdere assistentie kunt u het apparaat 
registeren op  
www.whirlpool.eu/register

Lees de instructies aandachtig voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de wasmachine in gebruik neemt, moeten de transportschroeven verwijderd 
worden. Kijk voor meer gedetailleerde instructies over het verwijderen ervan in de 
Installatiegids.

AB
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Programma
Temperatuur Maximale 

centrifuge-
snelheid 

(toerental)

Maxi-
male 

lading 
(kg)

Duur (h 
: m)

Voorwas Hoofdwas Wasver-
zachter

Poeder Vloeibaar
Instel-

ling Range

Gemengde was 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Witte was 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Katoen 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Dekbedden 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Steam Refresh – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrif. & 

Afpompen – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Spoelen & 

Centrif. – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Snel 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Wol 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Fijne was 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Synthetisch 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosering nodig    Dosering optioneel



PROGRAMMA 'S
Om het juiste programma voor uw soort wasgoed te kiezen, 
altijd de instructies op de waslabels van het wasgoed in 
acht nemen. De waarde gegeven in het symbool met de 
wasmachine is de maximumtemperatuur die mogelijk is om 
dit kledingstuk te wassen.
Gemengde was 
Om licht tot normaal vuile kledingstukken in katoen, linnen, synthetische 
vezels en gemendge vezels te wassen.
Witte was 
Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen en linnen was, 
zoals handdoeken, ondergoed, tafellakens enz. Alleen wanneer de 
temperatuur ingesteld is op 90°C voorziet de cyclus een voorwas 
vooraleer de hoofdwas te starten. In dat geval wordt aanbevolen het 
wasmiddel zowel tijdens de voorwas als tijdens de hoofdwas toe te 
voegen.
Katoen 
Normaal tot zwaar vervuilde was en stevig katoen.
Eco 40-60 
Voor het wassen van normaal vervuilde katoenen was die gewassen 
kan worden op 40 °C of 60 °C, samen in hetzelfde programma. Dit is 
het standaard katoenprogramma, dat het meest efficiënt is in termen 
van water- en energieverbruik. 
Sport 
Voor licht bevuilde sportkleding (joggingpakken, shorts, enz.). Voor de 
beste resultaten, raden we aan de maximale belading aangegeven in 
de‘‘PROGRAMMATABEL‘‘ niet te overschrijden. We raden aan vloeibaar 
wasmiddel te gebruiken en de hoeveelheid voor een halve lading in te 
brengen.
Dekbedden 
Voor het wassen van dubbele of enkele dekbedden, kussens en 
winterjassen. Het wordt aabveolen dergelijke gevulde items in de 
trommel te laden met de randen naar binnen gedraaid en niet meer dan 
¾ van het trommelvolume te vullen. Voor een optimaal wasresultaat, 
raden we aan een vloeibaar wasmiddel te gebruiken.
Steam Refresh 
Aan het einde van dit programma zijn de stukken nog enigszins vochtig, 
dus we adviseren om ze op te hangen om te drogen (2 kg, grofweg 3 
stukken). Dit programma frist artikelen op door onaangename geuren te 
elimineren en de vezels te ontspannen. Doe alleen droge artikelen (die 
niet vuil zijn) in de trommel en selecteer het programma “Steam 
Refresh”. Aan het einde van het programma zijn de stukken een beetje 
vochtig en kunnen na enkele minuten gedragen worden. Het program-
ma “Steam Refresh” maakt strijken gemakkelijker.
! Voeg geen wasverzachters of wasmiddel toe.
! Niet aanbevolen voor wol of zijde.
Centrif. & Afpompen 
Centrifugeert de belading en laat het water weglopen. Voor sterke items. 
Als de centrifugecyclus uitgesloten wordt, zal de machine enkel laten 
leeglopen
Spoelen & Centrif. 
Spoelt en centrifugeert. Voor sterke stoffen.
Snel 30’  
Om snel licht bevuilde stoffen te wassen. Deze cyclus duurt slechts 30 
minuten, om tijd en energie te besparen.
20°C 
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur 
van 20 °C.
Wol 
Alle kledingstukken in wol kunnen gewassen worden met het 
programma "Wol", zelfs degenen met het label "alleen handwas".. Voor de 
beste resultaten, gebruik aangewezen wasmiddelen en overschrijdt het 
max. aantal kg was niet in de trommel.
Fijne was 
Om bijzonder delicate stoffen te wassen. Draai de kledingstukken bij 
voorkeur eerst binnenstebuiten.
Synthetisch 
Om bevuilde stoffen te wassen in synthetische vezels (polyester, 
polyacryl, viscose, enz.) of katoen/synthetische mengsels.

EERSTE GEBRUIK
Kies het programma " " op een temperatuur van 60°C om 
fabrieksresiduen te verwijderen. Doe een klein beetje wasmiddel 
(maximaal 1/3 van de hoeveelheid die aanbevolen wordt door de 
fabrikant voor licht vervuild wasgoed) in het hoofdwasvakje  van het 
wasmiddeldoseerbakje. Het programma starten zonder wasgoed.

DAGELIJKS GEBRUIK
Sorteer uw wasgoed volgens de aanbevelingen in de paragraaf "HINTS en 
TIPS". Doe het wasgoed in de trommel, doe de deur van de wasmachine 
dicht, open de waterkraan en druk op de toets “ON/OFF”  om de 
wasmachine aan te zetten, de toets “Start/Pauze”  knippert. Draai de 
programmaknop op het gewenste programma en selecteer de optie die 
u wilt. De temperatuur en centrifugesnelheid kunnen veranderd worden 
door te drukken op de toets “Temperatuur”  of “Toerental” . Trek het 
bakje van het wasmiddel naar buiten en voeg het nu wasmiddel toe (en 
additieven/wasverzachter). Volg de aanwijzingen op de verpakking van 
het wasmiddel. Sluit het bakje.
EEN PROGRAMMA STARTEN
Druk op de toets “Start/Pauze” .
De deur van de machine wordt vergrendeld (  symbool gaat branden) 
en de trommel begint te draaien; de deur wordt ontgrendeld (  symbool 
UIT) en weer vergrendeld (  symbool aan) als voorbereidingsfase 
voor elk wasprogramma. Het “klikkende” geluid is onderdeel van het 
deurvergrendelingsmechanisme. Er stroomt water in de trommel en de 
wasfase wordt gestart zodra de deur vergrendeld is.

EEN LOPEND PROGRAMMA ONDERBREKEN
Om de wascyclus te onderbreken, druk op de toets “Start/Pauze” ; 
het lampje zal uitgaan en de resterende tijd knippert op de display. Om 
de wascyclus te starten vanaf het punt waar het onderbroken was, druk 
opnieuw op de toets.

OPEN DE DEUR ALS DAT NODIG IS
Na de start van het programma licht het lampje “Deur geblokkeerd” 

 op om aan te geven dat de deur niet geopend kan worden. Zolang 
een wasprogramma loopt, blijft de deur geblokkeerd. Om de deur te 
openen terwijl een programma loopt, druk op de toets “Start/Pauze” 

 om het programma te onderbreken. Mits het waterpeil en/of de 
temperatuur niet te hoog is, zal het indicatorlampje "Deur geblokkeerd"

 oplichten. Bijvoorbeeld, om wasgoed te verwijderen of toe te 
voegen. Druk opnieuw op de toets "Start/Pauze"  om het programma 
te vervolgen.

PROGRAMMA-EINDE
Het lampje “Deur geblokkeerd”  gaat uit en op de display verschijnt 
“End”. Om de wasmachine uit te zetten nadat het programma beeïndigd 
is, druk op de toets “ON/OFF”  en het lampje zal uitgaan. Als u niet 
op de ON/OFF -knop  drukt, wordt de wasmachine na ongeveer 10 
minuten automatisch uitgeschakeld. Draai de waterkraan dicht en doe 
het wasgoed uit de machine. Laat de deur op een kier om de trommel te 
laten drogen. 

OPTIES

! Als de geselecteerde optie niet compatibel is met de programma-
instelling, zal dit gebrek aan compatibiliteit aangegeven worden door 
een zoemer (3 pieptonen) en zal het relatieve lampje knipperen.
! Als de geselecteerde optie niet compatibel is met een andere eerder 
ingestelde optie, zal alleen de meest recente selectie actief blijven.

Clean+ 
Clean+ is een optie die werkt op 3 verschillende niveaus (Intensief, 
Dagelijks en Snel) die speciaal ontworpen zijn om de correcte wascyclus 
in te stellen, afhankelijk van uw behoeften:
Intensief   : deze optie is voor erg bevuild wasgoed en verwijdert de 
meest hardnekkige vlekken.
Dagelijks  : deze optie is voor alledaagse vlekken.
Snel  : deze optie is voor licht bevuild wasgoed.
Intensief spoelen 
Door deze optie te selecteren, wordt de efficiëntie van het spoelen 
vergroot en wordt een optimale eliminatie van alle wasmiddel 
gegarandeerd. Bijzonder nuttig voor de gevoelige huid. Druk een, twee 
of drie keer om extra 1 +1 , 2 +2 of 3 +3 spoelbeurten te selecteren na de 
standaard spoelbeurt om alle sporen van wasmiddel te elimineren. Druk 
nogmaals op de toets om terug te keren naar het “Normaal spoelen”.



Start uitstel 
Om het geselecteerde programma op een later moment te starten, druk 
op de toets om de gewenste tijd in te stellen. Het symbool  brandt op 
de display wanneer deze functie geactiveerd is. Om de uitgestelde start 
te annuleren druk nogmaals op de toets tot de waarde "0" verschijnt op 
de display.

Deze optie vergroot de wasprestaties door stoom te genereren wat de 
verspreiding van vieze geuren in de machine voorkomt. Na de stoomfase 
zal de wasmachine de trommel langzaam laten draaien. De optie 
start na het einde van de cyclus en duurt maximaal 6 uren. De functie 
kan op elk moment onderbroken worden door te drukken op een 
willekeurige toets van het bedieningspaneel of door de knop te draaien. 
Wacht ongeveer 5 minuten vooraleer de deur te openen.
Temperatuur
Elk programma heeft zijn eigen temperatuur. Als u die temperatuur wilt 
veranderen, druk op de toets “Temperatuur” . De waarde verschijnt op 
de display.
Centrifugeren
Elk programma heeft zijn eigen centrifugesnelheid. Als u die snelheid wilt 
veranderen, druk op de toets “Toerental” . De waarde verschijnt op de 
display.
Demo mode
Om de functie uit te schakelen, zet de wasmachine UIT. Hou de knop 
“START/PAUSE”  ingedrukt en druk binnen de 5 seconden ook op de 
knop ON/OFF . Hou beide knoppen gedurende 2 seconden ingedrukt.

TOETSBLOKKERING 
Om het bedieningspaneel te vergrendelen, hou de toets 
“Toetsblokkering”  ongeveer 3 seconden lang ingedrukt. 
Het symbool  brandt op de display om aan te geven dat het 
bedieningspaneel vergrendeld is (met uitzondering van de toets  
“ON/OFF“  ). Zo worden ongewenste veranderingen aan de 
programma's voorkomen, vooral wanneer er kinderen naast de 
machine staan. Om het bedieningspaneel te deblokkeren, hou de toets 
“Toetsblokkering”  ongeveer 3 seconden lang ingedrukt.

BLEKEN
Om het wasgoed te bleken, doe het wasgoed in de machine en selecteer 
het programma “Spoelen & Centrif.” .
Start de machine en wacht tot de eerste vulcyclus met water voltooid 
is (duurt ongeveer 2 minuten). Breng de machine in pauze met de 
toets “Start/Pauze”  , open het bakje van het wasmiddel en doe het 
bleekwater (neem de aanbevolen doseringen waar aangegeven op 
de verpakking) in het hoofdcompartiment waar eerder het wasmiddel 
gedaan is. Start de cyclus opnieuw door te drukken op de toets “Start/
Pauze”  . 
Indien gewenst kan wasverzachter toegevoegd worden in het gepaste 
compartiment van de lade.

HINTS EN TIPS
Sorteer het wasgoed op
Soort stof/waslabel (katoen, gemengde vezels, synthetische stoffen, 
wol, handwas artikelen). Kleur (gekleurde en witte artikelen scheiden, 
nieuwe gekleurde artikelen apart wassen). Fijne was (kleine artikelen – 
zoals panty's en artikelen met haken – zoals bh's – in een kledingzak of 
kussensloop met rits wassen).
MAAK ALLE ZAKKEN LEEG
Voorwerpen als munten of aanstekers kunnen uw wasgoed en de 
trommel beschadigen.
Volg de aanbevolen dosering / additieven
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende 
wasmiddelresten in uw wasgoed en bespaart u geld door niet te veel 
wasmiddel te gebruiken.
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur
De meest efficiënte programma’s in termen van energieverbruik zijn over 
het algemeen programma’s die werken bij lagere temperaturen en een 
langere wasduur. 
Houd u aan de maximale belading
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen.
Lawaai en resterend vocht
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de 
centrifugeersnelheid tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe 
minder resterend vocht in het wasgoed.

CYCLUSTELLER
Met de cyclusteller op uw apparaat kunt u het totale aantal cycli 
bijhouden dat het apparaat heeft uitgevoerd. Deze functie is handig om 
het gebruik en onderhoud te controleren.
Om de cyclusteller te openen:
1.     Druk op de “ON/OFF” -knop om het apparaat aan te zetten.
2.     Druk nogmaals op de “ON/OFF” -knop om het apparaat uit te zetten.
3.     Houd de Temperatuur-knop ongeveer 5 seconden ingedrukt.
Het display toont het totale aantal cycli dat door het apparaat is 
uitgevoerd. Als het aantal cycli tussen 0 en 999 ligt, geeft het display 
een vast getal weer. Als het aantal cycli hoger is, rollen de cijfers over 
het display (bijv. 1_379).
Druk op een willekeurige knop om de cyclusteller te verlaten.
Opmerking: De wasmachine kan al een aantal cycli hebben uitgevoerd 
als gevolg van een uitgebreid kwaliteitsproces dat tijdens de productie 
is uitgevoerd om een hogere productkwaliteit te garanderen.

ONDERHOUD EN REINIGING
Schakel de machine uit en koppel hem los van het elektriciteitsnet 
voor alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden. Gebruik geen 
brandbare vloeistoffen voor het reinigen van de wasautomaat. Reinig uw 
wasmachine regelmatig en voer onderhoud uit (minimaal 4 keer per jaar).
DE BUITENKANT VAN DE WASMACHINE REINIGEN
Gebruik een zachte vochtige doek om de buitenste delen van de 
wasmachine schoon te reinigen. Gebruik geen glas of reinigingsmiddelen 
voor algemeen gebruik, schuurpoeder of dergelijke om het 
bedieningspaneel schoon te maken - deze stoffen kunnen de afdrukken 
beschadigen.
DE WATERTOEVOERSLANG CONTROLEREN
Controleer de toevoerslang regelmatig op barsten en scheuren. Als 
deze beschadigd is vervangen door een nieuwe slang, beschikbaar via 
onze Consumenten Service of uw gespecialiseerde dealer. Afhankelijk 
van het type slang: Als de toevoerslang een doorzichtige coating heeft, 
regelmatig controleren of de kleur plaatselijk wordt geïntensiveerd. Zo ja, 
is de slang wellicht lek en moet die worden vervangen.
HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFPOMPEN
Als u een heetwasprogramma gebruikt, wachten tot het water is 
afgekoeld, voordat u het water afpompt. Reinig het waterfilter 
regelmatig, om te voorkomen dat het water niet kan worden afgepompt 
na het wassen, door verstopping van het filter. Als het water niet 
afgepompt kan worden geeft het display aan dat het waterfilter mogelijk 
verstopt is.
Verwijder de plint met een schroevendraaier: duw een zijde van de plint 
naar beneden met de hand en duw de schroevendraaier in de ruimte 
tussen de plint en het voorpaneel. Wring de plint open. Plaats een 
brede, vlakke bak onder het waterfilter, voor het verzamelen van het af-
voerwater. Het filter langzaam tegen de klok in draaien totdat het water 
er uit stroomt. Laat het water wegstromen, zonder het filter te verwijde-
ren. Wanneer de container vol is, het waterfilter sluiten door het met de 
klok mee te draaien. Leeg de bak. Deze handeling herhalen totdat al het 
water is afgetapt. Leg een katoenen doek onder het waterfilter, zodat er 
een kleine hoeveelheid restwater kan worden opgenomen. Verwijder 
vervolgens de waterfilter, door die linksom te draaien. Maak het water-
filter schoon: verwijder de resten in het filter en reinig het met stro-
mend water. Het waterfilter invoegen en de plint opnieuw installeren: 
Het waterfilter opnieuw invoegen door het rechtsom te draaien. Zorg 
ervoor dat het zover mogelijk wordt gedraaid; het filter handvat moet 
in verticale positie staan. Als u de waterdichtheid van het waterfilter 
wilt testen, kunt u ongeveer 1 liter water in het wasmiddeldoseerbakje 
gieten . Daarna de plint opnieuw installeren.

ACCESSOIRES
Neem contact op met onze consumentenservice, om te controleren of de 
volgende accessoires voor uw model wasmachine verkrijgbaar zijn
PLANK VOOR STAPELSET
waarmee uw droger bovenop uw wasmachine geïnstalleerd kan worden 
om ruimte te besparen en om het in- en uitladen van uw droger te 
vergemakkelijken.

TRANSPORT EN BEHANDELING
De wasmachine nooit optillen door het aan het werkblad vast te houden.
Trek de stekker uit het stopcontact en sluit de waterkraan. Controleer 
of de deur van de wasmachine en het wasmiddelbakje goed dicht 
zitten. Koppel de toevoerslang los van de waterkraan en verwijder de 
afvoerslang van uw aftappunt. Verwijder al het restwater uit de slangen, 
en zet ze zo vast dat ze niet beschadigd kunnen raken tijdens het vervoer. 
De transportschroeven opnieuw vastzetten. Volg de instructies voor 
het verwijderen van de transportschroeven in de INSTALLATIEGIDS in 
omgekeerde volgorde.

NLSnelgids



PROBLEEMOPLOSSING
De wasmachine kan soms om bepaalde redenen niet goed werken. Vooraleer de Klantendienst te contacteren, wordt aanbevolen te controleren of het 
probleem makkelijk opgelost kan worden aan de hand van de volgende lijst.

Problemen: Mogelijke oorzaken / Oplossing:

De wasmachine gaat niet aan.
• De stekker zit niet in het stopcontact of niet voldoende om contact te maken.
• Er is een stroomstoring geweest.
• De deur is niet helemaal dicht.

De wascyclus start niet.

• De toets “ON/OFF”    is niet ingedrukt.
• De toets “Start/Pauze”    is niet ingedrukt.
• De waterkraan is niet open.
• De "Start uitstel" is geselecteerd.

De wasmachine wordt niet gevuld met 
water (het bericht "h2o" verschijnt op 
de display). Een “pieptoon” weerklinkt 
om de 5 seconden.

• De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.
• De slang is geplooid.
• De waterkraan is niet open.
• De waterleiding is afgesloten.
• Er is niet voldoende druk

De wasmachine wordt constant gevuld 
met water en weer geledigd.

• De toets “Start/Pauze”    is niet ingedrukt.
• De afvoerslang is niet geïnstalleerd op 65 tot 100 cm van de grond.
• Het uiteinde van de afvoerslang is ondergedompeld in water.
• De afvoeraansluiting aan de muur heeft geen luchtventiel.
• Als het probleem aanhoudt na deze controles, sluit de waterkraan, schakel de wasmachine af 

en contacteer de klantendienst. Als u op een hoge verdieping van een gebouw woont, kan zich 
een sifoneffect voordoen, zodat de wasmachine voortdurend water aan- en afvoert. Op de 
markt zijn speciale kleppen beschikbaar om dit probleem te verhelpen.

De wasmachine loopt niet leeg of 
centrifugeert niet.

• Het programma sluit de functie ledigen uit: bij sommige programma's moet dit manueel 
geactiveerd worden.

• De afvoerslang is geplooid.
• De afvoerlijn is verstopt.

De wasmachine trilt te erg tijdens het 
centrifugeren.

• Bij de installatie is de trommel niet correct gedeblokkeerd.
• De wasmachine staat niet waterpas.
• De wasmachine zit klem tussen een meubel en de muur. 

De wasmachine lekt.
• De watertoevoerslang is niet goed bevestigd.
• Het bakje voor wasmiddel is verstopt.
• De afvoerslang is niet correct bevestigd.

De machine is vergrendeld en de 
display knippert en geeft een foutcode 
weer (vb. F-01, F-..).

• Zet de machine uit, haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en zet weer 
aan.

• Als de fout zich blijft voordoen, neem dan contact op met de consumentenservice.

Er wordt te veel schuim gevormd.
• Het wasmiddel is niet geschikt voor de wasmachine (er moet op staan "voor wasmachines", 

"voor handwas en wasmachines" of iets dergelijks).
• Er is te veel wasmiddel gebruikt.

De deur is geblokkeerd, met of zonder
storingsindicatie en het
programma loopt niet.

• De deur is vergrendeld bij stroomuitval. Het programma zal automatisch verder gaan zodra er 
weer stroom is.

• De wasmachine staat stil. Het programma zal automatisch worden voortgezet nadat de 
oorsprong van de stilstand niet meer blijft aanhouden.

Bedrijfsregels, standaarddocumentatie, het bestellen van reserveonderdelen en aanvullende 
productinformatie vindt u op:
• Bezoek onze website docs .whirlpool. eu en parts - selfservice .whirlpool. com
• Gebruik makend van de QR-code
• Contacteer andere onze Consumentenservice(het telefoonnummer staat in het garantieboekje). 

Wanneer u contact neemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het 
identificatieplaatje van het apparaat staan.

Ga voor informatie over reparatie en onderhoud naar www.whirlpool.eu
De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code op het energielabel. Het label bevat tevens de 
modelidentificatie, die gebruikt kan worden om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.
ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.
Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen om de wasmachine te reinigen.

DE BUITENKANT VAN DE WASMACHINE REINIGEN

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenste delen 
van de wasmachine te reinigen.

Gebruik geen glasreinigers of huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, schuurpoeder of iets dergelijks om 
het bedieningspaneel te reinigen; deze stoffen kunnen de 
opdruk beschadigen.

CONTROLE VAN DE WATERTOEVOERSLANG
Controleer de toevoerslang regelmatig op barstjes en 
scheuren. Als de slang beschadigd is, moet u deze vervangen 
door een nieuwe slang, verkrijgbaar bij onze Klantenservice 
of bij uw speciaalzaak.
Afhankelijk van het type slang:

Als de toevoerslang een transparante coating heeft, 
controleer dan regelmatig of de kleur op bepaalde plaatsen 
donkerder wordt. Zo ja, dan kan de slang een lek hebben en 
moet hij worden vervangen.

Bij waterstopslangen: controleer het kleine inspectievenster 
van de veiligheidsklep (zie de pijl). Als dit rood is, dan is de 
waterstopfunctie in werking getreden en moet de slang 
worden vervangen door een nieuw exemplaar.
Om de slang los te draaien drukt u op de vrijgaveknop 
(indien aanwezig) terwijl u de slang losdraait.

DE FILTERS IN DE WATERTOEVOERSLANG REINIGEN

1. Draai de kraan dicht en schroef de watertoevoerslang los.

1

2

2. Reinig het filter aan het uiteinde van de slang zorgvuldig 
met een fijne borstel.

3. Draai nu met de hand de toevoerslang op de achterkant 
van de wasmachine los. Trek het filter met een tang uit de 
klep op de achterkant van de wasmachine en maak het 
zorgvuldig schoon.

4. Plaats het filter weer terug. Sluit de toevoerslang weer 
aan op de kraan en de wasmachine. Gebruik geen 
gereedschap om de toevoerslang aan te sluiten. Draai de 
kraan open en controleer of alle aansluitingen hermetisch 
dicht zijn.
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DE WASMIDDELLADE REINIGEN

HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFVOEREN

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het waterfilter reinigt of het restwater 
afvoert. Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u het afvoert.
Reinig het waterfilter regelmatig elke 3 maanden, om te voorkomen dat het water niet afgepompt kan worden na het 
wassen doordat het filter verstopt is.
Als het water niet afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het waterfilter mogelijk verstopt is.

1. Verwijder de plint: doe met behulp van een 
schroevendraaier wat weergegeven wordt in de volgende 
afbeelding.

2. Bak voor het afgevoerde water: 
zet een brede, lage bak onder het waterfilter om het 
restwater op te vangen.

3. Voer het water af: 
draai het filter langzaam naar links tot al het water naar 
buiten is gelopen. Laat het water naar buiten stromen 
zonder het filter te verwijderen. Zodra de bak vol is, sluit 
u het waterfilter door het naar rechts te draaien. Leeg de 
bak. Herhaal de procedure tot al het water is afgevoerd.

4. Verwijder het filter: leg een katoenen doek onder het 
waterfilter, die een kleine hoeveelheid restwater kan 
absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

5. Reinig het waterfilter: verwijder de resten in het filter en 
maak het schoon onder stromend water.

6. Plaats het waterfilter en installeer de plint weer: plaats het 
waterfilter terug door het met de klok mee te draaien. Zorg 
dat u het draait tot het niet verder kan; de filterhandgreep 
moet in verticale positie staan. Om de waterdichtheid van 
het waterfilter te testen, kunt u ongeveer 1 liter water in het 
wasmiddelvak gieten. Installeer vervolgens de plint weer.
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Verwijder de lade door hem op te tillen en eruit te trekken (zie de afbeelding).

Was hem af onder stromend water; dit moet regelmatig worden gedaan.

1
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TRANSPORT EN BEHANDELING
Til de wasmachine nooit op door hem vast te houden bij het bovenblad.

1. Trek de stekker uit het stopcontact en draai de kraan dicht.
2. Controleer of de deur en het wasmiddelvak goed dicht zijn.
3. Koppel de toevoerslang los van de kraan en verwijder de 

afvoerslang uit het afvoerpunt. Verwijder al het restwater 
uit de slangen en zet ze vast zodat ze niet beschadigd 
worden tijdens het transport.

4. Breng de transportschroeven weer aan. Voer de instructies 
voor het verwijderen van de transportschroeven in de 
“Installatiehandleiding” in omgekeerde volgorde uit.

Belangrijk: transporteer de wasmachine nooit zonder de 
transportschroeven te hebben aangebracht.

KLANTENSERVICE

VOORDAT U DE KLANTENSERVICE BELT
1. Kijk of u het probleem zelf kunt oplossing aan de hand van 

de suggesties in het hoofdstuk PROBLEMEN OPLOSSEN

2. Schakel het apparaat uit en weer in om te kijken of de 
storing aanhoudt.

ALS NA BOVENSTAANDE CONTROLES DE STORING 
NOG STEEDS OPTREEDT, NEEM DAN CONTACT OP 
MET DE DICHTSTBIJZIJNDE KLANTENSERVICE
Bel het nummer in het garantieboekje voor assistentie.
Wanneer u contact opneemt met onze Klantenservice, houd 
dan altijd de volgende gegevens bij de hand:
• een korte beschrijving van de storing;
• het type en exacte model van het apparaat;

xxxxxxxxxxxx

• het servicenummer (nummer achter het woord Service op 
het typeplaatje);

• uw volledige adres;
• uw telefoonnummer.
Als er een reparatie nodig is, neem dan contact op met een 
erkende technische servicedienst (om te garanderen dat 
er oorspronkelijke reserveonderdelen worden gebruikt en 
reparaties correct worden uitgevoerd).



1 “PÅ/AV” knapp 
2 Programvelger
3 “Start/Pause” knapp 
4 Knapp for “Sentrifuge”
5 Knapp for “Intensiv skylling”
6 “Clean+” knapp/ 

“Tastelås“ knapp 
7 Knapp for “Utsatt start”
8 “FreshCare+”
9 “Temperatur” knapp
DISPLAY INDIKATORER
Lukket dør 
FreshCare+ er aktivert 

Utsatt start er aktivert 
Tastelås er aktivert 
Vaskefase 
Indikerer syklusens vaskefase
Feil: Anropstjeneste  
Se seksjonen for problemløsning
Feil: Tett vannfilter  
Vannet kan ikke tømmes; vannfilteret 
kan være blokkert
Feil: Mangler Vann  
Det er ikke vann eller det er ikke nok vann. 
Dersom det oppstår feil, se 
“PROBLEMLØSNINGS-”seksjonen

KONTROLLPANEL

PROGRAMOVERSIKT

PRODUKT BESKRIVELSE
1. Arbeidsplate
2. Vaskemiddelbeholder
3. Kontrollpanel
4. Dørhåndtak
5. Dør
6. Vannfilter - bak sokkelen
7. Sokkel (avtakbar)
8. Justerbare føtter (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

VASKEMIDDELBEHOLDER
Hovedvask-kammer 
Vaskemiddel for hovedvasken, flekkfjerner 
og mykemiddel. For flytende vaskemiddel 
anbefales det å bruke fordelingsinnretningen 
i plast som kan fjernes A (medfølger) for riktig 
dosering. Dersom pulvervaskemiddel benyttes, 
plasser fordelingsinnretningen i rennen B.
Forvask-kammer 
Vaskemiddel for forvask.
Tøymykner-kammer 
Tøymykner. Flytende stivelse.
Tøymykner og flytende stivelse må bare fylles til «MAX»-merket.
Knapp for frigjøring 
Trykk på for å fjerne skuffen for rengjøring.

*  Etter programslutt og sentrifugering med maksimal valgbar sentrifugeringshastighet, ved 
default-innstilling av program.

**      Programmets varighet vises på display.
***  Displayet viser den foreslåtte sentrifugeringshastigheten som standardverdi.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til 
tøymengden du har innført.

Lengden på vaskesyklusen, som angis på skjermen eller i anvisningen, er et overslag basert 
på standard forhold. Den reelle tiden kan variere, avhengig av mange faktorer, som f.eks. 
vannets temperatur og trykk i inntaket, romtemperatur, mengde vaskemiddel, mengde og 
type klær som vaskes, hvordan klærne blir lagt inn, samt hvilke tilleggsfunksjoner du har 
valgt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60-programmet er kun veiledende.

 Eco 40-60 - Testvaskeprogram i samsvar med det europeiske 
økodesigndirektivet 2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi- 
og vannforbruk ved vasking av normalt skittent tøy. 
Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist på displayet, kan avvike noe fra verdiene 
angitt i tabellen.
For alle Testinstitutt 

Lang vaskesyklus for bomullstøy:  still inn vaskesyklusen Bomull  med en temperatur på 
40°C. 
Langt syntetisk program: still inn vaskesyklusen Syntetisk  med en temperatur på 40°C.

NOHurtigveiledning
MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET WHIRLPOOL-PRODUKT

For å motta en mer fullstendig assistanse, vær vennlig å 
registrere produktet ditt på www . whirlpool . eu/ register

Les sikkerhetsinstruksene nøye før du bruker apparatet.
Transportboltene må fjernes før maskinen tas i bruk. For mer detaljerte anvisninger 
om hvordan du fjerner dem, se installasjonshåndboka.

AB
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Maks. last 9 kg
Strømforbruk i Av-modus 0,5 W / i På-modus 8,0 W
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hastighet 
(rpm)

Maks. 
last (kg)

Varighet 
(t : m)

Forvask Hoved-
vask

Tøymyk-
ner

Pulver Fly-
tendeInnstil-

ling Intervall

Blandet 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Hvit 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Bomull 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Dyner 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Oppfriskning 

Damp – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Sentrifuge & 

Tømming – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Skylling & 
Sentrifuge – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Hurtig 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Ull 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Skåne/Fin 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Syntetisk 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosering er nødvendig  Valgfri dosering



PROGRAMMER
For å velge det riktige programmet for tøyet ditt, må du alltid 
følge vaskeanvisningene på tøyet. Verdien gitt i vaskebaljen 
er den høyeste vasketemperaturen som tekstilen tåler.
Blandet 
For vask av lett til normalt skitne slitesterke plagg i bomull, lin, syntetiske 
fibre og blandingsstoffer.
Hvit 
For vask av normalt til meget skitne håndklær, undertøy, duker og 
sengetøy osv. i elastisk bomull og lin. Kun når temperaturen er valgt 
til 90°C inkluderer syklusen en fase for forvask før fasen for hovedvask. 
I dette tilfellet anbefaler en å legge vaskemiddel både i seksjonen for 
forvask og hovedvask.
Bomull 
Normalt til meget skittent og robust bomullstøy.
Eco 40-60 
For vasking av normalt skittent bomullstøy som tåler vask på 40 eller  
60 °C i samme program. Dette er standard bomullsprogrammet og det 
mest effektive med hensyn til vann- og energiforbruk. 
Sport 
For vask av lett skittent sportstøy (treningsdrakter, shorts, osv). For 
best resultat anbefaler vi ikke å overskride maksimal last angitt i‚ 
‘‘PROGRAMOVERSIKTEN‘‘. Vi anbefaler at du bruker flytende vaskemiddel, 
og at du tilfører mengden som er egnet for halv last.
Dyner 
Utformet for å vaske polstrede dunelement som doble eller enkle 
dyner, puter og anorakker. Disse polstrede elementene bør legges inn 
i trommelen med kantene brettet innover og en bør ikke overskride 
¾ av trommelens volum. For optimal vask, anbefaler vi at flytende 
vaskemiddel benyttes.
Oppfriskning Damp  
Dette programmet frisker opp plagg ved å fjerne dårlig lukt og avslapper 
fibrene (2 kg, cirka 3 plagg). Legg kun inn tørt tøy (som ikke er skittent), 
og velg programmet ”Oppfriskning Damp”. Plaggene vil være litt fuktige 
på slutten av syklusen og kan brukes etter noen minutter.  Programmet 
“Oppfriskning Damp” forenkler strykingen.
! Anbefales ikke for ulltøy eller silkeplagg.
! Ikke tilfør tøymykner eller vaskemiddel.
Sentrifuge & Tømming 
Sentrifugerer lasten og tømmer deretter vannet. For slitesterke plagg. 
Dersom du utelukker sentrifugeringssyklusen, vil maskinen kun tømme
Skylling & Sentrifuge 
Skyller med påfølgende sentrifugering. For slitesterke plagg.
Hurtig 30’ 
For hurtig vask av lett skittent tøy. Denne syklusen varer kun 30 minutter, 
og du sparer tid og energi.
20°C 
For vasking av lett skittent bomullstøy på 20 °C.
Ull 
Ullplagg kan vaskes ved å benytte programmet ‚“Ull“ selv for plaggene 
som er merket med etiketten “kun håndvask“. For best resultat, bruk 
spesialvaskemiddel du må ikke overskride maks. kg tøy som angis.
Skåne/Fin 
For vask av spesielt delikate plagg. Helst bør plaggene vrenges med 
innsiden ut før vask.
Syntetisk 
For å vaske skittent tøy av syntetiske fibre (som polyester, polyakryl, 
viskose, osv.) eller bomull/syntetiske blandinger.

FØRSTE GANGS BRUK
For å fjerne eventuelle produksjonsflekker, velg programmet for “Bomull” 

 med en temperatur på 60°C. Hell litt vaskemiddel i kammeret for 
hovedvask  i vaskemiddeldispenseren (maksimalt 1/3 av mengden 
som anbefales av vaskemiddelprodusenten for lett skittent tøy). Start 
programmet uten å legge i tøy.

DAGLIG BRUK
Forbered klesvasken din i henhold til anvisningene i avsnittet “RÅD OG 
TIPS”. Legg inn tøyet, lukk døren, åpne vannkranen og trykk på “PÅ/AV”  
knappen for å slå på vaskemaskinen, “Start/Pause”  knappen blinker. 
Vri programvelgeren til ønsket program og velg opsjonene du ønsker. 
Temperaturen og sentrifugeringshastigheten kan endres ved å trykk på 
“Temperatur-”  knappen eller “Sentrifugerings-” knappen. Dra nå ut 
dispenseren for vaskemiddel og tilfør vaskemiddel (og tilsetningsstoffer/
mykemiddel). Følg anbefalingene med hensyn til dosering du finner på 
pakningen. Lukk deretter vaskemiddelbeholderen.
STARTE SYKLUS
Trykk på “Start/Pause” -knappen.
Maskinen låser døren ( -symbolet PÅ) og trommelen begynner å 
rotere. Døren låses opp ( -symbolet AV) og igjen ( -symbolet PÅ), 
som en forberedelse til hver vaskesyklus. “Klikke”-lyden er en del av 
dørlåsemekanismen. Vannet strømmer inn i trommelen og starter 
vaskefasen når døren er låst.
FOR Å SETTE ET PÅGÅENDE PROGRAM I PAUSE
For å sette en vaskesyklus på pause, trykk på “Start/Pause” ; 
indikatorlampen vil slukke seg og tiden som er igjen blinker på display. 
For å starte vaskesyklusen fra det punktet hvor den ble avbrutt må du 
trykke på knappen på nytt.
ÅPNE DØREN, DERSOM DETTE ER NØDVENDIG
Etter at du har startet et program, tennes indikatoren for “Låst dør”  
for å vise at døren ikke kan åpnes. Så lenge vaskeprogrammet pågår 
kan ikke døren åpnes. For å åpne døren mens programmet er under 
utføring, trykk på “Start/Pause”  for å sette programmet på pause. Så 
fremt vannivået eller temperaturen ikke er for høy, vil indikatorlampen 
for “Låst dør”  slukkes og du kan åpne døren. For eksempel for å legge 
til eller fjerne tøy. Trykk på “Start/Pause”  knappen igjen for å fortsette 
programmet.

PROGRAMSLUTT
Indikatorlampen for “Låst dør”  slukkes og på display vises “Slutt”. For 
å slå av vaskemaskinen etter at programmet er slutt trykk på 
“PÅ/AV”  knappen, lysene slukkes. Dersom du ikke trykker “PÅ/AV”  
-knappen , slås vaskemaskinen av automatisk etter ca. 10 minutter.  Steng 
vannkranen, åpne døren og ta tøyet ut av vaskemaskinen. La døren stå på 
gløtt for at trommelen skal få tørke. 

OPSJONER

! Dersom den valgte opsjonen ikke er kompatibel med programmet som 
er stilt inn, vil manglende kompatibilitet varsles med et lydsignal (3 pip) 
og den tilhørende indikatorlampen vil blinke.
! Dersom den valgte opsjonen ikke er kompatibel med en tidligere 
opsjon som er stilt inn, vil det siste valget gjelde.

Clean+ 
Clean+ er en opsjon som arbeider på 3 forskjellige nivå (Intensiv, Daglig 
og Hurtig) som er spesielt utformet for å stille inn riktig vaskehandling 
avhengig av dine vaskebehov:
Intensiv  : denne opsjonen er utformet for svært skittent tøy, og fjerner 
de vanskeligste flekkene.
Daglig  : denne opsjonen er utformet for å fjerne flekker som 
inntreffer i hverdagen.
Hurtig  : denne opsjonen er utformet for å fjerne mindre flekker.
Intensiv skylling 
Ved å velge denne opsjonen, øker effektiviteten ved skyllingen 
økt og optimal fjerning av vaskemiddel garanteres. Den er spesielt 
egnet for ømfintlig hud. Trykk på knappen en, to eller tre ganger 
for å velge henholdsvis 1 +1 , 2 +2 eller 3 +3 ekstra skyllinger etter 
at standardsyklusen for skylling er utført og fjern alle spor etter 
vaskemiddel. Trykk på knappen på nytt for å gå tilbake til “Normal 
skylling”.
Utsatt start 
For at det valgte programmet skal starte på et senere tidspunkt, trykk 
på knappen for å stille inn ønsket utsettelsestid. Symbolet  tennes på 
display når denne funksjonen er aktivert. For å slette den utsatte starten, 
trykk på knappen igjen helt til verdien ‚‘‘0‘‘ vises på display.

Denne opsjonen forbedrer vaskeytelsen ved å skape damp som hindrer 
hovedårsakene til at det danner seg dårlige lukt inne i maskinen. 
Etter damp-fasen, vil vaskemaskinen utføre skånsom bevegelser ved 
langsomme rotasjoner av trommelen.  opsjonen starter når 
syklusen avsluttes, og gjelder for maksimalt 6 timer. Du kan avbryte 
den når som helst ved å trykke på en hvilken som helst bryter på 
kontrollpanelet eller ved å vri på knotten. Vent i omtrent 5 minutter før 
døren kan åpnes.



Temperatur
Ethvert program har forhåndsdefinerte temperaturer. Dersom du ønsker 
å endre temperaturen, trykk på “Temperatur-”  knappen. Verdiene vises 
på display.
Sentrifugering 
Ethvert program har forhåndsdefinerte sentrifugeringshastighet. Dersom 
du ønsker å endre sentrifugeringshastigheten, trykk på “Sentrifugerings-” 

 knappen. Verdiene vises på display.
Demo modus
Denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og 
hold herefter knappen“Start/Pause”  trykket og tryk så, inden for 5 
sekunder, også på knappen “PÅ/AV“  og hold begge knapperne trykket 
i 2 sekunder..

TASTELÅS 
For å låse kontrollpanelet, trykk og hold inne “Tastelås-”  knappen 
i omtrent 3 sekund. Symbolet  tennes på display for å indikere at 
kontrollpanelet er låst (med unntak av “PÅ/AV“  knappen). Dette 
hindrer utilsiktet endringer av programmene, spesielt når det finnes barn 
i nærheten av maskinen. For å låse opp kontrollpanelet, trykk og hold 
inne “Tastelås-”  knappen i omtrent 3 sekund.

BLEKING
Dersom du ønsker å bleke tøyet, legg tøyet inn i vaskemaskinen og still 
inn programmet for “Skylling & Sentrifuge” .
Start maskinen og vent til den fullfører den første syklusen for fylling av 
vann (omtrent 2 minutter). Sett maskinen i modus for pause ved å trykke 
på “Start/Pause”  knappen, åpne skuffen for vaskemiddel og hell i 
blekemiddelet (følg de anbefalte dosene angitt på pakken) i kammeret 
for hovedvask hvor fordelingsinnretningen tidligere ble montert. Start 
syklusen på nytt ved å trykke på “Start/Pause”  knappen. 
Om ønsket, er det mulig å tilsette tøymykner i det dertil egnede 
kammeret i vaskemiddelskuffen.

TIPS OG RÅD
Separer tøyet etter:
Tekstiler (bomull, blandet, syntetisk, ull, håndvask). Farge (separer kulørt 
tøy fra hvitt Vask kulørt tøy for seg første gang). Finvask (små plagg, som 
nylonstrømper, plagg med hemper - som f.eks. BH-er - og legg dem i en 
vaskepose).
Vreng og tøm lommene
Små gjenstander, som mynter og lightere, kan skade vaskemaskinen og 
trommelen. Kontroller knappene.
Følg anbefalingen for dosering/tilsetningsstoffer 
Det gir et bedre vaskeresultat, du unngår irriterende rester av overflødig 
vaskemiddel i tøyet ditt og det er mer økonomisk fordi du unngår å sløse 
med vaskemiddel.
Bruk lav temperatur og lenger programvarighet
De mest effektive programmene med hensyn til energiforbruk er 
vanligvis de programmene med lav temperatur og lenger varighet. 
Overhold tøymengden
Fyll maskinen med tøymengden angitt i tabellen “TABELL OVER 
PROGRAMMER” for å spare vann og energi.
Støy og gjenværende fuktighet
Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: dess høyere 
sentrifugeringshastighet, dess mer støy og mindre gjenværende 
fuktighet.

SYKLUSTELLER
Med syklustelleren på maskinen kan du se totalt antall utførte sykluser. 
Denne funksjonen er nyttig for å overvåke bruk og vedlikehold.
For å få tilgang til syklustelleren:
1.     Trykk på “PÅ/AV” -knappen for å slå på maskinen.
2.     Trykk på “PÅ/AV” -knappen igjen for å slå av maskinen.
3.     Hold inne Temperatur-knappen i ca. 5 sekunder.
På displayet vises totalt antall sykluser som maskinen har utført. Hvis 
antall sykluser er mellom 0 og 999, vises et fast tall på displayet. Hvis 
antall sykluser er høyere, ruller tallene på displayet (f.eks. 1_379).
Trykk på en hvilken som helst knapp for å gå ut av syklustellermodus.
Merk: Vaskemaskinen kan allerede ha utført et sett med sykluser som 
skyldes en forlenget kvalitetsprosess utført under produksjonen, for å 
garantere høyere produktkvalitet.

RENGJØRING & VEDLIKEHOLD
Slå av vaskemaskinen og ta ut støpselet før du utfører renhold 
eller vedlikehold. Bruk ikke lett antennelig væske for å gjøre ren 
vaskemaskinen. Rengjør og vedlikehold vaskemaskinen jevnlig (minst 4 
ganger i året).

Renhold av vaskemaskinen utvendig
Bruk en myk fuktig klut for å gjøre rene de utvendige delene av 
vaskemaskinen. Bruk ikke generelle rengjøringsmidler eller middel egnet 
for vindusvask, skurepulver eller lignende for å gjøre rent kontrollpanelet 
– disse stoffene kan skade skriften.
Kontroll av slangen for vannforsyning
Kontroller slangen for vannforsyning regelmessig for skjørhet eller 
sprekker. Hvis den er skadet, skift den ut med en ny som du får bestilt 
igjennom vår Etter-Salgs Service eller din spesialforhandler. Avhengig av 
type slange: Hvis slangen for vannforsyning har et gjennomsiktig belegg, 
må du kontrollere regelmessig om fargen blir sterkere på noen plasser. 
Dersom dette er tilfellet, kan det ha oppstått lekkasje og slangen må 
skiftes ut
Rengjøring av filtrene i slangene for vannforsyning
Steng kranen og løsne slangen for vanninntak fra kranen. Rengjør det 
innvendige filteret og skru slangen for vanninntak tilbake på kranen. Skru 
deretter løs slangen for vanninntak på baksiden av vaskemaskinen. Trekk 
ut filteret fra vaskemaskinens kopling med en nebbtang og gjør det rent. 
Monter filteret tilbake på plass og skru på slangen for vanninntak igjen. 
Åpne kranen og påse at koplingene er helt tette.
Rengjøring av vannfilter / tømming av gjenværende vann
Dersom du har brukt et varmt vaskeprogram, vent til vannet har kjølt seg 
ned før du tømmer det. Gjør vannfilteret rent med jevne mellomrom, for 
å hindre at vannet ikke dreneres etter vask fordi filteret er tett. Dersom 
vannet ikke dreneres, indikerer display at vannfilteret kan være tett.
Fjern sokkelen ved hjelp av en skrutrekker: dytt en side av sokkelen 
nedover med hånden, dytt deretter skrutrekkeren inn i hullet mellom 
sokkelen og panelet framme og forsøk å lirke opp sokkelen. Plasser en 
bred, flat beholder under vannfilteret, for å samle opp avløpsvann. Vri 
langsomt filteret med urviseren til vannet renner ut. La vannet renne ut 
uten at du fjerner filteret. Når beholderen er full, lukk vannfilteret ved å 
vri det med urviseren. Tøm beholderen. Gjenta denne prosedyren helt 
til alt vannet er tømt. Plasser et bomulls-håndkle, som kan absorbere 
den lille mengden vann som er igjen. Fjern deretter vannfilteret ved 
å vri det mot urviseren. Gjør vannfilteret rent: fjern rester i filteret og 
gjør det rent under rennende vann. Sett vannfilteret tilbake på plass og 
monter sokkelen: Sett vannfilteret inn igjen ved å vri det med urviseren. 
Påse at du har vridd det så langt inn som mulig; Filterets håndtak skal 
befinne seg i vertikal posisjon. For å teste at vannfilteret er strammet 
til, kan du helle omtrent 1 liter vann ned i vaskemiddelbeholderen. Sett 
deretter på plass sokkelen.

TILBEHØR
Ta kontakt med vår Ettersalgsservice for å kontrollere om følgende 
tilbehør er tilgjengelig for din vaskemaskinmodell.
Stablesett-hylle
til montering av en tørketrommel oppå vaskemaskinen for å spare plass 
og for å gjøre det lettere å legge i og ta ut tøy av tørketrommelen i den 
høye posisjonen.

TRANSPORT OG FLYTTING
Løft aldri vaskemaskinen ved å holde i topplaten.
Trekk ut nettets støpsel, og steng vannkranen. Kontroller at maskinens 
dør og vaskemiddelbeholderen er lukket korrekt. Koble slangen 
for vannforsyning fra vannkranen, og fjern dreneringslangen fra 
punktet for drenering. Fjern alt gjenværende vann fra slangene, 
og fest de slik at de ikke skades under transporten. Sett på plass 
transportboltene. Følg instruksene for fjerning av transportboltene i 
INSTALLASJONSVEILEDNINGEN, men gå fram i motsatt rekkefølge.

NOHurtigveiledning



PROBLEMLØSNING
Av forskjellige årsaker kan vaskemaskinen av og til ikke virke som den skal. Før du kontakter Ettersalgsservicen, anbefaler vi at du kontrollerer om du 
kan løse problemet ved å benytte listen nedenfor.

Anomalier: Mulige årsaker / Løsning:

Vaskemaskinen slår seg ikke på. • Støpselet er ikke satt inn i kontakten, eller ikke tilstrekkelig for å oppnå kontakt.
• Det har oppstått et strømbrudd.

Vaskesyklusen starter ikke.

• Døren er ikke skikkelig lukket.
• Det er ikke trykket på “PÅ/AV”  knappen.
• “Start/Pause”  knappen er ikke trykket ned.
• Vannkranen er ikke åpnet.
• En “Utsatt start”  er stilt inn.

Vaskemaskinen tar ikke inn vann 
(meldingen “h2o” vises på display). Du 
vil høre en “Pipe-” lyd hvert 5. sekund.

• Vanninntaksslangen er ikke koplet til kranen.
• Slangen er bøyd.
• Vannkranen er ikke åpnet.
• Forsyningen av vann er kuttet.
• Det er ikke tilstrekkelig trykk.
• “Start/Pause”  knappen er ikke trykket ned.

Vaskemaskinen tar inn og tømmer 
vannet i kontinuasjon.

• Slangen for tømming er ikke montert 65 til 100 cm over bakken.
• Enden på avløpsslangen er nedsenket i vann.
• Avløpskontakten på veggen har ikke en lufteåpning.
• Hvis problemet vedvarer etter at du har utført disse kontrollene, må du stenge vannkranen, slå 

av vaskemaskinen og ringe Ettersalgsservicen. Hvis boligen befinner seg i en av de øverste 
etasjene i en bygning, kan en heverteffekt noen ganger oppstå, noe som fører til at 
vaskemaskinen i kontinuasjon tar inn og tømmer vannet. Spesielle anti-vannlås ventiler er 
tilgjengelig på markedet for å forebygge denne typen problemer.

Vaskemaskinen hverken tømmer eller 
sentrifugerer.

• Programmet inkluderer ikke funksjonen for tømming: ved visse program må den aktiveres 
manuelt.

• Avløpsslangen er bøyd.
• Avløpet er tett.

Vaskemaskinen vibrerer for mye under 
sentrifugeringen.

• Trommelen ble ikke skikkelig frigjort under installasjonen.
• Vaskemaskinen står ikke horisontalt.
• Vaskemaskinen er klemt mellom møbler og veggen. 

Det lekker vann fra vaskemaskinen.
• Vanninntaksslangen er ikke tilstrekkelig tilstrammet.
• Dispenseren med vaskemiddel er tett.
• Avløpsslangen er ikke tilstrekkelig tilstrammet.

Maskinen er låst og display blinker og 
indikerer en feilkode (f.eks. F-01, F-..).

• Slå av maskinen, ta støpselet ut av kontakten og vent i omtrent 1 minutt før du slår den på 
igjen.

• Ring Ettersalgsservicen dersom problemet vedvarer.

Det dannes for mye skum.
• Vaskemiddelet er ikke kompatibelt med vaskemaskinen (det må stå skrevet “for vaskemaskiner”, 

“for håndvask og vaskemaskiner”, eller noe lignende).
• Overdreven dosering.

Døren er låst, med eller uten
feilindikasjon, og
programmet utføres ikke.

• Døren er lukket dersom det oppstår strømbrudd. Programmet vil fortsette automatisk med det 
samme strømnettet på nytt er tilgjengelig.

• Vaskemaskinen står i ro. Programmet vil fortsette automatisk når årsaken til at den står i ro ikke 
lenger eksisterer.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du 
kunne finne ved å:
• besøke våre nettsider docs . whirlpool . eu og parts - selfservice . whirlpool . com
• Ved å benytte QR-koden
• Alternativt, ta kontakt med vår Ettersalgsservice (Se telefonnummeret i garantiheftet). 

Når du kontakter vår Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren gå inn på www.whirlpool.eu
Modellinformasjonen finner du ved å benytte QR-koden som er angitt på energimerket. Merket inneholder 
også modellidentifikatoren som kan benyttes for å konsultere databasens portal på https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før rengjøring og vedlikehold.
Bruk ikke antennelige væsker til å rengjøre vaskemaskinen.

UTVENDIG RENGJØRING AV VASKEMASKINEN

Bruk en myk fuktig klut for å rengjøre vaskemaskinens 
utvendige deler.

Bruk ikke vindusvask eller universalprodukter, skurepulver 
eller lignende for å rengjøre kontrollpanelet, fordi de kan 
skade teksten.

SJEKKE VANNINNTAKSSLANGEN
Sjekk vanninntaksslangen jevnlig for sprøhet og sprekker. 
Hvis den er skadet, må den skiftes ut med en ny gjennom vår 
ettersalgsservice eller din spesialforhandler.
Avhengig av slangetypen:

Hvis inntaksslangen har et gjennomsiktig belegg, sjekk 
jevnlig om fargen forsterkes stedvis. Hvis det er slik, finnes 
det en lekkasje og slangen må skiftes ut.

For vannstopp: sjekk sikkerhetsventilens lille 
inspeksjonsvindu (se pil). Hvis det er rødt, er 
vannstoppfunksjonen utløst, og slangen må skiftes ut med 
en ny.
Trykk på utløserknappen (hvis finnes) for å løsne slangen.

RENGJØRING AV NETTFILTRENE I VANNINNTAKSSLANGEN

1. Steng vannet og løsne vanninntaksslangen.

1

2

2. Rengjør nettfilteret i slangeenden nøye med en fin 
børste.

3. Løsne nå vanninntaksslangen på baksiden av 
vaskemaskinen for hånd. Bruk en tang og trekk ut 
nettfilteret fra ventilen på baksiden av vaskemaskinen og 
rengjør det nøye.

4. Sett nettfilteret inn igjen. Koble inntaksslangen til 
vannkranen og vaskemaskinen igjen. Bruk ikke et verktøy 
for å koble til inntaksslangen. Åpne vannkranen og sjekk 
at alle koblingene er tette.

2

1



RENGJØRING AV VASKEMIDDELSKUFFEN

RENGJØRE VANNFILTERET/TØMME UT GJENVÆRENDE VANN

Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før du rengjør vannfilteret eller tømmer ut gjenværende vann. Hvis du 
har brukt et program med varmt vann, må du vente til vannet er kjølt ned før du tømmer det ut.
Rengjør vannfilteret jevnlig hver 3. måned for å unngå at vannet ikke tømmes ut etter vask fordi filteret er tilstoppet.
Hvis vannet ikke tømmes, angir skjermen at vannfilteret kan være tilstoppet.

1. Ta av sparkeplaten: Bruk et skrujern og gå frem som vist 
på figuren nedenfor.

2. Beholder for vannet som tømmes: 
Plasser en liten og bred beholder under vannfilteret for å 
samle opp gjenværende vann.

3. Tøm ut vannet: 
Drei filteret sakte mot urviseren helt til alt vannet er rent 
ut. La alt vannet renne ut uten å ta ut filteret. Når 
beholderen er full, lukk igjen vannfilteret ved å dreie det 
med urviseren. Tøm beholderen. Gjenta helt til alt vannet 
er tømt ut.

4. Ta ut filteret: Legg en bomullsklut under vannfilteret som 
kan absorbere mindre vannmengder. Drei vannfilteret mot 
klokken og ta det ut.

5. Rengjøre vannfilteret: Fjern rester og rengjør filteret under 
rennende vann.

6. Sett inn vannfilteret og sokkeldekselet: Sett inn vannfilteret 
og drei det med klokken. Drei filteret så langt det går. 
Filterhåndtaket skal være i vertikal stilling. For å teste at 
vannfilteret er vanntett, kan du helle ca. 1 liter vann i 
vaskemiddelskuffen. Sett sokkeldekselet på plass igjen.

1

2

Løft skuffen opp og trekk den ut (se figur).

Skyll skuffen regelmessig under rennende vann.

1

2
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TRANSPORT OG HÅNDTERING
Aldri løft vaskemaskinen med topplaten.

1. Trekk ut støpslet og steng vannkranen.
2. Vær sikker på at døren og vaskemiddelskuffen er skikkelig 

lukket.
3. Koble inntaksslangen fra vannkranen, og fjern 

avløpsslangen fra dreneringspunktet. Tøm ut alt vannet 
som er igjen i slangene, og fest slangene slik at de ikke kan 
skades under transporten.

4. Sett inn transportboltene igjen. Følg instruksjonene for 
fjerning av transportboltene i «Installasjonsveiledning», i 
motsatt rekkefølge.

Viktig: Aldri transporter vaskemaskinen uten å ha festet 
transportboltene.

ETTERSALGSSERVICE

FØR DU RINGER ETTERSALGSSERVICE
1. Prøv å løse problemet selv med hjelp av rådene i 

FEILSØKING

2. Slå vaskemaskinen av og på igjen for å se om feilen 
vedvarer.

HVIS FEILEN VEDVARER, KONTAKT NÆRMESTE 
ETTERSALGSSERVICE
Ring nummeret oppgitt i garantiheftet for å få hjelp.
Oppgi alltid følgende når du kontakter ettersalgsservice:
• en kort forklaring av feilen;
• type maskin og nøyaktig modell;

xxxxxxxxxxxx

• servicenummeret (nummeret etter ordet Service på 
typeskiltet);

• din fulle adresse;
• ditt telefonnummer.
Hvis det er nødvendig med reparasjoner, kontakt en autorisert 
ettersalgsservice (for å garantere bruk av originale reservedeler 
og riktig utførte reparasjoner).



1 Tlačidlo Zap./Vyp. 
2 Volič programov
3 Tlačidlo „Štart/Pauza“ 
4 Tlačidlo „Odstreďovanie“ 
5 Tlačidlo „Intenz. Plákanie“ 
6 Tlačidlo „Clean+“/ „Blokovanie 

tlačidiel“ 
7 Tlačidlo „Odloženie štartu“ 
8 Tlačidlo „FreshCare+“ 
9 Tlačidlo „Teplota“
KONTROLKY NA DISPLEJI
Zamknuté dvierka 
FreshCare+ aktivované 

Odloženie štartu aktivované 
Blokovanie tlačidiel aktivované 
Fáza prania 
Označuje v cykle fázu prania
Chyba: Zav. Servis  
Odkazuje na časť Riešenie problémov
Chyba: Upchatý vodný filter  
Voda nemôže odtekať; vodný filter 
môže byť zanesený
Chyba: Chýba voda  
Prívod vody je zastavený alebo 
nedostatočný. 
V prípade akejkoľvek poruchy sa pozrite do 
časti „RIEŠENIE PROBLÉMOV“

OVLÁDACÍ PANEL

TABUĽKA PROGRAMOV

OPIS SPOTREBIČA
1. Pracovná doska
2. Dávkovač pracieho prostriedku
3. Ovládací panel
4. Rukoväť dvierok
5. Dvierka
6. Vodný filter – za soklom
7. Sokel (vyberateľný)
8. Nastaviteľné nožičky (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DÁVKOVAČ PRACIEHO PROSTRIEDKU
Priehradka na hlavné pranie 
Prací prostriedok na hlavné pranie, odstraňovač 
škvŕn a zmäkčovač vody. Pre správne dávkovanie 
sa odporúča používať na tekutý prací 
prostriedok vyberateľnú plastovú priehradku 
A (priložená). Ak používate prací prášok, vložte 
priehradku do otvoru B.
Priehradka na predpieranie 
Prací prostriedok na predpieranie.
Priehradka na aviváž 
Avivážny prostriedok. Tekutý škrob.
Nevlievajte do priehradky viac avivážneho prostriedku alebo škrobu, 
ako určuje čiara maximálnej dávky.
Uvoľňovacie tlačidlo 
Stlačte, aby ste mohli vytiahnuť nádobku pri čistení.

AB



*  Po skončení programu s odstreďovaním pri maximálnej zvoliteľnej rýchlosti odstreďovania, 
v štandardnom nastavení programov.

**     Trvanie programu sa zobrazuje na displeji.
*** Na displeji sa zobrazí navrhovaná rýchlosť odstreďovania ako predvolená hodnota.
6th Sense – technológia senzorov prispôsobuje vodu, energiu a trvanie programu vašej náplni bielizne.

Tieto údaje môžu byť vo vašej domácnosti odlišné v dôsledku meniacich sa podmienok 
teploty privádzanej vody, tlaku vody atď. Približné hodnoty trvania programu sa týkajú 
štandardných nastavení programu bez voliteľných funkcií. Hodnoty uvedené pre iné 
programy ako program Eco 40-60 sú len indikatívne. 

 Eco 40-60  - Skúšobný prací cyklus v súlade s EÚ 2019/2014 nariadením o 
ekodizajne. Najefektívnejší program z hľadiska spotreby energie a vody na pranie 
normálne znečistenej bavlnenej bielizne.
Poznámka: hodnoty rýchlosti odstreďovania zobrazené na displeji sa môžu mierne odlišovať od 
hodnôt uvedených v tabuľke.
Pre všetky skúšobné ústavy 
Dlhý prací cyklus na bavlnu:  nastavte prací cyklus Bavlna  s teplotou 40 °C. 
Dlho trvajúci program na Syntetika : nastavte prací cyklus Syntetika s teplotou 40 °C.

SKStručný návod
ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL

Aby sme vám mohli lepšie poskytovať pomoc, 
zaregistrujte, prosím, svoj spotrebič na  
www.whirlpool.eu/register

Prv než spotrebič začnete používať, pozorne si prečítajte Bezpečnostné pokyny.
Pred použitím práčky musíte vybrať prepravné skrutky. Podrobnejšie inštrukcie na ich 
odstránenie nájdete v Návode na inštaláciu.

+1 +2 +3 3 12
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Max. náplň 9 kg
Spotreba energie vo vypnutom režime je 0.5 W / v režime ponechania 
v zapnutom stave 8.0 W

Pracie a prídavné 
prostriedky

Odporúčaný prací 
prostriedok
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Program
Teploty

Max. 
rýchlosť 

odstreďo-
vania (ot/

min)

Max. 
náplň 
(kg)

Doba 
trvania (h 

: m)

Pred-
pieranie

Hlavné 
pranie Aviváž

Prášok Tekutý
Nastave-

nie Rozsah

Zmieš. bielizeň 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Biele prádlo 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Bavlna 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Športové odevy 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –
Prešívané 
prikrývky 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Osviežiť parou – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Odstreďovanie & 
Vypušťanie vody – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –

Plákanie &  
Odstreďovanie – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Rýchle 30' 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Vlna 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Jemná bielizeň 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Syntetika 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Požadované dávkovanie  Voliteľné dávkovanie



PROGRAMY
Aby ste vybrali vhodný program pre svoju bielizeň, vždy 
sa riaďte pokynmi na štítku bielizne. Hodnota uvedená vo 
vaničke je maximálna možná teplota na pranie odevov.
Zmieš. bielizeň 
Na pranie mierne až bežne znečistených odolných odevov z bavlny, ľanu, 
syntetických vláken a zmiešaných vláken.
Biele prádlo 
Na pranie bežne až silno zašpinených uterákov, spodnej bielizne, obrusov 
a posteľnej bielizne atď. z odolnej bavlny a ľanu. Iba keď je zvolená 
teplota 90 °C, cyklus má pred hlavnou fázou prania aj fázu predprania. 
V tom prípade sa odporúča pridať prací prostriedok na predpranie aj na 
pranie.
Bavlna 
Bežne až veľmi zašpinená a odolná bavlnená bielizeň.
Eco 40-60 
Na pranie normálne znečistených bavlnených odevov, ktoré sa môžu 
prať pri teplotách 40 °C alebo 60 °C spoločne v jednom cykle. Toto je 
štandardný bavlnený program a je najefektívnejší z hľadiska spotreby 
vody a energie. 
Športové odevy 
Na mierne znečistené športové odevy (teplákové súpravy, šortky a pod.). 
Najlepšie výsledky dosiahnete, ak neprekročíte maximálnu náplň 
uvedenú v TABUĽKE PROGRAMOV. Odporúčame použiť tekutý prací 
prostriedok a pridať množstvo vhodné na polovičnú náplň.
Prešívané prikrývky 
Určený na pranie prikrývok s výplňou, ako sú paplóny na jednu posteľ 
alebo dvojposteľ, vankúše a vetrovky. Odporúča sa vkladať takéto kusy do 
bubna s okrajmi založenými dovnútra a neprekročiť ¾ objemu bubna. Na 
optimálne vypratie odporúčame použiť tekutý prací prostriedok.
Osviežiť parou  
Tento program umožňuje osviežiť prádlo odstránením nepríjemných 
zápachov a uvoľnením vlákien (2 kg, približne 3 kusy prádla). Vkladajte 
len suché prádlo (nezašpinené) a zvoľte program „Osviežiť parou“. Na 
konci cyklu budú šaty mierne vlhké a môžu byť pripravené na oblečenie 
po niekoľkých minútach. Program „Osviežiť parou“ uľahčuje proces 
žehlenia.
! Neodporúča sa pre prádlo z vlny alebo hodvábu.
! Nepridávajte aviváž ani prací prostriedok.
Odstreďovanie & Vypúšťanie vody 
Odstredí náplň a potom vypustí vodu. Na odolné odevy. Ak vylúčite 
odstreďovanie, práčka iba vypustí vodu
Plákanie & Odstreďovanie 
Opláchne a potom odstredí. Na odolné odevy.
Rýchle 30' 
Na rýchle prepranie mierne znečistených odevov. Tento cyklus trvá iba 30 
minút, šetrí čas a energiu.
20 °C 
Na pranie mierne znečistených bavlnených odevov pri teplote 20 °C.
Vlna 
S programom „Vlna“ možno prať všetky vlnené odevy, aj tie, ktoré majú 
označenie „prať iba v ruke“. Najlepšie výsledky dosiahnete so špeciálnymi 
pracími prostriedkami a ak neprekročíte maximálnu udávanú 
hmotnosť bielizne.
Jemná bielizeň 
Na pranie zvlášť jemných odevov. Odporúča sa pred praním obrátiť 
bielizeň vonkajšou stranou dovnútra.
Syntetika 
Na pranie znečistených odevov zo syntetických vláken (ako sú polyester, 
polyakryl, viskóza atď.) alebo zo zmesi bavlny so syntetikou.

PRVÉ POUŽITIE
Na odstránenie prípadných nečistôt z výroby vyberte program „Bavlna“

 pri teplote 60 °C. Do priehradky na hlavné pranie  v zásuvke na 
pracie prostriedky pridajte malé množstvo pracieho prášku (maximálne 
1/3 množstva pracieho prostriedku odporúčaného výrobcom na mierne 
znečistenú bielizeň). Spustite program bez pridania bielizne.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
Pripravte si bielizeň podľa odporúčaní v časti „RADY A TIPY“. Naložte 
bielizeň do práčky, zatvorte dvierka, otvorte vodovodný kohútik 
a stlačením tlačidla „Zap./Vyp.“  práčku zapnite, bliká tlačidlo 
„Štart/Pauza“  . Otočte volič programov na želaný program a v  
prípade potreby zvoľte niektorú voliteľnú funkciu. Teplotu a rýchlosť 
odstreďovania možno zmeniť stláčaním tlačidla „Teplota“  alebo tlačidla 
„Odstreďovanie“  . Vytiahnite dávkovač pracieho prostriedku a teraz 
pridajte prací prostriedok (a prídavné prostriedky/aviváž). Prečítajte si 
odporúčané dávkovanie na obale pracieho prostriedku. Potom zatvorte 
dávkovač pracieho prostriedku.
ZAHÁJENIE CYKLU
Stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“  .
Stroj zamkne dvere (  symbol je ZAP) a valec sa začne otáčať; dvere sa 
odomknú (  symbol je VYP) a potom sa uzamknú (  symbol je ZAP) ako 
prípravná fáza každého pracieho cyklu. Zvuk „zacvaknutie“ je súčasťou 
mechanizmu zamykania dverí. Voda vstúpi do bubna a zaháji fázu prania, 
akonáhle sú dvere uzamknuté.

POZASTAVENIE BEŽIACEHO PROGRAMU
Na pozastavenie pracieho cyklu stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“  ; 
kontrolka zhasne a na displeji bliká zostávajúci čas. Opätovným stlačením 
tlačidla sa prací cyklus spustí znova od bodu, v ktorom bol prerušený.

OTVORENIE DVIEROK V PRÍPADE POTREBY
Po spustení programu sa rozsvieti kontrolka „Zamknuté dvierka“ 
, čo znamená, že dvierka sa nedajú otvoriť. Pokiaľ beží prací program, 
dvierka zostávajú zamknuté. Ak chcete otvoriť dvierka, kým prebieha 
program, stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“  , čím program pozastavíte. 
Ak hladina vody a/alebo teplota nie je/nie sú príliš vysoké, kontrolka 
„Zamknuté dvierka“  zhasne a môžete dvierka otvoriť. Napríklad ak 
chcete pridať alebo vybrať bielizeň. Znova stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“ 

 a program bude pokračovať.

KONIEC PROGRAMU
Kontrolka „Zamknuté dvierka“  zhasne a na displeji sa zobrazí „End“ 
(koniec). Po skončení programu práčku vypnete stlačením tlačidla „Zap./
Vyp.“  , kontrolky zhasnú. Ak nestlačíte tlačidlo „Zap./Vyp.“  , práčka 
sa po asi 10 minútach automaticky vypne. Zatvorte vodovodný kohútik, 
otvorte dvierka a vyložte bielizeň. Nechajte dvierka pootvorené, aby 
mohol bubon vyschnúť. 

VOLITEĽNÉ FUNKCIE

! Ak je zvolená voliteľná funkcia nekompatibilná s nastaveným 
programom, upozorní na to bzučiak (3 pípnutia) a bude blikať príslušná 
kontrolka.
! Ak je zvolená voliteľná funkcia nekompatibilná s ďalšou predtým 
nastavenou voliteľnou funkciou, zostane aktívny iba posledný výber.

Clean+ 
Clean+ je voliteľná funkcia, ktorá pracuje na 3 rôznych úrovniach 
(intenzívna, denná a rýchla), ktoré sú špeciálne určené na nastavenie 
správnej činnosti práčky podľa potrieb:
Intenzívne pranie  : táto funkcia je určená na veľmi znečistenú bielizeň, 
odstraňovanie najodolnejších škvŕn.
Bežná  : táto funkcia je určená na odstraňovanie bežných škvŕn.
Rýchla  : táto funkcia je určená na odstraňovanie slabých škvŕn.
Intenzívne plákanie 
Zvolením tejto funkcie sa zvýši účinnosť plákania a je zaručené optimálne 
odstránenie pracieho prostriedku. Je zvlášť užitočná na citlivú pokožku. 
Stlačte tlačidlo, raz, dva razy alebo tri razy, čím pridáte 1 +1, 2 +2 alebo 
3 +3 dodatočné plákania po štandardnom cykle plákania a odstránite 
všetky stopy pracieho prostriedku. Ak stlačíte tlačidlo ešte raz, vrátite sa 
k normálnemu typu plákania.
Odloženie štartu 
Ak chcete začiatok zvoleného programu odložiť na neskôr, stlačením 
tlačidla nastavte želaný čas odkladu. Po aktivácii funkcie sa na displeji 
rozsvieti symbol  . Odložený štart zrušíte opätovným stláčaním 
tlačidla, kým sa na displeji nezobrazí „0“.

Táto voliteľná funkcia zlepšuje výsledok prania vytváraním pary, ktorá 
zabraňuje šíreniu hlavných zdrojov zápachu vnútri práčky. Po fáze 
parenia bude práčka opatrne bielizeň prevracať pomalým otáčaním 
bubna. Funkcia „ “ sa spustí po skončení cyklu a trvá maximálne 6 
hodín. Možno ju kedykoľvek prerušiť stlačením ktoréhokoľvek tlačidla na 
ovládacom paneli či otočením gombíka. Počkajte asi 5 minút, až potom 
možno dvierka otvoriť.



Teplota 
Každý program má vopred určenú teplotu. Ak chcete teplotu zmeniť, 
stlačte tlačidlo „Teplota“ . Hodnota sa zobrazí na displeji.
Odstreďovanie 
Každý program má vopred určenú rýchlosť odstreďovania. Ak chcete 
rýchlosť odstreďovania zmeniť, stlačte tlačidlo „Odstreďovanie“  . 
Hodnota sa zobrazí na displeji.
Demo Mode
Funkciu deaktivujete VYPNUTÍM práčky. Stlačte a podržte tlačidlo „Štart/
Pauza“  a v priebehu 5 sekúnd stlačte aj tlačidlo „Zap./Vyp.“  Obe 
tieto tlačidlá potom podržte stlačené 2 sekundy.

BLOKOVANIE TLAČIDIEL 
Ovládací panel zablokujete stlačením a podržaním tlačidla „Blokovanie 
tlačidiel“  na cca 3 sekundy. Na displeji sa rozsvieti symbol  , 
ktorý ukazuje, že ovládací panel je zablokovaný (s výnimkou tlačidla 
„Zap./Vyp.“  ). Zabraňuje to neúmyselnej zmene programov, najmä 
ak sú v blízkosti práčky deti. Ovládací panel odomknete stlačením 
a podržaním tlačidla „Blokovanie tlačidiel“  na cca 3 sekundy.

BIELENIE
Ak chcete bielizeň vybieliť, naplňte práčku a nastavte program „Plákanie & 
Odstreďovanie“  .
Pustite práčku a počkajte, kým dokončí prvý cyklus plnenia vodou 
(zhruba 2 minúty). Práčku pozastavte tlačidlom „Štart/Pauza“  , otvorte 
zásuvku na prací prostriedok a nalejte bielidlo (dodržujte odporučené 
dávky uvedené na obale) do hlavnej časti, kde bola predtým vložená 
priehradka. Znovu spustite cyklus stlačením tlačidla „Štart/Pauza“  . 
Ak chcete, do príslušnej priehradky zásuvky môžete pridať aj aviváž.

RADY A TIPY
ROZDEĽTE BIELIZEŇ PODĽA
Druhu tkaniny / visačka pre ošetrovanie bielizne (bavlna, zmesové 
tkaniny, syntetika, vlna, bielizeň určená na ručné pranie). Farby (oddeľte 
farebné a biele kusy, nové farebné kusy perte samostatne). Jemná 
bielizeň (malé kusy – napríklad nylonové pančuchy – a kusy s háčikmi – 
napríklad podprsenky – perte v látkovej taške alebo v návlečke na zips).
Vyprázdnite všetky vrecká
Predmety ako mince alebo zapaľovače môžu poškodiť bielizeň i bubon 
práčky.
Dodržiavajte odporúčané dávkovanie/aditíva
Optimalizujú výsledok čistenia, zabraňujú hromadeniu zvyškov 
nadbytočného detergentu vo vašej bielizni a šetria finančné prostriedky.
Používajte nízku teplotu a dlhšie trvanie
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú vo všeobecnosti 
tie, ktoré využívajú nižšie teploty a dlhšie trvanie. 
Sledujte veľkosť náplne
Práčku naplňte len na kapacitu indikovanú v tabuľke „TABUĽKA 
PROGRAMOV“, aby ste šetrili vodu a energiu.
Hluk a obsah zvyškovej vlhkosti
Ovplyvňuje ich rýchlosť odstreďovania: čím vyššia je rýchlosť 
odstreďovania, tým vyšší je hluk a nižší obsah zvyškovej vlhkosti.

POČÍTADLO CYKLOV
Počítadlo cyklov na vašom spotrebiči vám umožňuje sledovať 
celkový počet cyklov, ktoré boli vykonané. Táto funkcia je užitočná na 
sledovanie používania a údržby.
Prístup k počítadlu cyklov:
1.     Stlačte tlačidlo „Zap./Vyp.“  pre zapnutie spotrebiča.
2.     Stlačte znovu tlačidlo „Zap./Vyp.“  pre vypnutie spotrebiča.
3.     Stlačte a podržte tlačidlo Teplota po dobu približne 5 sekúnd.
Na displeji sa zobrazí celkový počet cyklov vykonaných spotrebičom. Ak 
je počet cyklov medzi 0 a 999, na displeji sa zobrazí stál svietiace číslo. 
Ak je počet cyklov vyšší, čísla na displeji sa budú posúvať (napr. 1_379).
Ak chcete opustiť režim počítadla cyklov, stlačte ľubovoľné tlačidlo.
Poznámka: Práčka už mohla vykonať rad cyklov kvôli dôkladnej 
kontrole kvality vykonávanej počas výroby, aby bola zaistená vyššia 
kvalita produktu.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pred akoukoľvek činnosťou spojenou s čistením a údržbou, práčku vypnite 
a odpojte zo siete. Nepoužívajte horľavé kvapaliny pre čistenie práčky. 
Automatickú práčku pravidelne čistite a udržujte (aspoň 4-krát do roka).
Čistenie vonkajšieho povrchu práčky
Na čistenie vonkajších častí práčky používajte mäkkú navlhčenú utierku. 
Nepoužívajte čistiace prostriedky určené na sklo alebo univerzálne 
čistiace prostriedky, čistiaci prášok alebo podobné prostriedky na čistenie 
ovládacieho panela – tieto látky by mohli poškodiť vytlačené symboly.

Kontrola prívodnej hadice
Pravidelne kontrolujte hadicu, či sa neláme alebo nepraská. Ak je 
poškodená, vymeňte ju za novú, ktorú dostanete v popredajnom servise 
alebo u špecializovaného predajcu. Podľa typu hadice: Ak je na prívodnej 
hadici priesvitný povlak, pravidelne kontrolujte, či sa jeho farba na 
niektorom mieste nemení. Ak áno, znamená to, že z hadice by mohla 
unikať voda a treba ju vymeniť.
Čistenie filtra / vypúšťanie zvyškovej vody
Ak ste použili horúci prací program, pred vypustením vody najskôr 
počkajte, kým sa voda neochladí. Pravidelne čistite vodný filter. Vyhnete 
sa tak situácii, že voda nebude môcť odtiecť kvôli upchatiu filtra. 
V prípade, že sa voda nemôže vypustiť, na displeji bude indikované, že 
vodný filter môže byť upchatý.
Pomocou skrutkovača odstráňte sokel: rukou potlačte jednu stranu sok-
la nadol, potom vsuňte skrutkovač do medzery medzi soklom a pred-
ným panelom a vypáčte sokel. Pod filter umiestnite širokú a nízku nádo-
bu na zachytávanie vody. Filter pomaly otočte proti smeru hodinových 
ručičiek, kým nezačne vytekať voda. Nechajte vodu vytekať, ale filter 
neodstraňujte. Keď sa nádoba naplní, zatvorte filter v smere hodinových 
ručičiek. Vyprázdnite nádobu. Opakujte tento postup, až kým nevytečie 
všetka voda. Pod filter položte bavlnenú handru, ktorá absorbuje malé 
množstvo zostávajúcej vody. Potom vyberte filter otáčaním proti smeru 
hodinových ručičiek. Vyčistite filter: odstráňte zvyšky z filtra a očistite ho 
pod tečúcou vodou. Vložte vodný filter a nasaďte späť sokel: Vložte filter 
späť na svoje miesto krútením v smere hodinových ručičiek. Zapojte 
ho čo najrýchlejšie; držadlo filtra musí byť v zvislej polohe. Vodotesnosť 
filtra vyskúšate tak, že do dávkovača pracieho prostriedku nalejete asi 1 
liter vody. Potom nasaďte späť sokel.

PRÍSLUŠENSTVO
Obráťte sa na popredajný servis, aby ste zistili, či sa k vášmu modelu 
práčky dodáva nasledujúce príslušenstvo.
Spojovacia súprava
Pomocou tejto súpravy môžete na vrch práčky upevniť sušičku a tak 
ušetriť priestor a tiež uľahčiť nakladanie a vykladanie bielizne zo sušičky 
vo vyššej polohe.

PREPRAVA A MANIPULÁCIA
Nikdy nezdvíhajte práčku tak, že ju uchopíte na vrchnú časť.
Vytiahnite sieťovú šnúru so zásuvky a zatvorte prívod vody. Uistite sa, že 
sú dvierka práčky a dávkovač pracieho prostriedku správne zatvorené. 
Odpojte prívodnú hadicu od vodovodného ventilu a odstráňte odtokovú 
hadicu. Vypustite všetku vodu z oboch hadíc a upevnite ich tak, aby sa 
počas prepravy nepoškodili. Upevnite prepravné skrutky. Postupujte 
podľa pokynov na odstránenie prepravných skrutiek v INŠTALAČNEJ 
PRÍRUČKE v opačnom poradí.

SKStručný návod



RIEŠENIE PROBLÉMOV
Práčka z určitých dôvodov niekedy nemusí fungovať správne. Prv než zavoláte popredajný servis, odporúča sa zistiť, či nemôžete problém ľahko vyriešiť 
pomocou nasledujúceho zoznamu.

Anomálie: Možné príčiny/ Riešenie:

Práčka sa nezapína. • Zástrčka nie je zastrčená v elektrickej zásuvke, alebo len nedostatočne, takže nenastal kontakt.
• Došlo k výpadku napájania.

Prací cyklus sa nespustil.

• Dvierka nie sú celkom zatvorené.
• Nestlačili ste tlačidlo „Zap./Vyp.“  .
• Nestlačili ste tlačidlo „Štart/Pauza“  .
• Vodovodný ventil nie je otvorený.
• Je nastavené „Odloženie štartu“  .

Práčka sa neplní vodou (na displeji sa 
zobrazuje správa „h2o“). Každých 5 
sekúnd sa ozve pípnutie.

• Hadica prívodu vody nie je pripojená k vodovodnému ventilu.
• Hadica je ohnutá.
• Vodovodný ventil nie je otvorený.
• Je uzavretý hlavný prívod vody.
• Nie je dostatočný tlak.
• Nestlačili ste tlačidlo „Štart/Pauza“  .

Práčka bez prestania napúšťa 
a vypúšťa vodu.

• Odtoková hadica nie je nainštalovaná 65 až 100 cm od zeme.
• Koniec odtokovej hadice je ponorený do vody.
• Odtoková prípojka na stene nemá odvzdušnenie.
• Ak problém pretrváva aj po týchto kontrolách, zatvorte vodovodný ventil, vypnite práčku 

a zavolajte popredajný servis. Ak sa byt nachádza na jednom z najvyšších poschodí budovy, 
môže sa niekedy vyskytnúť sifónový efekt, ktorý spôsobí, že práčka bez prestania napúšťa 
a vypúšťa vodu. Na trhu sú dostupné špeciálne protisifónové ventily, ktoré týmto problémom 
zabraňujú.

Práčka nevypúšťa vodu ani 
neodstreďuje.

• Program neobsahuje funkciu vypúšťania: pri určitých programoch je potrebné ju aktivovať 
manuálne.

• Odtoková hadica je ohnutá.
• Odtokové potrubie je upchaté.

Práčka pri odstreďovaní nadmerne 
vibruje.

• Pri inštalácii nebol bubon správne odblokovaný.
• Práčka nestojí rovno.
• Práčka je vtisnutá medzi nábytok a stenu. 

Z práčky uniká voda.
• Prívodná hadica nebola poriadne utiahnutá.
• Dávkovač pracieho prostriedku je upchatý.
• Odtoková hadica nebola poriadne pripevnená.

Práčka je uzamknutá a na displeji bliká 
chybový kód (napr. F-01, F-..).

• Vypnite práčku, vytiahnite zástrčku zo zásuvky, počkajte asi 1 minútu a potom ju znova zapnite.
• Ak problém pretrváva, volajte popredajný servis.

Tvorí sa priveľa peny.
• Prací prostriedok nie je vhodný do práčky (musí byť na ňom označenie „na pranie v práčke“  

„na ručné pranie a pranie v práčke“ alebo niečo podobné).
• Dávka bola nadmerná.

Dvierka sú uzamknuté, na displeji sa 
môže alebo nemusí
zobrazovať chyba a program
sa zastavil.

• Dvierka sa v prípade výpadku prúdu uzamknú. Program bude automaticky pokračovať, keď sa 
obnoví dodávka elektrickej energie.

• Práčka nepracuje. Program bude automaticky pokračovať, keď sa príčina odstavenia odstráni.

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie 
o produkte nájdete na:
• Návšteva našej webovej stránky docs . whirlpool . eu a parts - selfservice . whirlpool . com
• Pomocou QR kódu
• prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). 

Pri kontaktovaní nášho popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho 
spotrebiča.

Ohľadom údajov pre opravu a údržbu navštívte stránku www.whirlpool.eu
Informácie o modeli možno získať pomocou QR kódu uvedeného na energetickom štítku.  
Štítok tiež obsahuje identifikátor modelu, ktorý možno použiť na vstup do portálu registra na adrese 
https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx



ČISTENIE A ÚDRŽBA

Pri akomkoľvek čistení a údržbe práčku vypnite a vytiahnite zo zásuvky.
Na čistenie práčky nepoužívajte horľavé kvapaliny.

ČISTENIE VONKAJŠKU PRÁČKY

Na čistenie vonkajších častí práčky použite mäkkú vlhkú 
handričku.

Na čistenie ovládacieho panela nepoužívajte čistiace 
prostriedky na sklo ani na bežné použitie, čistiaci prášok 
alebo podobné prostriedky – tieto látky by mohli poškodiť 
potlač.

KONTROLA PRÍVODNEJ HADICE
Pravidelne kontrolujte, či hadica nie je krehká a nevyskytli 
sa na nej praskliny. Ak je hadica poškodená, vymeňte ju za 
novú, dostupnú v našom popredajnom servise alebo u vášho 
špecializovaného predajcu.
V závislosti od typu hadice:

Ak je prívodná hadica transparentná, pravidelne kontrolujte, 
či sa farba hadice na niektorých miestach nezosilňuje. Ak áno, 
hadica môže byť netesná a je potrebné ju vymeniť.

Pre hadice s funkciou zastavenia vody: skontrolujte malé 
kontrolné okienko bezpečnostného ventilu (pozri šípku). Ak 
je červené, bola spustená funkcia zastavenia vody a hadicu je 
nutné vymeniť za novú.
Ak chcete túto hadicu odskrutkovať, stlačte uvoľňovacie 
tlačidlo (ak je k dispozícii) a zároveň hadicu odskrutkujte.

ČISTENIE SIEŤOVÝCH FILTROV V PRÍVODNEJ HADICI

1. Zatvorte vodovodný kohútik a odskrutkujte prívodnú 
hadicu.

1
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2. Sieťový filter na konci hadice dôkladne vyčistite jemnou 
kefkou.

3. Teraz rukou odskrutkujte prívodnú hadicu na zadnej 
strane práčky. Pomocou klieští vytiahnite sieťový filter z 
ventilu na zadnej strane práčky a dôkladne ho očistite.

4. Založte naspäť sieťový filter. Opäť pripojte prívodnú 
hadicu k vodovodnému kohútiku a práčke. Na pripojenie 
prívodnej hadice nepoužívajte žiaden nástroj. Otvorte 
vodovodný kohútik a skontrolujte, či sú všetky spoje 
dotiahnuté.

2

1



ČISTENIE DÁVKOVAČA PRACÍCH PROSTRIEDKOV

ČISTENIE VODNÉHO FILTRA/VYPUSTENIE ZVYŠKOVEJ VODY

Pred čistením vodného filtra alebo vypustením zvyškovej vody práčku vypnite a odpojte. Ak ste použili program prania 
s horúcou vodou, pred vypustením akejkoľvek vody počkajte, kým sa voda neschladí.
Vodný filter čistite pravidelne každé 3 mesiace, aby ste zabránili tomu, že vodu nebude možné v dôsledku upchatia 
filtra odčerpať.
Ak voda nemôže odtekať, displej indikuje, že môže byť upchatý vodný filter.

1. Odstráňte ochranný panel: pomocou skrutkovača urobte 
úkony znázornené na nasledujúcom obrázku.

2. Nádoba na vypustenú vodu: 
pod vodný filter umiestnite nízku a širokú nádobu, aby 
ste do nej zachytili zvyškovú vodu.

3. Vypustite vodu: 
pomaly otáčajte filtrom proti smeru hodinových ručičiek, 
kým nevytečie všetka voda. Nechajte vodu vytiecť bez 
toho, aby ste vybrali filter. Keď je nádoba plná, zatvorte 
vodný filter otočením v smere hodinových ručičiek. 
Vyprázdnite nádobu. Postup opakujte, kým nevytečie 
všetka voda.

4. Vyberte filter: pod vodný filter položte bavlnenú handru, 
ktorá dokáže absorbovať malé množstvo zvyškovej vody. 
Následne vyberte vodný filter jeho otočením proti smeru 
otáčania hodinových ručičiek.

5. Vyčistite vodný filter: odstráňte zvyšky z filtra a vyčistite ho 
pod tečúcou vodou.

6. Vložte vodný filter a znovu namontujte podstavec: 
opätovne vložte vodný filter tak, že ho otočíte v smere 
otáčania hodinových ručičiek. Natočte ho čo najviac, ako to 
bude možné. Rukoväť filtra musí zostať vo vertikálnej 
polohe. Za účelom otestovania vodnej bariéry vodného 
filtra môžete naliať približne 1 liter vody do dávkovača 
čistiaceho prostriedku. Znovu namontujte podstavec.

1
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Zdvihnite a vytiahnite dávkovač (pozri obrázok).

Umyte ju pod tečúcou vodou; tento úkon je potrebné vykonávať často.

1
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PREPRAVA A MANIPULÁCIA
Práčku nikdy nezdvíhajte držaním za vrchnú pracovnú plochu.

1. Vytiahnite sieťovú zástrčku a zatvorte vodovodný kohútik.
2. Skontrolujte, či sú dvierka a dávkovač pracieho prostriedku 

riadne zatvorené.
3. Odpojte prívodnú hadicu od vodovodného kohútika a 

odtokovú hadicu vyberte z odtokového bodu. Z hadíc 
odstráňte všetku zvyškovú vodu a upevnite ich tak, aby sa 
počas prepravy nepoškodili.

4. Namontujte naspäť prepravné skrutky. Postupujte 
podľa pokynov na demontáž prepravných skrutiek v 
„Sprievodcovi inštaláciou“ v opačnom poradí.

Dôležité: práčku nikdy neprepravujte bez toho, aby boli 
namontované prepravné skrutky.

POPREDAJNÝ SERVIS

PRED ZAVOLANÍM POPREDAJNÉHO SERVISU
1. Zistite, či môžete problém vyriešiť sami pomocou návrhov 

odporúčaní uvedených v časti RIEŠENIE PROBLÉMOV.

2. Vypnite a znovu zapnite spotrebič, aby ste zistili, či porucha 
pretrváva.

AK PO VYŠŠIE UVEDENÝCH KONTROLÁCH PORUCHA 
PRETRVÁVA, KONTAKTUJTE NAJBLIŽŠÍ POPREDAJNÝ 
SERVIS
Ak potrebujete pomoc, zavolajte na číslo uvedené v záručnej 
brožúre.
Pri kontaktovaní nášho zákazníckeho servisu vždy uveďte:
• stručný popis poruchy,
• typ a presný model spotrebiča,

xxxxxxxxxxxx

• servisné číslo (číslo za slovom Service na typovom štítku),

• vašu úplnú adresu,
• vaše telefónne číslo.
Ak je potrebná oprava, obráťte sa na autorizovaný popredajný 
servis (aby bolo zaručené, že budú použité originálne náhradné 
diely a opravy budú vykonané správne).



SLHitri vodnik
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Če želite bolj obsežno pomoč, izdelek 
registrirajte na naslovu  
www.whirlpool.eu/register

Preden uporabite napravo, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.
 Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za odstranitev 
vijakov so na voljo v Priročniku za namestitev.

NADZORNA PLOŠČA

OPIS IZDELKA
1. Delovni pult
2. Predal za odmerjanje pralnega sredstva
3. Nadzorna plošča
4. Ročaj vratc
5. Vratca
6. Vodni filter - za podstavkom
7. Podstavek (odstranljiv)
8. Nastavljive nožice (4)

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
Predal za pralno sredstvo za glavno pranje 
Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo 
za odstranjevanje madežev ali mehčalec 
vode. Če uporabljate tekoče pralno sredstvo, 
vam priporočamo, da uporabite (priloženo) 
odstranljivo plastično pregrado A za ustrezno 
odmerjanje. Če uporabljate pralni prašek, 
postavite pregrado v režo B.
Predal za predpranje 
Pralno sredstvo za predpranje.
Predal za mehčalec 
Mehčalec za perilo. Tekoči škrob.
Mehčalec ali raztopino škroba dolijte samo do oznake »max«.
Gumb za odstranitev 
Pritisnite, če želite odstraniti predalček in ga očistiti.

AB



1 Gumb "VKLOP/IZKLOP« 
2 Izbirni gumb za programe
3 Gumb »On/pavza« 
4 Gumb »Ožemanje« 
5 Gumb »Močno izpiranje« 
6 Gumb »Čisto+«

Gumb »Blok. tipk« 
7 Gumb »Zamik vklopa«
8 »FreshCare+« 
9 Gumb »Temperatura« 

PRIKAZI NA ZASLONU
Zaklenjena vratca 
Aktiviran program FreshCare+ 

Aktiviran Zamik vklopa 
Aktivirana Blok. Tipk 
Faza pranja 
Označi fazo pranja med ciklom
Napaka: Kl. servis  
Glejte razdelek Odpravljanje napak
Napaka: Zamašen vodni filter  
Vode ni mogoče izpustiti, vodni filter 
je morda zamašen
Napaka: Ni vode  
Ni dovoda vode ali nezadosten pretok vode. 
Če pride do kakršne koli napake, glejte 
razdelek »ODPRAVLJANJE NAPAK«

TABELA S PROGRAMI
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Največja zmogljivost pranja 9 kg
Poraba energije v izklopljenem načinu 0,5 W / v vklopljenem načinu pa 8,0 W Pralna sredstva in dodatki Priporočeno 
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Program
Temperature Najvišja hit-

rost ožemanja 
(vrtljajev/
minuto)

Največja 
zmoglji-

vost pranja 
(kg)

Trajanje
(u: m)

Predpra-
nje

Glavno 
pranje

Mehča-
lec

Prašek Tekočina
Nastavi-

tev Razpon

Mešano 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Belo perilo 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Bombaž 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Športna ob. 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Odeje 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Osvežitev para – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Ožemanje in 

črpanje – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Izpiranje in 
ožemanje – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Hitro 30’ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Volna 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Občutljivo 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Obvezno odmerjanje    Izbirno odmerjanje

Program za sintetična oblačila:  nastavite cikel pranja Sintetika  pri temperaturi 40 °C.
*  Po koncu programa in koncu ožemanja pri najvišji hitrosti ožemanja, ki jo je mogoče izbrati, 

v privzeti nastavitvi programa.
**  Na zaslonu se prikaže trajanje programa.
*** Na zaslonu bo kot privzeta vrednost prikazana predlagana hitrost centrifuge.
6th Sense – senzorska tehnologija prilagodi vodo, energijo in približno trajanje programa 
glede na količino perila.

Ti podatki se v vašem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je temperatura dovodne 
vode, vodni tlak ipd. Približne vrednosti trajanja programa se nanašajo na privzeto nastavitev programov 
brez možnosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eco 40-60, so zgolj indikacije.

 Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014. 
Najbolj učinkovit program glede porabe energije in vode za pranje običajno umazanega 
bombažnega perila.
Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo 
razlikovale od vrednosti, ki so navedene v tabeli.
Za vse inštitute za preizkušanje:

Dolgi cikel pranja za bombažna oblačila:  nastavite cikel pranja Bombaž  pri 
temperaturi 40 °C.
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PROGRAMI
Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno 
upoštevajte navodila za nego na etiketi oblačila. 
Vrednost na simbolu je najvišja priporočena 
temperatura za pranje oblačila.
Mešano 
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblačil iz bombaža, platna 
ter sintetičnih in mešanih vlaken.
Belo perilo 
Za pranje normalno do močno umazanih brisač, spodnjega perila, 
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpežnega bombaža in 
platna. Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko 
je izbrana temperatura pranja 90 °C. V tem primeru priporočamo, 
da pralno sredstvo dodate tako v predel za predpranje kot v predel 
za pranje.
Bombaž 
Normalno do močno umazano in trpežno bombažno perilo.
Eco 40-60 
Za pranje običajno umazanega bombažnega perila z oznako 
za pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni 
program za bombažno perilo in je najbolj učinkovit pri porabi 
vode in energije. 
Športna ob. 
Za pranje rahlo umazanih športnih oblačil (trenirk, kratkih hlač 
ipd.). Za najboljše rezultate vam priporočamo, da ne presežete 
maksimalne količine perila, ki je označena v »TABELI S PROGRAMI«. 
Priporočamo, da uporabite količino tekočega pralnega sredstva za 
polovično napolnjen pralni stroj.
Odeje 
Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim 
polnilom, kot so enojne in dvojne prešite odeje, blazine in anoraki. 
Priporočamo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s 
puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter. 
Pri tem ne smete uporabiti več kot ¾ skupne velikosti bobna. 
Za optimalno pranje priporočamo uporabo tekočega pralnega 
sredstva.
Osvežitev para 
Ta program osveži oblačila tako, da odstrani neprijetne vonjave in 
sprosti vlakna (2 kg, približno 3 kosi oblačil). Vstavite samo suha 
(čista) oblačila in izberite program »Osvežitev para«. Oblačila 
bodo po koncu cikla rahlo vlažna. Lahko jih boste nosili po nekaj 
minutah. Program »Osvežitev para« olajša likanje.
! Ni priporočeno za oblačila iz volne ali svile.
! Ne dodajajte mehčalcev ali pralnih sredstev.
Ožemanje in črpanje 
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpežna oblačila. Če izločite 
cikel ožemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.
Izpiranje in ožemanje 
Spere in nato zavrti perilo. Za trpežna oblačila.
Hitro 30’ 
Za hitro pranje rahlo umazanih oblačil. Ta cikel traja samo 30 minut 
ter tako prihrani čas in energijo.
20 °C 
Za pranje rahlo umazanih bombažnih oblačil pri temperaturi 20 °C.
Volna 
Vsa volnena oblačila lahko perete v programu »Volna«, čeprav imajo 
etiketo »ročno pranje«. Za najboljše rezultate uporabite posebna 
pralna sredstva in ne naložite več kot je največja določena količina 
perila v kg.
Občutljivo 
Za pranje posebej občutljivega perila. Oblačila je pred pranjem 
priporočljivo obrniti navzven.
Sintetika 
Za pranje umazanih oblačil iz sintetičnih vlaken (na primer 
poliestra, poliakrila, viskoze ipd.) ali mešanice bombaža in 
sintetičnih tkanin.

PRVA UPORABA
Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program 
»Bombaž«  pri temperaturi 60 °C. Dozirajte manjšo količino 
pralnega praška v glavni  predal za odmerjanje pralnega sredstva 
(največ 1/3 količine pralnega sredstva, ki jo proizvajalec priporoča 
za rahlo umazano perilo). Zaženite program brez dodanega 
perila.
VSAKODNEVNA UPORABA
Pripravite perilo po priporočilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«. 
Naložite perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite 
gumb »VKLOP/IZKLOP« , da vklopite pralni stroj, gumb »On/
pavza«  utripa. Izbirni gumb za programe premaknite v položaj 
za želeni program, nato pa po potrebi izberite poljubno možnost. 
Temperaturo in hitrost ožemanja lahko spreminjate s pritiskom 
gumba »Temperatura«  ali gumba »Ožemanje« . Odprite predal 
za odmerjanje pralnega sredstva in dodajte pralno sredstvo 
(z dodatki/mehčalcem). Upoštevajte priporočen odmerek na 
embalaži pralnega sredstva. Nato zaprite predal za odmerjanje 
pralnega sredstva.
ZAGON CIKLA
Pritisnite gumb »On/pavza« .
Stroj bo zaklenil vratca (sveti simbol ) in boben se bo začel 
vrteti. Vratca se bodo odklenila (ugasnjen simbol ) in nato znova 
zaklenila (sveti simbol ) med pripravljalno fazo posameznega 
cikla pranja. »Klikanje« je del mehanizma za zaklepanje vratc. Ko se 
vratca zaklenejo, voda vstopi v boben in zažene se faza pranja.
ZAČASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA
Če želite začasno prekiniti cikel pranja, pritisnite gumb »On/
pavza« , indikatorska lučka bo ugasnila in na zaslonu bo utripal 
preostali čas cikla. Če želite zagnati cikel pranja s točke, na kateri je 
bil prekinjen, znova pritisnite gumb.
ODPIRANJE VRATC PO POTREBI
Po zagonu programa zasveti indikatorska lučka »Zaklenjena 
vratca« , kar pomeni, da vratc ni mogoče odpreti. Med 
izvajanjem programa pranja bodo vratca ostala zaklenjena. Če 
želite med izvajanjem programa odpreti vratca, pritisnite gumb 
»On/pavza«  za začasno prekinitev programa. Če nivo vode in/
ali temperatura ni(sta) previsok(a), indikatorska lučka »Zaklenjena 
vratca«  ugasne in lahko odprete vratca. Če želite na primer 
dodati ali odvzeti perilo. Znova pritisnite gumb »On/pavza« , da 
nadaljujete program.
KONEC PROGRAMA
Indikatorska lučka »Zaklenjena vratca«  ugasne in na zaslonu se 
izpiše »Zaključek«. Za izklop pralnega stroja po koncu programa 
pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP«  in lučka bo ugasnila. Če ne 
pritisnete gumba »VKLOP/IZKLOP« , se bo pralni stroj samodejno 
izklopil po približno 10 minutah. Zaprite pipo za vodo, odprite 
vratca in izpraznite pralni stroj. Vratca pustite odprta, da se boben 
posuši. 
MOŽNOSTI

! Če izbrana možnost ni združljiva z nastavljenim programom, 
bo nezdružljivost označena z zvočnim signalom (3 piski) in 
utripanjem ustrezne indikatorske lučke.
! Če izbrana možnost ni združljiva z drugo predhodno 
nastavljeno možnostjo, bo dejavna zgolj zadnja izbrana 
možnost.

Čisto+  
Možnost Čisto+ lahko deluje na 3 stopnjah (intenzivno, 
vsakodnevno in hitro), ki so posebej zasnovane za nastavitev 
ustreznega pranja, ki je odvisna od vaših pralnih potreb:
Intenzivno : ta možnost je zasnovana za zelo umazano perilo, 
saj odstrani najtrdovratnejše madeže.
Vsakodnevno : ta možnost je zasnovana za odstranjevanje 
vsakodnevnih madežev.
Hitro : ta možnost je zasnovana za odstranjevanje manjših 
madežev.
Močno izpiranje 
Z izbiro te možnosti povečate učinkovitost izpiranja in zagotovite 
optimalno odstranitev pralnega sredstva. To je še posebej 
uporabno za občutljivo kožo. Gumb pritisnite enkrat, dvakrat 
ali trikrat, da izberete 1 +1, 2 +2 ali 3 +3 dodatna izpiranja po 
standardnem ciklu izpiranja in odstranite vse sledi pralnega 
sredstva. Znova pritisnite gumb za vrnitev na »Norm. splak.«.



Zamik vklopa 
Če želite nastaviti, da se izbrani program pozneje zažene, pritisnite 
gumb za nastavitev želenega zamika vklopa. Ko je ta funkcija 
omogočena, na zaslonu zasveti simbol . Če želite preklicati 
zamik vklopa, znova pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne 
prikaže vrednost »0«.

S to možnostjo izboljšate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira 
širjenje virov neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu 
parne faze izvedel počasno vrtenje bobna.  možnost se začne 
po koncu cikla in traja največ 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete 
tako, da pritisnete kateri koli gumb na nadzorni plošči ali obrnete 
gumb. Po približno 5 minutah lahko odprete vratca.
Temperatura  
Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za 
spremembo temperature pritisnite gumb »Temperatura« . Na 
zaslonu se prikaže vrednost.
Ožemanje 
Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ožemanja. Za 
spremembo hitrosti ožemanja pritisnite gumb »Ožemanje« . Na 
zaslonu se prikaže vrednost.
Predstavitveni način
Za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in držite 
gumb »On/pavza«  ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi gumb 
»VKLOP/IZKLOP«  in 2 sekundi pridržite oba gumba.
BLOK. TIPK 
Če želite zakleniti nadzorno ploščo, pritisnite in približno 3 
sekunde držite gumb »Blok. tipk« . Simbol  bo zasvetil 
na zaslonu, kar pomeni, da je nadzorna plošča zaklenjena 
(razen gumba »VKLOP/IZKLOP« ). S tem preprečite neželene 
spremembe programov, še posebej, če so v bližini stroja otroci. Če 
želite odkleniti nadzorno ploščo, pritisnite in približno 3 sekunde 
držite gumb »Blok. tipk« .
BELJENJE
Če želite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program 
»Izpiranje in ožemanje« .
Zaženite stroj in počakajte, da konča prvi cikel polnjenja z vodo 
(približno 2 minuti). Stroj začasno zaustavite s pritiskom gumba 
»On/pavza« , odprite predalček za doziranje pralnega sredstva 
in dolijte belilo (upoštevajte priporočeno količino, ki je navedena 
na embalaži) v predalček za glavno pranje, v katerem je bila prej 
nameščena pregrada. Cikel znova zaženite s pritiskom gumba 
»On/pavza« . 
Če želite, lahko v ustrezen predalček posode za doziranje pralnega 
sredstva dodate mehčalec za perilo.
NAMIGI IN NASVETI
Perilo razvrstite po
Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaž, mešana vlakna, sintetika, volna, 
oblačila, ki jih je treba prati ročno). Barvi (ločite barvna oblačila od belih, 
nova barvna oblačila morate prati ločeno). Občutljivosti (manjše kose, 
kot so najlonke, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo zaprite v 
vrečko za perilo ali prevleko za blazino).
Izpraznite vse žepe
Predmeti, kot so kovanci ali vžigalniki, lahko poškodujejo vaše perilo in 
boben.
Upoštevajte priporočila za odmerjanje/dodatke 
S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprečili nastanek dražečih 
ostankov odvečnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po 
nepotrebnem porabljali detergenta 
Uporabite nizke temperature in daljše programe 
Najbolj učinkoviti programi z nizko porabo energije so na splošno tisti, ki 
delujejo dlje časa pri nižjih temperaturah.  
Upoštevajte navedeno količino 
V pralni stroj naložite največ toliko perila, kot je označeno v tabeli 
»PROGRAMI«, da boste varčevali z vodo in energijo. 
Hrup in preostala vsebnost vlage 
Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, večja kot je hitrost centrifuge, 
večji bo hrup in manjša bo preostala vsebnost vlage.

ŠTEVEC CIKLOV
Števec ciklov na aparatu omogoča spremljanje skupnega števila 
opravljenih ciklov. Funkcija je uporabna za spremljanje uporabe in 
vzdrževanje.
Dostop do števca ciklov:
1.     Pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« , da aparat vklopite.
2.     Ponovno pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« , da aparat izklopite.
3.     Pritisnite in zadržite 5 sekunde gumb Temperature.
Na zaslonu se prikaže skupno število ciklov, ki jih aparat opravil. Če je 
število ciklov med 0 in 999, se na zaslonu prikaže fiksna številka. Če je 
število ciklov večje, se številke na zaslonu pomikale (npr. 1_379).

Načina števca ciklov zapustite tako, da pritisnite katerikoli gumb.
Opomba: Pralni stroj je morebiti že opravil niz ciklov zaradi postopka 
daljšega zagotavljanja kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo, da se 
samemu aparatu zagotovi višjo kakovost.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Med čiščenjem in vzdrževanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtič iz 
vtičnice. Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekočin.
Redno čistite in vzdržujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Čiščenje zunanjosti pralnega stroja
Zunanje dele pralnega stroja obrišite z mehko vlažno krpo. Za čiščenje 
nadzorne plošče ne uporabljajte čistil za steklo ali vsestranskih oziroma 
abrazivnih čistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poškodujete 
natisnjene oznake.
Pregled dovodne cevi za vodo
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Če je poškodovana, 
jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek naše službe za 
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste 
cevi:
Če ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem mestu 
ni močneje obarvana. Če je, cev morda pušča in jo je treba zamenjati.
Čiščenje vodnega filtra/izpust preostale vode
Če ste uporabili program za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda shladi, 
preden jo izpustite. Redno čistite filter, sicer se lahko zamaši in ne boste mogli 
izpustiti vode. Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaže, da je 
morda prišlo do zamašitve vodnega filtra.
Odstranite podstavek s pomočjo odstranljive plastične pregrade iz 
predala za odmerjanje pralnega sredstva: eno stran podstavka z roko 
potisnite navzdol, nato pa v razpoko med podstavkom in sprednjo ploščo 
potisnite odstranljivo plastično pregrado in razprite podstavek. Pod vodni 
filter podstavite široko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter 
počasi zasukajte v levo, dokler voda ne izteče. Počakajte, da vsa voda 
izteče, ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter 
v desno. Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne izteče vsa 
voda. Pod vodni filter postavite bombažno krpo, ki lahko vpije manjšo 
količino preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate 
v levo. Očistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod 
tekočo vodo. Vstavite vodni filter in znova namestite podstavek: Znova 
vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Prepričajte 
se, da ga zavrtite do konca. Ročica filtra mora biti postavljena navpično. 
Vodotesnost vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno 
sredstvo nalijete približno 1 liter vode. Nato znova namestite podstavek.

DODATNA OPREMA
Obrnite se na našo službo za poprodajne storitve in preverite, ali je naslednja 
dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.
Polica za zlaganje
S pomočjo te police lahko svoj sušilni stroj naložite na pralni stroj in tako 
prihranite prostor ter poenostavite polnjenje in praznjenje pralnega stroja 
v višjem položaju.

TRANSPORT IN RAVNANJE
Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.
Izvlecite vtič in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje 
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s 
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in 
cevi pritrdite, da se ne poškodujejo med transportom. Znova namestite 
transportne vijake. Upoštevajte navodila za odstranjevanje transportnih 
vijakov v PRIROČNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.



ODSTRANJEVANJE NAPAK
Pralni stroj morda občasno ne bo ustrezno deloval zaradi različnih vzrokov. Preden pokličete službo za pomoč, vam priporočamo, da s pomočjo 
naslednjega seznama preverite, ali je mogoče težavo na enostaven način odpraviti.

Nepravilnosti: Možni vzroki/rešitev:

Pralni stroj se ne vklopi. •  Stroj ni priključen v vtičnico ali pa vtič ne vzpostavi kontakta.
•  Prišlo je do izpada električne energije.

Cikel pranja se ne zažene.

•  Vratca niso povsem zaprta.
•  Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP .
•  Niste pritisnili gumba ON/PAVZA .
•  Niste odprli pipe za vodo.
•  Nastavili ste »Zamik vklopa« .

Pralni stroj ne napolni z vodo (na 
zaslonu se prikaže sporočilo »h2o«). 
Zvok »piska« vsakih 5 sekund.

•  Dovodna cev za vodo ni priključena na pipo.
•  Cev je zvita.
•  Niste odprli pipe za vodo.
•  Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.
•  Tlak je prenizek.
•  Niste pritisnili gumba ON/PAVZA .

Stroj nenehno dovaja in izčrpa vodo.

•  Odvodna cev ni nameščena na višino od 65 do 100 cm od tal.
•  Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.
•  Odvodni priključek na steni nima zračnega ventila.

 Če se težave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in pokličite 
serviserja. Če stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko včasih pride do učinka povratnega 
pretoka, zaradi česar lahko pralni stroj nenehno dovaja in izčrpa vodo. Na trgu so na voljo posebni 
ventili, ki preprečujejo povratni pretok in tako odpravijo takšne težave.

Pralni stroj ne izčrpa vode ali ne vrti 
bobna.

•  Program ne vključuje funkcije črpanja: pri določenih programih jo morate sami vklopiti.
•  Odvodna cev je zvita.
•  V odvodni cevi je ovira.

Prekomerne vibracije pralnega stroja 
med ciklom ožemanja.

•  Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
•  Pralni stroj ne stoji naravnost.
•  Pralni stroj je stisnjen med pohištvom in steno. 

Pralni stroj pušča.
•  Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
•  Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamašen.
•  Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Stroj je zaklenjen in zaslon utripa, s 
čimer označuje kodo napake (na primer 
F-01, F-...).

•  Izklopite stroj, izvlecite vtič iz vtičnice in počakajte približno minuto, preden ga znova vklopite.
  Če težave s tem ne odpravite, pokličite serviserja.

Nastaja preveč pene.
•  Pralno sredstvo ni združljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju« ali 

»ročnemu pranju in pranju v pralnem stroju« ipd.).
• Odmerili ste preveč pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena z javljanjem 
napake ali brez in program se ne vklopi.

•  Vratca se v primeru izpada električne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval, takoj 
ko bo znova na voljo napajanje iz električnega omrežja.

•  Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja. 

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
• z obiskom naših spletnih strani docs . whirlpool . eu in parts - selfservice . whirlpool . com
• Uporabite QR-kodo
• Lahko pa se tudi, obrnete na naše poprodajne storitve (Glejte telefonsko številko v garancijski knjižici). Ko se obrnete na naše poprodajne 

storitve, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploščici vašega izdelka.
Informacije o popravilih in vzdrževanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu
Informacije o modelu lahko najdete z uporabo QR-kode na energetski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko 
uporabite za iskanje na portalu registra na naslovu https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Med čiščenjem in vzdrževanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtič iz vtičnice.
Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekočin.

ČIŠČENJE ZUNANJOSTI PRALNEGA STROJA

Zunanje dele pralnega stroja obrišite z mehko vlažno krpo. Za čiščenje nadzorne plošče ne uporabljajte čistil za steklo ali 
vsestranskih oziroma abrazivnih čistil in podobnih sredstev, 
saj lahko z njimi poškodujete natisnjene oznake.

PREGLED DOVODNE CEVI ZA VODO
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Če je 
poškodovana, jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko 
dobite prek naše službe za poprodajne storitve ali pri 
specializiranem prodajalcu.
Odvisno od vrste cevi:

Če ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na 
katerem mestu ni močneje obarvana. Če je, cev morda pušča 
in jo je treba zamenjati.

Pri ceveh z vodno zaporo: preverite majhno kontrolno okence 
varnostnega ventila (glejte puščico). Če je rdeče, se je sprožila 
funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z novo.
Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (če je na 
voljo), med odvijanjem cevi.

ČIŠČENJE MREŽNIH FILTROV V DOVODNI CEVI VODE

1. Zaprite pipo in odvijte dovodno cev.

1

2

2. Pazljivo očistite mrežni filter na koncu cevi s fino krtačo.

3. Ročno odvijete dovodno cev na zadnji strani pralnega 
stroja. S kleščami izvlecite mrežni filter iz ventila na zadnji 
strani pralnega stroja in ga pazljivo očistite.

4. Ponovno vstavite mrežni filter. Dovodno cev ponovno 
priključite na vodovodno pipo in pralni stroj. Za 
priključitev dovodne cevi ne uporabljajte orodja. Odprite 
vodovodno pipo in preverite, ali so vsi priključki tesni.

2

1



ČIŠČENJE PREDALA ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

ČIŠČENJE VODNEGA FILTRA/IZPUST PREOSTALE VODE

Pred čiščenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode, izklopite in odklopite pralni stroj. Če ste uporabili program 
za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda shladi, preden jo izpustite.
Redno čistite filter na tri mesece, sicer se lahko zamaši in ne boste mogli izpustiti vode.
Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaže, da je morda prišlo do zamašitve vodnega filtra.

1. Odstranite loputo: z izvijačem naredite to, kar je 
prikazano na naslednji sliki.

2. Posoda za izpuščeno vodo: 
pod vodni filter postavite nizko in široko posodo, ki bo 
zbrala preostalo vodo.

3. Izpust vode: 
počasi obračajte filter v nasprotni smeri urinega kazalca, 
dokler ne izteče vsa voda. Počakajte, da vsa voda izteče, 
ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni 
filter v smer urinih kazalcev. Izpraznite posodo. Postopek 
ponavljajte, dokler iz pralnega stroja ne izteče vsa voda.

4. Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombažno 
krpo, ki lahko vpije manjšo količino preostale vode. Nato 
odstranite vodni filter tako, da ga zavrtite v nasprotno smer 
urnega kazalca.

5. Očistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite 
pod tekočo vodo.

6. Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji pokrov: 
znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri 
urnega kazalca. Prepričajte se, da ga zavrtite do konca. 
Ročica filtra mora biti postavljena navpično. Vodotesnost 
vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno 
sredstvo nalijete približno 1 liter vode. Nato znova 
namestite spodnji pokrov.

1

2

Predal odstranite tako, da ga dvignete in izvlečete (glejte sliko).

Sperite ga pod tekočo vodo. Ta postopek redno ponavljajte.

1

2
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TRANSPORT IN ROKOVANJE
Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

1. Izvlecite vtič in zaprite pipo za vodo.
2. Vratca in predal za odmerjanje pralnega sredstva morata 

biti dobro zaprta.
3. Snemite dovodno cev s pipe za vodo in jo odstranite iz 

odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in cevi pritrdite, da se 
ne poškodujejo med transportom.

4. Znova namestite transportne vijake. Upoštevajte navodila 
za odstranjevanje transportnih vijakov v »Priročniku za 
namestitev« v obratnem vrstnem redu.

Pomembno: pralni stroj lahko prevažate samo po predhodni 
pritrditvi transportnih vijakov.

POPRODAJNE STORITVE

PREDEN POKLIČETE POPRODAJNO SLUŽBO
1. Preverite, ali lahko težavo odpravite sami s pomočjo 

nasvetov, navedenih v poglavju ODPRAVLJANJE NAPAK

2. Izklopite in ponovno vklopite stroj, da preverite, ali ste 
napako odpravili.

ČE SE NAPAKA PO ZGORNJIH PREVERJANJIH ŠE 
VEDNO POJAVLJA, STOPITE V STIK Z NAJBLIŽJIM 
POPRODAJNIM SERVISOM
Če potrebujete pomoč, pokličite številko, ki je navedena v 
garancijskem listu.
Ko se obrnete na našo poprodajno službo, je vedno treba 
navesti:
• kratek opis napake;
• vrsto in natančen model stroja;

xxxxxxxxxxxx

• številko servisa (številko za besedo Service na tipski tablici);

• vaš polni naslov;
• vašo telefonsko številko.
Če je potrebno popravilo, se obrnite na pooblaščeni poprodajni 
servis (ki vam zagotovi originalne nadomestne dele in pravilno 
izvedbo popravila).



1 Dugme „Uključeno/isključeno” 
2 Birač programa
3 Dugme „Start/pauza” 
4 Dugme „Centrifugiranje” 
5 Dugme „Intenzivno ispiranje” 
6 Dugme „Clean+”/ 

„Blokada tastera“ 
7 Dugme „Odloženi start” 
8 Dugme „FreshCare+” 
9 Dugme „Temperatura” 
INDIKATORI NA DISPLEJU
Vrata su zaključana 
FreshCare+ aktiviran 
Odloženi start aktiviran 

Blokada tastera aktivirana 
Faza pranja 
Označava fazu pranja ciklusa
Greška: Pozovite servis  
Pogledajte odeljak Rešavanje problema
Greška: Filter za vodu zapušen  
Voda ne može da se ispusti; moguće je da je 
blokiran filter za vodu
Greška: Nema vode  
Nema ili nedovoljan dovod vode. 
U slučaju bilo kog kvara, pogledajte odeljak 
„REŠAVANJE PROBLEMA”

KONTROLNA TABLA

TABELA PROGRAMA

OPIS PROIZVODA
1. Radna ploča
2. Posuda za deterdžent
3. Kontrolna tabla
4. Ručka vrata
5. Vrata
6. Filter za vodu – iza postolja
7. Postolje (može da se skida)
8. Podesive nožice (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

POSUDA ZA DETERDŽENT
Odeljak za glavno pranje 
Deterdžent za glavno pranje, odstranjivač 
fleka i omekšivač vode. Za tečni deterdžent 
se preporučuje korišćenje uklonjive plastične 
pregrade A (obezbeđene) za odgovarajuće 
doziranje. Ako se koristi praškasti deterdžent, 
postavite pregradu u prorez B.
Odeljak za pretpranje 
Deterdžent za pretpranje.
Odeljak za omekšivač 
Omekšivač tkanine. Tečni štirak.
Omekšivač ili rastvor sa štirkom sipajte samo do oznake „max”.
Dugme za otpuštanje 
Pritisnite da biste uklonili fioku radi čišćenja.

Za sve institute za testiranje 
Dugački ciklus pranja za pamučni veš:  podesite ciklus pranja Pamuk   sa temperaturom od 40°C. 
Dugi ciklus pranja za Sintetiku:  podesite ciklus pranja Sintetika  sa temperaturom od 40°C.
*   Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je

moguće izabrati, u podrazumevanom podešavanju programa.
**  Trajanje programa je prikazano na displeju.
*** Na ekranu će se prikazati predložena brzina centrifuge kao podrazumevana vrednost 
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i trajanje programa vašem 
punjenju za pranje.

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja 
procenu zasnovanu na uobičajenim uslovima. Stvarno trajanje može da varira u zavisnosti od 
nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruženju, 
količine deterdženta, količine i vrste ubačenog veša, izbalansiranosti opterećenja i svih 
izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su 
samo indikativne.

 Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za 
ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrošnje energije i vode za pranje 
umereno zaprljanog pamučnog veša.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju 
od vrednosti navedenih u tabeli

SRBrzi vodič
HVALA VAM ŠTO STE KUPILI WHIRLPOOL PROIZVOD

Kako biste dobili kompletniju podršku, 
registrujte svoj uređaj na  
www.whirlpool.eu/register

Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uređaja.
Pre korišćenja mašine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje. Za detaljnija uputstva u 
vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte Uputstvo za ugradnju.

AB



+1 +2 +3 3 12

21 53

9

4 7

8

6

Maks. punjenje 9 Kg
Potrošnja el. energije u isključenom režimu 0.5 W / u režimu pripravnosti 8.0 W Deterdženti i aditivi Preporučeni 
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Program
Temperatura Maks. brzina 

centrifuge 
(o/min)

Maks. 
punjenje 

(Kg)
Trajanje 
(h : m)

Pretpranje Glavno 
pranje Omekšivač

Prašak Tečni
Podešavanje Opseg

Mešovito 40°C - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Beli veš 60°C - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Pamuk 40°C - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sportska odeća 40°C - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Jorgan 30°C - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Osvežavajući par – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugiranje & 
ispuštanje vode – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje & 
centrifugiranje – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Brzi program 30´ 30°C - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Vuna 40°C - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Osetljivi veš 30°C - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Sintetika 40°C - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

  Doziranje potrebno   Doziranje opciono  



PROGRAMI
Kako biste odabrali odgovarajući program za vašu vrstu 
veša, uvek se pridržavajte uputstava na etiketama za 
održavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna 
moguća temperatura za pranje odeće.
Mešovito 
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdržljivih odevnih predmeta od 
pamuka, lana, sintetičkih tkanina i mešanih tkanina.
Beli veš 
Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peškira, donjeg veša, stolnjaka 
i posteljine, itd. od izdržljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana 
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja. 
U tom slučaju se preporučuje dodavanje deterdženta i u odeljak za 
pretpranje i glavno pranje.
Pamuk 
Umereno do izrazito zaprljani i otporni veš od pamuka.
Eco 40-60 
Za pranje umereno zaprljanog pamučnog veša sa deklaracijom koja 
predviđa pranje na 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je 
standardni program za pranje pamučnog veša i najefikasniji u pogledu 
potrošnje vode i energije. 
Sportska odeća 
Za pranje blago zaprljane sportske odeće (trenerki, šorceva, itd.). Za 
najbolje rezultate, preporučujemo da ne prekoračite maksimalno 
punjenje naznačeno u „TABELI PROGRAMA”. Preporučujemo korišćenje 
tečnog deterdženta i dodavanje količine koja je prikladna za polovinu 
punjenja.
Jorgan 
Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao što su jorgani 
za bračni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporučuje se da se 
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka 
unutra i da se ne premaši ¾ zapremine bubnja. Za optimalno pranje, 
preporučujemo korišćenje tečnog deterdženta.
Osvežavajući par 
Ovaj program vam omogućava osvežavanje odjeće uklanjanjem 
neprijatnih mirisa i opuštanjem tkanine (2 kg, oko 3 komada odjeće). 
Stavite samo suvu odeću (ne prljavu) i izaberite “Osvežavajući par”. Na 
kraju ciklusa, odjeća je blago vlažna i spremna za nošenje nakon nekoliko 
minuta. Program “Osvežavajući par” olakšava proces peglanja.
! Ne preporučuje se za pamučne ili svilene veo.
! Nemojte dodavati omekšivač ili deterdžent.
Centrifugiranje & ispuštanje vode 
Centrifugira veš, a zatim prazni vodu. Za izdržljivu odeću. Ako isključite 
ciklus centrifugiranja, mašina će samo ispustiti vodu
Ispiranje & centrifugiranje 
Ispira i zatim centrifugira. Za izdržljivu odeću.
Brzi program 30´ 
Za brzo pranje blago zaprljane odeće. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta, 
štedeći vreme i el. energiju.
20°C 
Za pranje blago zaprljanog pamučnog veša na temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Sva vunena odeća može da se pere korišćenjem programa „Vuna”, čak i 
ona koja ima oznaku „samo ručno pranje”. Za najbolje rezultate, koristite 
posebne deterdžente i nemojte prekoračivati deklaraciju za maks. kg 
veša.
Osetljivi veš 
Za pranje posebno osetljive odeće. Poželjno je da okrenete naopako 
odeću pre pranja.
Sintetika 
Za pranje zaprljane odeće napravljene od sintetičkih tkanina (poput 
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mešavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA
Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program „Pamuk”  na 
temperaturi od 60°C. Sipajte malu količinu deterdženta u prašku u odeljak 
za glavno pranje  posude za deterdžent (maksimalno 1/3 količine 
preporučene od strane proizvođača deterdženta za blago zaprljani veš). 
Pokrenite program bez dodavanja veša..

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Pripremite vaš veš u skladu sa preporukama u odeljku „PREDLOZI I 
SAVETI“. Ubacite veš, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite 
dugme „Uključeno/isključeno”  da uključite mašinu za pranje veša, 
dugme „Start/pauza”  treperi. Okrenite birač programa na željeni 
program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Temperatura i brzina 
centrifugiranja mogu da se promene pritiskom na dugme „Temperatura” 

 ili dugme „Centrifugiranje”  . Sada izvucite posudu za deterdžent 
i dodajte deterdžent (i aditive/omekšivač). Pridržavajte se preporuka 
za doziranje na pakovanju deterdženta. Zatim zatvorite posudu za 
deterdžent.
POKRETANJE PROGRAMA
Pritisnite dugme za „Start/pauza”  .
Mašina će zaključati vrata (zasvetleće simbol ) i bubanj će početi da se 
obrće; vrata će se otključati (prestaće da svetli simbol ), a zatim ponovo 
zaključati (zasvetleće simbol ) i to je pripremna faza svakog programa 
pranja. „Kliktanje“ je deo mehanizma zaključavanja vrata. Voda će ući u 
bubanj i, čim se vrata zaključaju, počeće faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUĆEG PROGRAMA
Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite „Start/pauza”  ; svetlo 
indikatora će se ugasiti, a na displeju treperi preostalo vreme. Da biste 
počeli ciklus pranja od tačke u kojoj je prekinut, pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO
Po početku programa, pali se indikator „Vrata zaključana”  da bi 
pokazao da vrata ne mogu da se otvore. Sve dok je program u toku, 
vrata ostaju zaključana. Da biste otvorili vrata dok je program u toku, 
pritisnite „Start/pauza”  da pauzirate program. Podrazumevajući da 
nivo vode i/ili temperature nije/nisu previsok(i), svetlo indikatora za 
„Vrata zaključana”  se gasi i možete da otvorite vrata. Da biste dodali 
ili uklonili veš, na primer. Ponovo pritisnite dugme „Start/pauza”  da 
biste nastavili program.

ZAVRŠETAK PROGRAMA
Svetlo indikatora „Vrata zaključana”  se gasi i displej prikazuje 
”Završetak”. Da biste isključili mašinu za pranje veša nakon završetka 
programa pritisnite dugme „Uključeno/isključeno” , svetlo se gasi. Ako 
ne pritisnete dugme „Uključeno/isključeno” , mašina za pranje veša 
će se isključiti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu 
za vodu, otvorite vrata i ispraznite mašinu za pranje veša. Ostavite vrata 
pritvorena da biste omogućili bubnju da se osuši. 

OPCIJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podešenim programom, 
nekompatibilnost će biti signalizirana zvučnim signalom (3 kratka zvučna 
signala) i treperenjem odgovarajućeg svetla indikatora.
! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodno 
podešenom opcijom, ostaće aktivan samo najskoriji izbor.

Clean+ 
Clean+ je opcija koja funkcioniše na 3 različita nivoa (intenzivno, 
svakodnevno i brzo) koji su posebno projektovani za podešavanje 
odgovarajuće radnje pranja, u zavisnosti od vaših potreba za čišćenjem:
Intenzivno  : ova opcija je projektovana za visoke nivoe prljavštine, 
uklanjajući najupornije fleke.
Svakodnevno  : ova opcija je projektovana za uklanjanje svakodnevnih 
fleka.
Brzo  : ova opcija je projektovana za uklanjanje blago zaprljanih fleka.
Intenzivno ispiranje 
Izborom ove opcije se povećava efikasnost ispiranja i garantuje se 
optimalno uklanjanje deterdženta. Posebno je korisna za osetljivu kožu. 
Pritisnite dugme jednom, dva ili tri puta da izaberete dodatnih 1 +1 , 
2 +2 ili 3 +3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonite 
sve tragove deterdženta. Ponovo pritisnite dugme da se vratite na tip 
ispiranja „Normalno ispiranje”.
Odloženi start 
Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite 
dugme da podesite željeno vreme odlaganja. Simbol  se pali na 
displeju kada je ova funkcija omogućena. Da biste otkazali odloženi 
početak, ponovo pritisnite dugme dok se na displeju ne prikaže vrednost 
„0”.

Ova opcija poboljšava učinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprečilo 
umnožavanje glavnih izvora lošeg mirisa unutar mašine. Nakon faze pare, 
mašina za pranje veša će izvršiti nežno preturanje putem sporih okretanja 
bubnja. Opcija  počinje nakon završetka ciklusa i ima trajanje od 
maksimalno 6 sati, a možete da je prekinete u svakom trenutku pritiskom 
na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta. Sačekajte 
oko 5 minuta pre nego što vrata mogu da se otvore.



Temperatura 
Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako želite da 
promenite temperaturu, pritisnite dugme „Temperatura” . Vrednost se 
pojavljuje na displeju.
Centrifugiranje 
Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako želite 
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme „Centrifugiranje” . 
Vrednost se pojavljuje na displeju.
Probni režim
Da onemogući ovu funkciju, isključite mašinu. Dok držite pritisnut taster 
“START/PAUSE”  , takođe pritisnuti ON/OFF  za 5 sekundi i držati ih 
oboje pritisnut 2 sekunde.

BLOKADA TASTERA 
Da biste zaključali kontrolnu tablu, pritisnite i držite dugme „Blokada 
tastera”  na oko 3 sekunde. Simbol  će se upaliti na displeju 
da označi da je kontrolna tabla zaključana (sa izuzetkom dugmeta 
„Uključeno/isključeno” ). To sprečava slučajne promene programa, 
posebno kada su deca u blizini mašine. Da biste otključali kontrolnu 
tablu, pritisnite i držite dugme „Blokada tastera”  na oko 3 sekunde.

BELJENJE
Ako želite da izbelite veš, napunite mašinu za pranje veša i podesite 
program „Ispiranje i centrifugiranje”  .
Pokrenite mašinu i sačekajte da završi prvi ciklus punjenja vodom 
(otprilike 2 minuta). Stavite mašinu u režim pauze, pritiskom na dugme 
„Start/pauza”  , otvorite fioku za deterdžent i sipajte izbeljivač 
(pridržavajte se preporučenih doza navedenih na pakovanju) u glavni 
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo 
pokrenite ciklus pritiskom na dugme „Start/pauza”  . 
Po želji, moguće je dodati omekšivač za tkaninu u odgovarajući odeljak 
fioke za deterdžent.

PREDLOZI I SAVETI
Sortirajte vaš veš prema sledećim opcijama
Vrsta tkanine/etiketa o održavanju (pamuk, kombinovane tkanine, 
sintetika, vuna, stvari za ručno pranje). Obojeni veš (odvajajte obojene 
i bele stvari, perite sveže obojene stvari odvojeno). Osetljivi veš (perite 
male stvari – poput najlonskih čarapa – i stvari sa kačaljkama – poput 
grudnjaka – u vrećici za pranje ili jastučnici sa rajsferšlusom).
Ispraznite sve džepove
Predmeti poput novčića ili upaljača mogu da oštete kako vaš veš tako i 
bubanj.
Pridržavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva
Time se poboljšava rezultat pranja, sprečava zadržavanje neugodnih 
ostataka viška deterdženta u vešu i štedi novac jer sprečava 
bespotrebno trošenje viška deterdženta.
Podešavajte niže temperature i duže trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su obično oni sa 
nižim temperaturama rada i dužim trajanjem. 
Vodite računa o količini punjenja
Napunite mašinu za pranje veša do kapaciteta naznačenog u tabeli 
„TABELA S PROGRAMIMA PRANJA“ da biste uštedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadržaj vlage
Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u 
fazi centrifugiranja, to je veća buka i niži preostali sadržaj vlage.

BROJAČ CIKLUSA
Brojač ciklusa na Vašoj veš mašini omogućava da pratite ukupni broj 
ciklusa koje je mašina izvršila. Ova funkcija je korisna za praćenje 
upotrebe i održavanja mašine.
Pristup brojaču ciklusa:
1.     Pritisnite dugme „Uključeno/isključeno”  da uključite mašinu.
2.     Pritisnite ponovo dugme „Uključeno/isključeno”  da isključite 
mašinu.
3.     Pritisnite i držite dugme za Temperaturu na oko 5 sekundi.
Na displeju će se prikazati ukupni broj ciklusa koje je mašina izvršila. 
Ako je broj ciklusa između 0 i 999, na displeju će se prikazati fiksno 
upaljeni broj. Ako je broj ciklusa veći, brojevi će se pomerati na displeju 
(npr. 1_379).
Za izlazak iz režima brojača ciklusa, pritisnite bilo koje dugme.
Napomena: Veš mašine je možda već izvršila niz ciklusa zbog 
proširenog postupka kvaliteta koji se izvodi za vreme proizvodnje da se 
osigura veći kvalitet proizvoda.

ČIŠĆENJE & ODRŽAVANJE
Pre izvođenja radova na čišćenju i održavanju, najpre isključite mašinu za 
pranje veša, a zatim izvucite utikač iz mrežnog napajanja. Ne 
upotrebljavajte zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša. 
Periodično čistite i održavajte mašinu za pranje veša (najmanje 4 puta 
godišnje).

Čišćenje spoljašnjosti mašine za pranje veša
Koristite meku vlažnu krpu za čišćenje spoljnih delova mašine za pranje 
veša. Nemojte koristiti opštenamenska ili sredstva za čišćenje stakla, 
prašak za ribanje ili slično za čišćenje kontrolne table – ove supstance 
mogu oštetiti natpise.
Provera creva za dovod vode
Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguća oštećenja 
i pukotine. Ukoliko je oštećeno, zamenite ga novim crevom koje je 
dostupno preko našeg Postprodajnog servisa ili vašeg prodavca. U 
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu 
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na određenim mestima 
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo možda propušta vodu na nekom mestu 
i trebalo bi ga zameniti.
Čišćenje filtera za vodu / odvod preostale vode
Ukoliko ste koristili program za vruće pranje, sačekajte dok se voda 
ne ohladi pre nego što je ispustite. Redovno čistite filter za vodu, kako 
biste izbegli situaciju da voda ne može da se ispusti nakon pranja usled 
zapušenosti filtera. Ukoliko voda ne može da istekne, displej ukazuje na 
mogućnost zapušenog filtera za vodu.
Uklonite postolje pomoću odvijača: rukom gurnite nadole jednu stranu 
postolja, zatim ugurajte odvijač u zazor između postolja i prednje table 
i odvojite postolje. Postavite široku, ravnu posudu za sakupljanje ispod 
filtera za vodu, kako biste sakupili ispuštenu vodu. Polako okrećite filter 
u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda ističe. 
Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za sakupl-
janje puna, zatvorite filter za vodu okrećući ga u smeru kretanja kazaljke 
na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu proceduru dok 
se sva voda ne ispusti. Položite pamučnu krpu ispod filtera za vodu, koja 
može upiti malu količinu preostale vode. Zatim uklonite filter za vodu 
okrećući ga u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu. 
Očistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u filteru i operite ga 
pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo postavite postolje: 
Ponovo umetnite filter za vodu okrećući ga u smeru kretanja kazaljke na 
satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; ručka filtera mora da bude 
u vertikalnom položaju. Da testirate filter za vodu na nepropusnost 
vode, možete da sipate oko 1 litar vode u posudu za deterdžent. Zatim 
ponovo postavite postolje.

PRIBOR
Kontaktirajte naš Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeći 
pribor dostupan za vaš model mašine za pranje veša.
Polica seta za slaganje
Pomoću koje se vaša mašina za sušenje veša može pričvrsti na vašu 
mašinu za pranje veša radi uštede prostora i lakšeg ubacivanja i vađenja 
veša iz mašine za sušenje u višem položaju.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada nemojte podizati mašinu za pranje veša držeći je za radnu 
površinu.
Izvucite mrežni utikač, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata 
i posuda za deterdžent propisno zatvoreni. Otkačite crevo za dovod 
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vaše odvodne 
tačke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne 
mogu oštetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje. 
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih 
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.

SRBrzi vodič



REŠAVANJE PROBLEMA
Mašina za pranje veša može da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego što pozovete Postprodajni servis, preporučuje se da proverite 
da li je problem moguće jednostavno rešiti pomoću sledeće liste.

Anomalije: Mogući uzroci / rešenje:

Mašina za pranje veša se ne uključuje. • Utikač nije ubačen u električnu utičnicu ili je ubačen nedovoljno da ostvari kontakt.
• Došlo je do nestanka struje.

Ciklus pranja ne počinje.

• Vrata nisu potpuno zatvorena.
• Dugme „Uključeno/isključeno”  nije pritisnuto.
• Dugme „Start/pauza”  nije pritisnuto.
• Slavina za vodu nije otvorena.
• Podešen je „Odloženi start”  .

Mašina za pranje veša se ne puni 
vodom (poruka „h2o” se prikazuje na 
displeju). Čuje se „bip” svakih 5 
sekundi.

• Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
• Crevo je savijeno.
• Slavina za vodu nije otvorena.
• Dovod vode iz vodovoda je isključen.
• Nema dovoljno pritiska.
• Dugme „Start/pauza”  nije pritisnuto.

Mašina za pranje veša neprestano 
uzima i izbacuje vodu.

• Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.
• Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.
• Priključak za odvod vode na zidu nema vazdušnu ventilaciju.
• Ako problem i dalje postoji nakon što obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, isključite 

mašinu za pranje veša i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvišim 
spratovima zgrade, ponekad može doći do efekta sifona, što dovodi do toga da mašina za 
pranje veša neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni 
na tržištu kako bi se sprečili ovakvi problemi.

Mašina za pranje veša ne izbacuje vodu 
ili ne centrifugira.

• Program ne uključuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ručno 
aktivira.

• Odvodno crevo je savijeno.
• Linija za odvod je zaprečena.

Mašina za pranje veša prekomerno 
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

• U vreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
• Mašina za pranje veša nije nivelisana.
• Mašina za pranje veša je ugurana između nameštaja i zida. 

Voda curi iz mašine za pranje veša.
• Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
• Posuda za deterdžent je zapušena.
• Odvodno crevo nije pravilno pričvršćeno.

Mašina je zaključana i displej treperi, 
pokazujući kôd greške (npr. F-01, F-..).

• Isključite mašinu, izvucite utikač iz utičnice i sačekajte oko 1 minut pre nego što je ponovo 
uključite.

• Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Stvara se previše pene.
• Deterdžent nije kompatibilan sa mašinom za pranje veša (mora da sadrži opis „za mašine za 

pranje veša”, „za ručno pranje i mašine za pranje veša” ili nešto slično).
• Doza je bila prekomerna.

Vrata su zaključana sa ili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvršava.

• Vrata su zaključana u slučaju nestanka struje. Program će se automatski nastaviti čim se 
uspostavi snabdevanje električnom energijom.

• Mašina za pranje veša je u mirovanju. Program će se automatski nastaviti čim nestane uzrok 
mirovanja.

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu 
se mogu naći putem:
• Našeg veb-sajta docs . whirlpool . eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• ili pomoću QR koda
• Alternativno, kontaktirajte naš Postprodajni servis (potražite broj telefona u garantnoj knjižici). 

Prilikom kontaktiranja našeg postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za 
identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i održavanju namenjene korisnicima potražite na www.whirlpool.eu
Do informacija o modelu se može doći pomoću QR koda navedenog na oznaci za energiju. Na oznaci se takođe 
nalazi identifikator modela koji se može koristiti za konsultacije na portalu registracije na adresi https://eprel.
ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

U slučaju bilo kakvog čišćenja i održavanja, isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice.
Nemojte da koristite zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša.

ČIŠĆENJE SPOLJAŠNOSTI MAŠINE ZA PRANJE VEŠA

Očistite spoljne delove mašine mekanom vlažnom krpom. Nemojte da čistite kontrolnu tablu sredstvom za čišćenje 
stakla, sredstvom za čišćenje opšte namene, praškom za 
ribanje ili slično, jer ove supstance mogu da oštete štampane 
oznake.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE
Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje 
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oštećeno, zamenite ga 
novim crevom koje se može nabaviti od postprodajne službe 
ili specijalizovanog prodavca.
U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotač, proverite 
ponekad da li se boja pojačala na nekim mestima. Ako jeste, 
crevo je možda počelo da propušta i treba ga zameniti.

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za 
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven, 
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti 
novim.
Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpuštanje (ako 
je dostupno) dok odvijate crevo.

ČIŠĆENJE MREŽASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.

1

2

2. Finom četkom očistite pažljivo mrežasti filter na kraju 
creva.

3. Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje 
strane mašine. Kleštima izvucite mrežasti filter iz ventila 
sa zadnje strane mašine i pažljivo ga očistite.

4. Vratite mrežasti filter u ventil. Ponovo priključite crevo za 
dovod vode na slavinu za vodu i mašinu za pranje veša. 
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite 
da li ste čvrsto priključili crevo.

2

1



ČIŠĆENJE FIOKE ZA DETERDŽENT

ČIŠĆENJE FILTERA ZA VODU / ISPUŠTANJE PREOSTALE VODE

Pre čišćenja filtera za vodu ili ispuštanja preostale vode, isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice. Ako ste 
koristili program za vruće pranje, sačekajte da se voda ohladi pre nego što ispustite vodu.
Redovno čistite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapušio, jer u tom slučaju nećete moći da ispustite vodu nakon pranja.
Ako mašina ne može da ispusti vodu, displej pokazuje da je došlo do zapušenja filtera za vodu.

1. Skinite zaštitnu lajsnu na dnu mašine: uradite to pomoću 
odvijača, kao na donjoj slici.

2. Posuda za skupljanje ispuštene vode: 
postavite plitku i široku posudu ispod filtera za vodu da 
biste skupili preostalu vodu.

3. Ispustite vodu: 
polako okrećite filter u smeru suprotnom od smera 
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda. 
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se 
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako što ćete ga 
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite 
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne 
bude ispuštena.

4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamučnu krpu 
koja može da upije manju količinu preostale vode. Potom 
uklonite filter za vodu tako što ćete ga okretati u smeru 
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

5. Očistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i 
očistite ga pod mlazom vode.

6. Vratite filter za vodu u mašinu i postavite zaštitnu lajsnu: 
ponovo umetnite filter za vodu tako što ćete ga okretati u 
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do 
kraja; ručica filtera mora da bude u vertikalnom položaju. 
Da biste proverili da li filter za vodu ne propušta vodu, 
sipajte oko litar vode u fioku za deterdžent. Potom ponovo 
postavite zaštitnu lajsnu.

1
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Izvadite fioku tako što ćete je podići i izvući (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo često ponavljati.

1

2

 

 

1

21

2

1a

1b

2a

2b

3a

3b

4a

4b

A

B



TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada ne podižite mašinu za pranje veša držeći je za radnu ploču.

1. Izvucite utikač iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.
2. Uverite se da su vrata i fioka za deterdžent propisno 

zatvoreni.
3. Otkačite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim 

skinite odvodno crevo sa odvodne tačke. Uklonite svu 
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pričvrstite da se ne bi 
oštetila tokom transporta.

4. Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom 
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se 
nalaze u „uputstvu za montažu”.

Važna napomena: nemojte transportovati mašinu za pranje 
veša a da prethodno niste pričvrstili transportne vijke.

POSTPRODAJNA SLUŽBA

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUŽBE
1. Pokušajte da sami rešite problem pomoću predloga 

navedenih u odeljku REŠAVANJE PROBLEMA

2. Isključite i ponovo uključite mašinu da biste proverili da li i 
dalje postoji kvar.

AKO KVAR I DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIŽOJ 
POSTPRODAJNOJ SLUŽBI
Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj 
knjižici.
Kada zovete našu postprodajnu službu, uvek navedite:
• kratak opis kvara;
• vrstu i tačan model mašine;

xxxxxxxxxxxx

• servisni broj (broj posle reči Service na servisnoj nalepnici);

• vašu punu adresu;
• vaš broj telefona.
U slučaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite 
se našoj ovlašćenoj postprodajnoj službi (da biste osigurali 
propisnu popravku i korišćenje originalnih rezervnih delova).



1 Knapp “PÅ/AV" 
2 Programväljare
3 Knapp “Start/Paus” 
4 Knapp “Centrifugering”
5 Knapp “Extra sköljning”
6 Knapp “Clean+”  / 

“Knapplås“ 
7 Knapp “Fördröjd start” 
8 Knapp “FreshCare+” 
9 Knapp “Temperatur”
DISPLAYINDIKERINGAR
Låst lucka 
FreshCare+ aktiverad 

Fördröjd start aktiverad 
Knapplås aktiverad 
Tvättfas  
Anger att cykelns tvättfas pågår
Fel: Ring Service  
Se avsnittet Felsökning
Fel: Igensatt vattenfilter  
Vattnet töms inte ut. vattenfiltret kan 
vara blockerat
Fel: Vatten saknas  
Inget eller otillräckligt vattenintag. 
Vid fel, se avsnittet “FELSÖKNING”

KONTROLLPANEL

PROGRAMÖVERSIKT

PRODUKTBESKRIVNING
1. Arbetsyta
2. Tvättmedelsbehållare
3. Kontrollpanel
4. Luckhandtag
5. Lucka
6. Vattenfilter - bakom listen
7. List (avtagbar)
8. Justerbara stödfötter (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

TVÄTTMEDELSBEHÅLLARE
Huvudtvättsfack 
Huvudtvättmedel, fläckborttagningsmedel 
eller sköljmedel. Med flytande tvättmedel 
rekommenderar vi användning av den 
avtagbara plastavdelaren A (medföljer) 
för korrekt dosering. Vid användning av 
pulvertvättmedel ska avdelaren placeras i 
utrymmet B.
Förtvättsfack 
Tvättmedel för förtvätt.
Sköljmedelsfack 
Sköljmedel. Flytande stärkelse.
Häll sköljmedel eller stärkelselösning upp till ”max”- markeringen.
Frigöringsknapp 
Tryck för att ta bort behållaren för rengöring.

AB



*  Efter programslut och centrifug med maximal valbar centrifughastighet, med 
standardinställningar.

**  Programtiden visas på displayen.
*** Displayen visar den föreslagna centrifugeringshastigheten som standardvärde.
6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiförbrukningen och programtiden 
till din tvättmängd.

Programmets tidslängd som anges på displayen eller i bruksanvisningen är en uppskattad tid 
baserad på standardförhållanden. Effektiv tid kan variera beroende på ett stort antal faktorer 
såsom inloppsvattnets temperatur och tryck, omgivningstemperatur, mängd tvättmedel, mängd 
och typ av last, lastens jämvikt samt tillval som har valts. Värdena som anges för andra program än 
programmet Eco 40-60 är endast vägledande 

  Eco 40-60 -Testtvättcykel i enlighet med den europeiska förordningen om ekodesign 
2019/2014. Det mest effektiva programmet när det gäller energi- och vattenförbrukning för tvätt 
av normalt nedsmutsad bomullstvätt.
Obs: centrifughastigheterna som visas på displayen kan skilja sig något från värdena som anges i tabellen.
För alla Testinstitut 
Lång tvättcykel för bomull:  Ställ in cykeln Bomull   med en temperatur på 40 °C. 
Långt syntetprogram: Ställ in cykeln Syntet  med en temperatur på 40 °C. 

SVSnabbguide
TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN WHIRLPOOL

För en bättre kundservice, registrera din apparat på  
www.whirlpool.eu/register

Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder apparaten.
Innan maskinen används ska transportbultarna tas bort. För detaljerade anvisningar 
om hur de tas bort, se Installationsanvisningar.

+1 +2 +3 3 12
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Max. tvättmängd 9 kg
Strömförbrukning i avstängt läge 0,5 W/påslaget läge 8,0 W. Tvättmedel och tillsatser Rekommenderat 
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Program
Temperaturer Max. centri-

fughastig-
het (varv/

minut)

Max 
tvätt-

mängd 
(kg)

Tidslängd 
(h : m)

Förtvätt Huvud-
tvätt

Sköljme-
del

Pulver Fly-
tandeInställ-

ning Intervall

Blandat 40°C  - 40°C 1000 9.0 ** –   –  – – – –

Vitt 60°C  - 90°C 1400 9.0 2:35  (90°)     55 1,790 89 55

Bomull 40°C  - 60°C 1400 9.0 3:30 –     49 1,100 97 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 9.0 3:45 –     53 0,800 59 32
1351 4.5 2:50 –     53 0,480 52 29
1351 2.5 2:10 –     53 0,240 41 25

Sport 40°C  - 40°C 600 4.0 ** –   –  – – – –

Duntäcken 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Uppfräsch Ånga – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugering & 

Tömning – – 1400 9.0 ** – – – – – – – – –
Sköljning & 

Centrifugering – – 1400 9.0 ** – –  – – – – – –

Snabb 30’ 30°C  - 30°C 1200
(***) 4.5 0:30 –   –  71 0,178 37 27

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 9.0 1:50 –   –  55 0,138 78 22

Ylle 40°C  - 40°C 800 2.0 ** –   –  – – – –

Fintvätt 30°C  - 30°C 600
(***) 1.0 ** –   –  – – – –

Syntet 40°C  - 60°C 1200 4.5 2:15 –     35 0,800 55 43

 Dosering krävs    Dosering valfri



PROGRAM
För att välja lämpligt program för din tvätt, respektera 
alltid anvisningarna på tvättrådsetiketten. Värdet som står i 
baljsymbolen är maxtemperaturen som kläderna får tvättas 
med.
Blandat 
För att tvätta lätt till normalt smutsade slitstarka plagg i bomull, linne, 
syntetfibrer och blandade fibrer.
Vitt 
För att tvätta normalt till hårt smutsade handdukar, underkläder, dukar 
och sängkläder o.s.v. i slitstarkt bomull och linne. Endast när man väljer en 
temperatur på 90 °C förutser cykeln en förtvättfas före huvudtvättfasen. I 
så fall rekommenderar vi att lägga tvättmedel både i förtvättsfacket och 
huvudtvättsfacket.
Bomull 
Normalt till svårt smutsad och slitstarkt bomull.
Eco 40-60 
För tvätt av normalt smutsade bomullsplagg. Vid 40 °C och 60 °C.
Sport 
För att tvätta lätt smutsade sportplagg (träningsoverall, shorts o.s.v.). 
För bästa resultat rekommenderar vi att inte överskrida den maximala 
tvättmängd som anges i "PROGRAMÖVERSIKT‘‘. Vi rekommenderar 
användning av flytande tvättmedel och att tillsätta lämplig mängd för 
halvfull maskin.
Duntäcken 
Designad för tvätt av dunfyllda artiklar såsom dubbel-eller enkeltäcken, 
kuddar och dunjackor. Vi rekommenderar att lägga in dunfyllda artiklar 
i tvättrumman med kanterna infällda och att inte överskrida ¾ av 
tvättrummans volym. För bästa resultat rekommenderas användning av 
flytande tvättmedel.
Uppfräsch Ånga 
Detta program används för att fräscha upp plagg genom att ta bort dålig 
lukt och mjuka upp fibrerna (2 kg, cirka 3 plagg). Lägg endast in torra 
plagg (ej smutsiga) och välj programmet “Uppfräsch Ånga”. I slutet av 
programmet är plaggen något fuktiga, men kan dock bäras efter någon 
minut. Programmet “Uppfräsch Ånga” underlättar strykningen.
! Rekommenderas inte för plagg av ylle och siden.
! Tillsätt inte sköljmedel eller tvättmedel.
Centrifugering & Tömning 
Centrifugerar tvätten och tömmer sedan ut vattnet. För slitstarka plagg. 
Om du utesluter centrifugeringen tömmer maskinen bara ut vattnet.
Sköljning & Centrifugering 
Sköljer först och centrifugerar sedan. För slitstarka plagg.
Snabb 30’ 
För att snabbtvätta lätt smutsade plagg. Denna cykel varar bara i 30 
minuter för att spara tid och energi.

20°C 
För tvätt av lätt smutsade plagg vid en temperatur på 20 °C.
Ylle 
Alla ullplagg kan tvättas med hjälp av programmet "Ylle", även 
om det står "handtvätt" på etiketten. För optimalt resultat, använd 
specialtvättmedel och överskrid inte angiven max kg tvättmängd.
Fintvätt 
För att tvätta särskilt ömtåliga plagg. Vänd helst plaggen ut och in före 
tvätt.
Syntet 
För att tvätta smutsiga plagg av syntetfibrer (såsom polyester, akryl, 
viskos o.s.v.) eller blandat bomull/syntet.

FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
För att få bort rester från tillverkningen, välj programmet “Bomull”  
med en temperatur på 60 °C. Fyll på en liten mängd pulvertvättmedel 
i tvättmedelsbehållarens huvudtvättsfack  (högst 1/3 av 
tvättmedelstillverkarens råd för lätt smutsad tvätt) . Starta programmet 
utan att lägga in tvätt.

DAGLIG ANVÄNDNING
Förbered tvätten enligt rekommendationerna i avsnittet “RÅD OCH 
TIPS”. Lägg in tvätten, stäng luckan, öppna vattenkranen och tryck på 
knappen "PÅ/AV”  för att sätta på tvättmaskinen. Knappen “Start/
Paus”  blinkar. Vrid programväljaren till önskat program och välj 
eventuella tillval om nödvändigt. Temperaturen och centrifughastigheten 
kan ändras genom att trycka på knappen “Temperatur”  eller 
knappen "Centrifugering”  . Dra ut tvättmedelsbehållaren och 
lägg i tvättmedlet (och tillsatser/sköljmedel). Följ doseringsråden på 
tvättmedelsförpackningen. Stäng sedan tvättmedelsfacket.

STARTA CYKELN
Tryck på ”Start/Paus” -knappen.
Maskinen låser luckan (tänd -symbol på) och trumman börjar rotera; 
luckan låses upp (släckt -symbol ) och låses sedan igen (tänd 
-symbol) som förberedelsefas för varje tvättprogram. Klickljudet kommer 
från lucklåsmekanismen. Vatten kommer in i trumman och startar 
tvättfasen när luckan låses.

PAUSA ETT PÅGÅENDE PROGRAM
För att pausa tvättcykeln, tryck på “Start/Paus”  . Indikeringen släcks 
och återstående tid blinkar på displayen. Tryck på knappen en gång till 
för att omstarta tvättcykeln från punkten där den avbröts.

ÖPPNA LUCKAN, VID BEHOV
Efter att ha startat ett program tänds indikeringen "Låst lucka”  för 
att ange att luckan inte kan öppnas. Luckan förblir låst under hela 
tiden som ett tvättprogram körs. För att öppna luckan medan ett 
program pågår, tryck på "Start/Paus”  för att pausa programmet. 
Om vattennivån och/eller temperaturen inte är för hög släcks luckans 
indikering för ”Låst lucka”  . För att till exempel lägga till eller ta 
bort tvätt. Tryck återigen på knappen “Start/Paus”  för att fortsätta 
programmet.

PROGRAMSLUT
Indikeringen "Låst lucka”  släcks och displayen visar “End”. För att 
stänga av tvättmaskinen efter programmets slut, tryck på knappen “PÅ/
AV”  . Lampan släcks. Om du inte trycker på “PÅ/AV”  -knappen , stängs 
maskinen av automatiskt efter ungefär 10 minuter. Stäng vattenkranen, 
öppna luckan och ta ut tvätten. Lämna luckan på glänt så att trumman 
torkar. 

ALTERNATIV

! Om det valda tillvalet är oförenligt med inställt program signaleras detta 
med en summer (3 pipljud) och motsvarande indikering blinkar.
! Om det valda tillvalet är oförenligt med ett tidigare inställt tillval förblir 
bara det senaste valet aktivt.

Clean+ 
Clean+ är ett tillval som arbetar på 3 olika nivåer (Intensivt, Dagligt och 
Snabb) som är speciellt framtagna för att ställa in rätt tvättgrad baserat på 
dina tvättbehov:
Intensivt  : Detta tillval har utarbetats för mycket smutsig tvätt för att 
avlägsna envisa fläckar.
Dagligt  : Detta tillval har utarbetats för att avlägsna dagliga fläckar.
Snabb  : Detta tillval har utarbetats för att avlägsna lätta fläckar.
Extra sköljning 
När detta tillval väljs sköljs tvätten mer effektivt och optimal borttagning 
av tvättmedel garanteras. Det är särskilt användbart för känslig hud. Tryck 
på knappen en, två eller tre gånger för att välja 1 +1 , 2 +2 eller 3 +3 extra 
sköljningar efter standardsköljningen och få bort allt tvättmedel. Tryck en 
gång till på knappen för att gå tillbaka till "Normal sköljning".
Fördröjd start 
För att det valda programmet ska starta vid ett senare tillfälle, tryck på 
knappen för att ställa in önskad fördröjningstid. Symbolen  tänds på 
displayen när denna funktion är aktiverad. För att radera fördröjd start, 
tryck på knappen igen tills värdet ‘‘0‘‘ visas på displayen.

Detta tillval förbättrar tvättprestandan genom att generera ånga som 
förhindrar spridning av de huvudsakliga orsakerna till dålig lukt inuti 
maskinen. Efter ångfasen låter tvättmaskinen dess trumma rotera 
försiktigt. Tillvalet  startar när programmet är klart och varar i högst 
6 timmar. Du kan avbryta det när som helst genom att trycka på vilken 
knapp som helst på kontrollpanelen eller vrida ratten. Vänta i 5 minuter 
innan luckan kan öppnas.
Temperatur 
Varje program har en fördefinierad temperatur. Om du vill ändra 
temperaturen, tryck på knappen “Temperatur”  . Värdet visas på 
displayen.
Centrifugering 
Varje program har en fördefinierad centrifughastighet. Om du vill ändra 
centrifughastigheten, tryck på knappen “Centrifugering”  . Värdet visas 
på displayen.
Demoläge
för att avaktivera funktionen stänger man av tvättmaskinen.Håll sedan 
knappen „Start/Paus”  intryckt och tryck inom 5 sekunder även in „PÅ/
AV“ -knappen. Håll båda knapparna intryckta i 2 sekunder.



KNAPPLÅS 
För att låsa kontrollpanelen, tryck på knappen "Knapplås”  och håll 
den intryckt i ungefär 3 sekunder. Symbolen  tänds på displayen 
för att ange att kontrollpanelen är låst (med undantag för knappen "PÅ/
AV“  ). På så sätt undviks att programmet ändras av misstag, särskilt av 
barn i närheten av maskinen. För att låsa upp kontrollpanelen, tryck på 
knappen "Knapplås”  och håll den intryckt i ungefär 3 sekunder.

BLEKA
För att bleka tvätten, lägg in tvätten i maskinen och ställ in programmet 
"Sköljning & Centrifugering"  .
Starta maskinen och vänta tills den första vattenfyllningscykeln har 
slutförts (ungefär 2 minuter). Sätt maskinen i pausläge genom att 
trycka på knappen “Start/Paus”  , öppna tvättmedelsluckan och 
häll i blekmedlet (följ rekommenderade doser på förpackningen) i 
huvudtvättsfacket efter att ha monterat avdelaren. Starta om cykeln 
genom att trycka på knappen "Start/Paus”  . 
Om så önskas kan sköljmedel tillsättas i det avsedda facket i 
tvättmedelsluckan.

RÅD OCH TIPS
Sortera tvätten efter
Typ av material/skötselråd på etiketten (bomull, blandmaterial, 
konstfibrer, ylle, handtvätt). Färger (separera kulörta och vita plagg, tvätta 
nya kulörta plagg separat). Ömtåliga plagg (tvätta små plagg - såsom 
nylonstrumpor - och plagg med hakar - såsom bh:ar - i en tvättpåse eller i 
ett örngott med blixtlås).
Töm alla fickor
Föremål som mynt eller tändare kan skada både din tvätt och 
tvättmaskinscylindern.
Följ rekommenderad dosering/tillsatser
Rengöringsresultatet optimeras, irriterande tvättmedelsrester i din tvätt 
undviks och du sparar pengar genom att inte slösa med tvättmedel.
Använd låg temperatur och längre tidslängd
De mest effektiva programmen när det gäller energiförbrukning är 
normalt de som har lägre temperaturer och pågår längre. 
Ta hänsyn till laststorlek
Lasta din tvättmaskin upp till kapaciteten som anges i “PROGRAMTABELL” 
för att spara vatten och energi.
Buller och återstående fuktinnehåll
Dessa aspekter beror på rotationshastigheten: ju högre 
rotationshastighet, desto högre buller och desto lägre blir det 
återstående fuktinnehåll.

CYKELRÄKNARE
Cykelräknaren på din apparat låter dig spåra det totala antalet cykler 
som den har utfört. Denna funktion är användbar för att övervaka 
användning och underhåll.
För åtkomst till cykelräknaren:
1. Tryck på “PÅ/AV”  -knappen för att slå på apparaten.
2. Tryck på “PÅ/AV”  -knappen på nytt för att stänga av apparaten.
3. Tryck och håll ned temperaturknappen i ungefär 5 sekunder.
Displayen visar det totala antal cykler som har utförts av apparaten. Om 
antalet cykler ligger mellan 0 och 999 visar displayen ett fast nummer. 
Om antalet cykler är högre kommer siffrorna att rulla på displayen (t.ex. 
1_379).
Tryck på en valfri knapp för att lämna cykelräknarläget.
Obs! Tvättmaskinen kan redan ha utfört en uppsättning cykler 
med anledning av en utökad kvalitetsprocess som utförs under 
tillverkningen för att säkerställa högre produktkvalitet.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Stäng av och koppla bort tvättmaskinen innan du utför rengöring 
och underhåll. Använd inte brandfarliga vätskor för att rengöra 
tvättmaskinen.Rengör och underhåll din tvättmaskin regelbundet (minst 
4 gånger per år).
Rengöring av tvättmaskinens utsida
Använd en mjuk trasa för att rengöra utsidan av tvättmaskinen. Använd 
inte glasrengöringsmedel eller allmänna rengöringsmedel, slippulver 
eller liknande produkter för att rengöra kontrollpanelen - dessa ämnen 
kan skada texterna.
Kontrollera vattnets tilloppsslang
Kontrollera regelbundet att inloppsslangen inte är skör och har 
sprickor. Om den är skadad ska du byta ut den mot en ny slang från vår 
kundservice eller din specialiserade återförsäljare. Beroende på typ av 
slang: Om inloppsslangen har genomskinlig mantel ska du regelbundet 
kontrollera om den har lokala färgförstärkta punkter. Om så är fallet kan 
slangen ha en läcka och måste då bytas ut.

Rengöring av nätfilter i vattnets tilloppsslang
Stäng kranen och lossa tilloppsslangen på kranen. Rengör det inre 
nätfiltret och skruva tillbaka vattentilloppets slang på kranen. Skruva 
sedan loss tilloppsslangen på tvättmaskinens baksida. Ta av nätfiltret 
från tvättmaskinens anslutning med en vanlig tång och rengör det. Sätt 
tillbaka nätfiltret och skruva tillbaka tilloppsslangen. Vrid på kranen och 
försäkra dig om att anslutningarna är helt vattentäta.
Rengöring av vattenfiltret / tömning av kvarvarande vatten
Om du använder ett varmvattenprogram, vänta tills vattnet har svalnat 
innan du tömmer ut vattnet. Rengör vattenfiltret regelbundet för att 
undvika att vattnet inte töms ut efter tvättningen på grund av ett 
tilltäppt filter. Om det inte går att tömma ut vattnet anger displayen att 
vattenfiltret kanske är tilltäppt.
Ta bort listen med hjälp av en skruvmejsel: tryck ena sidan av listen ned-
åt med handen och för in skruvmejseln i öppningen mellan listen och 
frontpanelen och bänd upp listen. Placera en bred, platt behållare un-
der vattenfiltret för att samla upp tömningsvattnet. Vrid filtret långsamt 
moturs tills vattnet flödar ut. Låt vattnet flöda ut utan att ta bort filtret. 
När behållaren är full, stäng vattenfiltret genom att vrida det medurs. 
Töm behållaren. Upprepa denna procedur tills allt vattnet har tömts ut. 
Lägg en bomullsduk under vattenfiltret som absorberar den lilla mängd 
vatten som är kvar. Ta sedan bort vattenfiltret genom att vrida det utåt 
i moturs riktning. Rengöra vattenfiltret: Ta bort rester från filtret och 
rengör det under rinnande vatten. Sätt in vattenfiltret och återinstallera 
plinten: Sätt in vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Se till att 
vrida det så mycket det går. Filterhandtaget måste vara i vertikalt läge. 
För att testa vattnets densitet kan du hälla cirka 1 liter vatten i tvätt-
medelsbehållaren. Återinstallera sedan plinten.

TILLBEHÖR
Kontakta vår kundservice för att kontrollera om följande tillbehör finns 
tillgängliga för din tvättmaskin.
Staplingshyllsats
Används för att placera en torktumlare ovanpå tvättmaskinen för att 
spara utrymme och göra det lättare att lägga in och ta ut tvätten från 
torktumlaren i det övre läget.

TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft aldrig tvättmaskinen genom att greppa tag i arbetsytan.
Dra ut huvudkontakten och stäng vattenkranen. Kontrollera att 
luckan och tvättmedelsbehållaren är ordentligt stängda. Koppla bort 
inloppsslangen från vattenkranen och ta bort tömningsslangen från 
tömningsporten. Ta bort allt resterande vatten från slangarna och 
fäst dem så att de inte kan skadas under transporten. Återinstallera 
transportbultarna. Följ anvisningarna för hur man tar bort 
transportbultarna i INSTALLATIONSANVISNINGAR, men i omvänd 
ordning.

SVSnabbguide



FELSÖKNING
Det kan hända att tvättmaskinen inte fungerar korrekt av olika skäl. Innan du ringer kundservice rekommenderar vi att kontrollera om problemet kan 
lösas med hjälp av följande lista.

Fel: Möjlig orsak/lösning:

Tvättmaskinen slås inte på. • Stickproppen sitter inte i eluttaget, eller sitter för löst för att få kontakt.
• Det är strömavbrott.

Tvättcykeln startar inte.

• Luckan är inte helt stängd.
• Knappen “PÅ/AV”  har inte tryckts in.
• Knappen “Start/Paus”  har inte tryckts in.
• Vattenkranen är inte öppen.
• En “Fördröjd start”  har ställts in.

Tvättmaskinen tar inte in vatten 
(meddelandet “h2o” visas på 
displayen). Ett "pip" avges var 5:e 
sekund.

• Vattnets tilloppsslang är inte ansluten till kranen.
• Slangen är böjd.
• Vattenkranen är inte öppen.
• Vattennätet är avstängt.
• Trycket är för lågt.
• Knappen “Start/Paus”  har inte tryckts in.

Tvättmaskinen tar in och ut vatten hela 
tiden.

• Utloppsslangen har inte installerats på 65 till 100 cm från golvet.
• Änden på utloppsslangen är nedsänkt i vatten.
• Utloppets vägganslutning har ingen avluftning.
• Om problemet kvarstår efter att ha utfört dessa kontroller ska man stänga vattenkranen, stänga 

av tvättmaskinen och ringa kundservice. Om bostaden ligger på de översta våningarna i en 
byggnad kan det ibland inträffa en sifoneffekt som gör att tvättmaskinen tar in och ut vatten 
hela tiden. Speciella antisifonventiler finns tillgängliga på marknaden för att förebygga dessa 
problem.

Tvättmaskinen tömmer inte ut vatten 
eller centrifugerar inte

• Programmet inkluderar inte tömning: På vissa program ska det aktiveras manuellt.
• Tömningsslangen är böjd.
• Utloppsledningen är tilltäppt.

Tvättmaskinen vibrerar överdrivet 
mycket under centrifugeringen.

• Under installationen frigjordes inte trumman på korrekt sätt.
• Tvättmaskinen är inte i nivå.
• Tvättmaskinen står klämd mellan möbeln och väggen. 

Tvättmaskinen läcker vatten.
• Vattnets tilloppsslang har inte dragits åt ordentligt.
• Tvättmedelsbehållaren är tilltäppt.
• Utloppsslangen har inte satts fast ordentligt.

Maskinen är låst och displayen blinkar 
med en felkod (t.ex. F-01, F-..).

• Stäng av maskinen, ta ut stickproppen från eluttaget och vänta i 1 minut innan maskinen slås 
på igen.

• Om problemet kvarstår, kontakta kundservice.

För mycket skum bildas.
• Tvättmedlet är inte lämpligt för tvättmaskin (det måste stå "för maskintvätt", "för handtvätt och 

maskintvätt" eller liknande på förpackningen).
• För stor dosering.

Luckan är låst, med eller utan
felindikering, och
programmet körs inte.

• Luckan är låst vid strömavbrott. Programmet fortsätter automatiskt så snart strömmen kommer 
tillbaka.

• Tvättmaskinen står stilla. Programmet fortsätter automatiskt efter att orsaken till stilleståndet 
har åtgärdats.

Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare 
produktinformation genom att:
• Besöka vår webbplats docs . whirlpool . eu och parts - selfservice . whirlpool . com
• Använda QR-koden
• Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar vår 

kundservice, ange koderna  som står på produktens typskylt.
För Användarinformation om reparation och underhåll, besök www.whirlpool.eu
Modellinformationen kan hämtas med QR-Code som finns på energietiketten. Etiketten inkluderar även en 
modellidentifierare som ska användas för att rådfråga databasportalen https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Stäng av och dra ur stickkontakten ur vägguttaget innan tvättmaskinen rengörs och underhålls.
Använd inte brännbara vätskor för att rengöra tvättmaskinen.

RENGÖRING AV TVÄTTMASKINENS UTSIDA

Använd en mjuk fuktig trasa för att rengöra tvättmaskinens 
utsida.

Använd inte glasrengöringsmedel eller andra 
rengöringsmedel, skurpulver eller liknande för att rengöra 
kontrollpanelen. Dessa ämnen kan skada den tryckta texten.

KONTROLL AV VATTENFÖRSÖRJNINGSSLANGEN
Kontrollera regelbundet inloppsslangen för sprödhet 
och sprickor. Om den är skadad ska den bytas ut mot 
en ny som kan beställas från vår kundservice eller din 
specialiståterförsäljare.
Beroende på slangtyp:

Om inloppsslangen har en transparent beläggning, 
kontrollera regelbundet om färgen förstärkts på vissa 
punkter. Om så är fallet kan ett läckage förekomma och 
slangen ska bytas ut.

För vattenstoppslangar: kontrollera den lilla 
säkerhetsventilens inspektionsfönster (se pil). Om den är röd 
har vattenstoppfunktionen löst ut och slangen måste bytas 
ut mot en ny.
För att skruva loss slangen, tryck på frikopplingsknappen (om 
sådan finns) medan du skruvar loss slangen.

RENGÖRING AV NÄTFILTER I VATTENINLOPPSSLANGEN

1. Stäng vattenkranen och skruva loss inloppsslangen.

1

2

2. Rengör noggrant nätfiltret på slangänden med en fin 
borste.

3. Skruva loss inloppsslangen på tvättmaskinens baksida 
för hand. Dra ut nätfiltret från ventilen på tvättmaskinens 
baksida med hjälp av en tång och rengör det.

4. Sätt in nätfiltret igen. Anslut inloppsslangen till 
vattenkranen och tvättmaskinen igen. Använd inte 
ett verktyg för att ansluta inloppsslangen. Öppna 
vattenkranen och kontrollera att alla anslutningar är 
ordentligt åtdragna.

2

1



RENGÖRING AV TVÄTTMEDELSFACKET

RENGÖRA VATTENFILTRET/TÖMMA UT ÅTERSTÅENDE VATTEN

Stäng av och ta ur tvättmaskinens stickkontakt innan vattenfiltret rengörs eller återstående vatten töms ut. Om ett 
varmt tvättprogram har använts, vänta tills vattnet har svalnat innan vattnet töms ut.
Tıkanmasını ve suyun düzgün şekilde boşalmasını önlemek için su filtresini her üç ayda bir düzenli olarak temizleyin.
Om vattnet inte töms, indikerar displayen att vattenfiltret kan vara igensatt.

1. Ta bort sparkpanelen. Använd en skruvmejsel och följ 
anvisningarna i figuren nedan.

2. Behållare för urtömt vatten: 
placera en låg och bred behållare under vattenfiltret för 
att samla upp resterande vatten.

3. Töm ut vattnet: 
vrid långsamt filtret moturs tills allt vatten har runnit ut. 
Låt vattnet flöda ut utan att ta bort filtret. När behållaren 
är full, stäng vattenfiltret genom att vrida det moturs. 
Töm ut behållaren. Upprepa denna procedur tills allt 
vatten har tömts ut.

4. Ta bort filtret: lägg en bomullsduk under vattenfiltret, som 
kan absorbera en liten mängd resterande vatten. Ta sedan 
bort vattenfiltret genom att vrida det moturs.

5. Rengör vattenfiltret: ta bort resterna i filtret och rengör det 
under rinnande vatten.

6. Sätt in vattenfiltret och sätt tillbaka sockeln: sätt tillbaka 
vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Vrid filtret så 
långt det går; filtrets handtag ska vara i vertikalt läge.  
För att testa vattenfiltrets täthet kan du hälla cirka 1 liter 
vatten i tvättmedelsfacket. Sätt sedan tillbaka sockeln.

1
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Ta bort tvättmedelsfacket genom att lyfta upp och dra utåt (se figur).

Rengör under rinnande vatten. Denna åtgärd bör upprepas regelbundet.

1

2
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TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft aldrig tvättmaskinen genom att tag i arbetsskivan.

1. Dra ur stickkontakten ur vägguttaget och stäng 
vattenkranen.

2. Kontrollera att luckan och tvättmedelsfacket är korrekt 
stängda.

3. Koppla från inloppsslangen från vattenkranen och ta bort 
tömningsslangen från din tömningspunkt. Töm ut allt 
vatten som finns kvar i slangarna och fäst dem så att de inte 
skadas under transporten.

4. Sätt tillbaka transportbultarna. Följ anvisningarna för att 
ta bort transportbultarna i ”Installationsanvisningarna” i 
motsatt ordning.

Viktigt! Transportera aldrig tvättmaskinen utan att först ha 
monterat transportbultarna.

KUNDSERVICE

INNAN DU KONTAKTAR KUNDSERVICE
1. Se om du kan lösa problemet själv med hjälp av råden som 

ges i FELSÖKNING

2. Stäng av apparaten och sätt på den igen för att se om felet 
kvarstår.

OM FELET FORTFARANDE FÖREKOMMER EFTER ATT 
OVANSTÅENDE KONTROLLER HAR GENOMFÖRTS, 
KONTAKTA NÄRMSTA KUNDSERVICE
Ring numret i garantihäftet för att få hjälp.
När du kontaktar vår kundtjänst ska du alltid uppge:
• en kort beskrivning av felet;
• typ och exakt modell för apparaten;

xxxxxxxxxxxx

• servicenumret (nummer efter ordet Service på 
märkskylten);

• din kompletta adress;
• ditt telefonnummer.
Om några reparationer krävs, kontakta en auktoriserad 
kundservice (för att garantera att originalreservdelar kommer 
att användas och reparationer utförs korrekt).




